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கே, எம்‌. முன்ஷி 





குறிப்பு : 
காவேரியில்‌ வெளியாகும்‌ 
கட்டுரைகளிலுள்ள பெயர்‌ 
கள்‌ கற்பனைப்‌ பெயர்கள்‌, 
அவைகளில்‌ அடங்கிய அபிப்‌ 
பிராயங்களும்‌ அவற்றை 
எமுதியவர்களுடையனவே, 
அவைகளுக்குப்‌ பத்திரிகா 
சிரியர்‌ பொறுப்பாளியல்ல. 
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சிறந்த பைஸைூளொகிய ஆம்ஸ்டி. ராங்‌ ஒன்று டம்‌ 

இருந்தால்‌ போதும்‌ ; வேலை நிமித்தமாகவேர்‌ வேட்கை 
யாகவோ எவ்வித தொந்தரவும்‌ இன்றி நீங்கள்‌. ராஜ 
பாட்டை போல சவாரி செய்யலாம்‌. ஒரு ஆம்ஸ்டி ராங்‌ 
அ. வாங்குங்கள்‌. ஸைகிள்‌ தொழிலில்‌ பிரசித்திபெற்ற 
4 ۱۰ றந்த தயாரிப்பு உங்களுக்குச்‌ 
சொர்தமாயிரறாக்றெது என்கிற பெருமை உங்க 
ளுக்கு விரைவில்‌ ஏ ற்படும்‌. அதன்‌ 
பெயரே குறிப்பிடுவதுபோல்‌, 
வலிவாகவும்‌, இந்தியாவின்‌ 
கரடுமுரடான ரஸ்தாக்‌ 

களில்‌ நீடித்து நின்று 

வருஷக்கணக்கில்‌ 


நம்பிக்கையளிக்கத்‌ ' கல்‌: 











/ தக்கவாறு உழைப்ப 


தாகவும்‌ அது வீளங்‌ 
த கிறது. ஆம்‌ ஸ்‌: 


FURS > کت‎ 2 ۰ 
E த்த டிராங்‌ — மிகவும்‌ பிரபல 


ட்டம்‌ மான பைஸைகிள்‌ — ரஸ்தாவில்‌ அதை நம்புங்கள்‌. 
| அதற்குக்‌ கொடுக்கும்‌ விலை அதற்குத்தகும்‌. 
ود‎ qf GI 1ரகஸிதா்கள்‌ 2: 


4 ய ல்‌ டுவி அண்டு (SIDI LEU 


ம்‌. பெட்டி. AB 19, 









۷ 
மென்று இறைவனை வேண்டுவோமாக,. 


+ و‎ பத 


ந்த இதழிலே ரா. ஸ்ரீ ே அசிகன்‌ நீ 
கள்‌ மலையுளே ” என்ற. ௮ 
ச்ருஷ்டியைச்‌ செய்‌ துள்ளார்‌. 
மணல்‌ மேட்டில்‌ நடக்கும்‌ சம்பாஷ£ 
மூலம்‌ உங்கள்‌ சிந்தனையைக்‌ இள கிரு a 
முக்கியமான சிக்கலுள்ள பிரசனைகள்‌ அலு ۴ 
சப்படுகின்றன. லீலா கோபாலன்‌ அவ ர்‌. ப்‌ a 
கள்‌ லண்டனிலிருக்து இரண்டாவது ا‎ 1 
தம்‌ ட்‌ மம்‌ மாயாவி எழுதி 
வரும்‌ தொடர்‌ கை த-தெய்வம்‌ அந்த 
மிகுரஸமாக ஓடுகி றது. ஓர்‌ இள௩ங்கை 
தான, ஆனால்‌ வலுவுற்ற சரீரம்‌ பை 
ஒருவரை மணக்கிறாள்‌, 3 ۱ 
வயதான . கணவர்‌ அவளுடன்‌ 2 
வாழ்க்கை நடத்தினா லும்‌, அவளை ம 
என்று பாவித்து - நடந்துவர மறு 0 


என்னு டாக்டர்கள்‌ கூறு? 
தான. தாம்‌ இளம்பெண்ணை . 
தெய்வ சம்மதமில்லை என்ற இ; 
பிக்கையுடன்‌ இருந்து வருகிறார்‌. 3 
ததவ நிபுணர்‌ டே இச்சிக்கலான. கேஸை 

எப்படி. முடிக துவைக்கிறார்‌ . ப 
பி. எஸ்‌. பாரதி த திரிததிளள “கு 

பிடவம்‌ ருசிகரமான அ. அவ 
பெண்‌ தன்‌ ப ட. இரா 
இருப்பதாகக்‌. கற்பனை ' செய்து ௫4 
ரன. சக உதை ۳ 









சென்‌ றிடுவீ ரெட்டுத்‌இக்கும்‌--கலைச்‌ 
செல்வங்கள்‌ யாவும்‌ கொணர்ந்திங்கு சேர்ப்பீர்‌_''பார தயார்‌ 


ம்‌. அஃது நேராமலிருக்க க 


றது. அரவிந்தரையும்‌ ரமணமஹரிஷியை  .. 
st தரிசிப்பது ஓர்‌. கட மையாகவும்‌ நன்மை. 4 
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டூ அயர்களுக்கு நமஸ்காரம்‌. யோகி அர 
விந்தர்‌ மறைந்தார்‌. இதற்கு முன 


ரமண மஹரிஷி. . இது தென நாட்டிற்குப்‌. 


பெருத்த நஷ்டம்‌. ஏன்‌ உலகத்திற்கே. 
மேல்‌ நாடுகளிலிருந்து அனேகர்‌ அரவிந்த 
ரைக்‌ காண வற்துகொண்டிரும்‌ தனா. அவ 


ருடைய புகழும்‌ யோகமுறையும்‌ பல அறி 


` EON & கவாந்துவந்தன. பு துச்சேரி. 
` பெரிய யாத்திரை ஸ்‌ தலமாக இரும்‌ துவந்‌ 
தது. இனி அங்கே அந்த ஜோதியைக்‌ 
காணமுடியா து. 


அரவிந்‌ தா ஆச்ரம கு.இல்‌ எண்ணூஅ 


பக்தாகள இருக்கின்‌ றனராம்‌. இந்‌ நாட்‌ 


டில்‌ பெரும்புகழ்பெற்ற மஹரிஷிகள்‌ 
இருந்இிருக்கின்றனர்‌.  தற்காலததிலுள்‌ 
ளனபேோல அவர்களுக்கு இவவ 
ளவு பிரகடனமும்‌, பிரசார பலமும்‌, பக: 
தாகளும்‌ இருந்‌ ததாக த தெரியவில்லை. 
ஆயி னும்‌ அவர்கள்‌ புரிந்‌ த டு காண்டு, ஆஸ்‌ 


திக மக்களுக்கு அவர்கள்‌ காட்டிய வழி, 


இன்றும்‌ ஓர்‌ ஜகத்‌ ஜோ.தியாகப்‌ பிரகாசிக 
கின்றது. ரமண மஹரிஷி, அரவிந்தர்‌ இம்‌ 
மஹான்கள்‌ காட்டிய வழிகள்‌ அம்மா, 


ரியே நீடூழிகாலம்‌ இகமழவேண்டும்‌,. நவீன 


மோகங்கொண்ட மக்கள்‌ அகக்‌ கண 


இறக்க உதவி வரவேண்டும்‌ என்று ப 
புகும்‌. 


நவீன மக்களுக்கு ம வல்‌ கால்‌ கண்டு 
அரிப்ப. தில்‌ பக்தி அதிகம்‌. உள்ளது. 
ஆனால்‌ அம்‌ மஹான்களின்‌ பூதவுடல்‌ 


` மறைந்‌, 5 தபின _ இவர்கள்‌ அவர்கள்பால்‌ . 


கொண்ட பக்‌ தியும்மறைய ஆரம்பி ததுவீடு 
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narî ஓர்ந்திலேன்‌. என்னுடைய சிற்‌ 
றின்பத்திற்குக்‌ கருவியாக என்‌ மனை : 
வியை ஆக்கினேனே? என்னை வாட்டத்‌ 
வாழ்வை : மாய்த்த. பா.தகன்‌,.... கொலை... 
காரன்‌ - நான்‌; - என்க்கு ao 
முண்டோ. எனற. கேள்வியை. என்னி. 
டமே பலமுறை. கேட்டதுண்டு. .. அதற்கு 

என்‌ மனம்‌ மெளனம்‌ 'சாதித்துவிட்ட த. " 
புண்ணியத்‌ துறைகளாடிப்‌, பல. மாத்தி 
களின்‌ . தரிசனம்‌ கிடைக்குமானால்‌ ஒரு 
பிராயச்சி த்‌ தமாகுமென்று கருதிக்‌ கன 
னியா குமாரியிலிருக்து. இமயம்‌. வரையில்‌. 
போனேன்‌. ஒரு நாள்‌ சாயந்திரம்‌. ஒரு .: 
குன்றின்மேல்‌ ஏறி நின்றேன்‌. ஒரு தனி 
எழில்‌ எங்கும்‌ தாண்டவம்‌ புரிந்‌ தது. சூழ்ந்‌ 
துள்ள வரைக்‌ காட்சிகள்‌ என உளளத. 
தைக்‌. கொள்ளைகொண்டுவிட்டன. பல EE 
அருவியில்‌. பாய்ந்தோடும்‌ அரவம்‌ என்‌... 
மனத்தில்‌ ஒரு. நல்லிசைக்‌ கானம்போல . 
க. ம்‌. 


என்‌ உள்ளமும்‌ தோய்ந்தது. மலைமி : 
; கனை வாரிக்கொண்டு ' 







ஆறுகளும்‌ அறாவிகளு 


இப்பொழுதும்‌ விரைந 


தில்‌ சட்டென மை 


களும்‌... தோன்‌ 2 






ஒலித்தது... சேணில்‌ கம்பீரமாய்ச்‌ சுழித்‌ 


லுள்ள வேள ங்க. 


‘GF து தீது? எது நலம்‌? என்றதை நரம்‌ 
` அறியோம்‌. கடவுள்‌ விட்டவழியே 
நலமெனத்‌ தேர்ந்து வாளாவிருப்பதே 
நமக்கழகாகும்‌. தெய்வத்தினிடம்‌ போய்‌ 
ஒன்றையும்‌ வேண்டி விடாத, ஒன்றுக்குப்‌ 
பத்தாய்‌ விளைந்துவிடும்‌ என்பது உண்‌ 
மையே. இது என்னிடத் திலும்‌ பலித்து 
விட்டது--என்னிடம்‌ மட்டுமா /--இல்லை. 
என்‌ அ.த்தையிடத்திலும்‌ இது பலித்து 
விட்டது. 
எனக்குக்‌ கல்யாணமா பல ஆண்டு 
கள்‌ தேய்ந்துவிட்டன. பிள்ளைப்‌ பேற்றை 
அடை தற்பொருட்டு ண்டவனை 
இறைஞ்சினேன்‌. ஒன்னுக்குப்‌ பத்தாய்‌ 
எனக்குக்‌ குழந்தைகள்‌ பிறந்தன. ஆண்‌ 
டுக்கொரு குழந்தையைப்‌ பெற்றுள்‌ என்‌ 
மனைவி. அதனால்‌ உடல்‌ நைந்து அவள்‌ 
மாண்டாள்‌. 
` அவள்‌ மாண்டதற்கு “நானே, காரணம்‌ 
என்று தேர்க்தேன்‌. : என்‌: பெண்கள்‌ 
புத்தகம்‌. புகுந்துவிட்டனா. என்‌ பிள்ளை 
கள்‌ எங்கேயிருக்கன்றார்கள்‌ என்பது 
எனக்குத்‌. தெரியாது. பல. இடங்களில்‌ 


அவர்கள்‌ ' வேலைபார்‌ தது வருகிறார்கள்‌ 
என்பதை: மட்டும்‌ . அறிவேன்‌. பெற்ற 


வாகள்பால்‌ 








காவேரி 


“உடம்பு இத்தனை மேசசமாயிருக்கிற த, 
பிள்ளைகளுக்குத்‌ தந்‌ ௫ கொடுக்கலாமா 7” 


“ வேண்டாமப்பா. இதோ இருக்கிறாளே 
இந்த அம்மா. அவள்‌: எனக்காகப்‌ 
படாதபாடெல்லாம்‌ படுகிறாள்‌. மலம்‌ 
ஜலம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ வாரிக்கொட்டு 
இருள்‌. முந்தின ஜன்மத்தில்‌ கூடப்‌ 
பிறந்தவள்போலக்தோன்றுகன்றது. என்‌ 
பிள்ளைகளிடம்‌ நான்‌ போய்த்‌ தங்கமா” 
டேன்‌. மாதத்‌ தவணை அவர்கள்‌ வைக்‌ 


இன்றார்கள்‌. கான்‌ ஒரு பந்தா ? அவர்கள்‌ 


ஆட்ட,த,இற்கெல்லாம்‌ நான்‌ ளவ 
தற்கு. ஒரு பிள்ளையும்‌ சேர்க்தாற்போலச்‌ 
சோறுபோட முன்வரவில்லை. நீதான 
வந்திருக்றொயே கொள்ளிபோட. இத 
கனை பேர்கள்‌ மத்தியில்‌ நான்‌ அமாதி 
யாகிவிட்டேன்‌. நான்‌ ஒரு மலை, 


மலையிலே பிறக்கிறகெல்லாம மலையைப்‌ 
பற்றி நினைக்கிறதா? மலைக்கு வேணு 
மென்றால்‌ அஞ்ஞானம்‌ போகாது, புலம்‌ 
பியே பார்‌ த்துக்கொண்டிருக்கும்‌. அம்தக 
கஇதான எனக்கும்‌ ” 


என்‌ அத்தகை எக்கனையோ எண்ண 
அலைகளமீ து மிதந்துகொண்டே போனாள்‌. 
அத்தையின்‌ உருவம்‌ என்முன்‌ நிற்க 
வில்லை. அனறிரவு சூழ்‌ அமைதி 
யில்‌ சிந்தை தேக்கிய முகத்தோடு 
நினற Qur தான என முன விரிந்தது. 
பதீதுக்குழக்தைகளின நடுவிலே. தானா? 
நமக்குத்‌ தனி நடை: பல்லாயிரக்‌ கணக்‌ 
கான ஜீவராசிகளின்‌ மத்தியிலும்‌ நாம்‌ 
தனிவழி நடக்ககீதான்‌ வேண்டும்‌ என்ற 
எண்ணமும்‌ வந்தது. 


மலையுளே பிறப்பினும்‌ மலைக்கவைதா 
மென்செய்யும்‌. 


எனற . வரியில்‌ அவவெண்ணமும்‌ 
மெல்லக்‌ கரையக்‌ கண்டேன்‌. 


۵ 


16 
“உன்‌ பிள்ளைகள்‌ செளக்கியமா? * 
» அவர்களைப்பற்றி ஒன்றுமே தெரி 
யாது 13 


“ஏன்னடா அப்படிச்‌ சொல்லுகிறாய்‌ ? : 
என்‌ ஜாதகம்‌ போலவா உன ஜாதகமும்‌ " 


அமையவேண்டும்‌ 2” 

“என்ன. செய்யலாம்‌? எல்லாம்‌ என்‌ 
விதிதான்‌. அத்திம்பேர்‌ போய oT 5 தனை 
நாளாகிறது 2 

» ஆறு வருஷத்திற்கு மேலாகிறது ” 

“இட்டு எங்கே?” 

£ டெல்லியில்‌ இருக்கிறோன.” 

» சுப்பு எங்கே இருக்கிறானோ? ” 

அவன்‌ தான்‌ பெரிய சங த வி தவானாய 
ஆயிரக்‌ கணக்கில்‌ சமபா திக்கிருன்‌.” 

“ சாம்பசிவன்‌ எங்கே 7” 

“ அவன்‌ ரங்கூனில்‌ பெரிய உத இயோ 
கத்தில்‌ இருகறொன.. 

“ மினா செளக்கியமாயிருக்கிறாளா7” 

ட அவள்‌ டேராடூனில்‌ இருக்கிறாள்‌.” 

“ குழந்ைகளுண்டா ۳ 

“ இல்லை, இல்லாமலிருப்பது தேவலை 


அப்பா, இருந்தும்‌ ஒன்று கான இல்லாமலி 
ருப்பதும்‌ ஒன தான ” 


“ விசாலம்‌ எங்கே 2” 


“ அவள்‌ தான காசியிலிருக்கிறாள்‌ குட்டி 
Gp BE BEGE குறைவில்லை. நம்மைப்‌ 
போல அவளும்‌ ஆ மாமலிருகக வேண்டும்‌. 
அஅதான என்‌ பிரார்தீதனை '' 
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[மடு 





மாரார்‌ 


BB gO Sov DI எப்படி எண்ணுகிறது ? 
அப்படியே பரக்துவாஜர்‌ தாம்‌ மாத்தி 
ரம்‌ தூரத்தில்‌ நட்ந்சதைப்‌ பார்க்கும்‌ 
சக தியுளளவராயிரும்தார்‌ என்று வைகு 
அககொள்வோம்‌. மற்றவரும்‌ அதைப்‌ 
பார்க்கும்படி அவர்‌ செய்யவில்லையே. 
இப்போது எக்ஸ்ரேயில்‌ வைத்தால்‌ உட 
லுக்குள இருககும்‌ எலும்புகளை விக்‌ 
ஞானி மாத்திரமல்ல, பக்கத்தில்‌ கிற 
கும்‌ பாமர ஜனங்களும்‌ கண்கூடாகக்‌ 
காணலாம்‌. இது ஒரு நூதனமான 
ஆச்சரியம்‌ அல்லவா / அமெரிக்காவில்‌ 
ட்ரூமன்‌ பேசுகிறார்‌. அதே கிமிஷ த்தில்‌ 
இந்தியாவில்‌ உளள நம்‌ எல்லோருக்கும்‌ 
அவர்‌ குரல்‌. ஸ்பஷ்டமாய்க கேட்கிறது. 
ரிஷிக்கு மாத்திரம்‌ கேட்டால்‌ போதுமா! 
இககாலதது மேதாவிகள விகஞான து 
தின்‌ பலதீதினால்‌ மற்றவரும்‌ ஒரு சிறு 
WB BI BN BS கொண்டு கேட்கும்படி 
செய்துவிட்டார்களே. அதலலவா 
ஸாமா க தியம்‌. 


குருதாஸ்‌ நாயுடு: களோரோபாம்‌ எனறு 


ஐயங்கார்‌ சொன்னாரே. அதன அபார 
சக்தி எவ்வளவு ஆச்சரியமான து 7 
ஆபரேஷன்‌ செய்கிறபோது வியாதிக்‌ 
காரன்‌ சொஸ்தமாகத்‌ தூங்குபவன்‌ 
போல்‌ மயங்கிக்‌ கிடக்கிறான்‌. ஆப 
ரேஷன்‌ முடிந்து அரை மணியானதும்‌ 
விழிகுதுக்கொண்டு, ஆயவிட்டதா 
என்று மெதுவாய்க கேட்கிறான்‌. 
வலியே இல்லை. 


ஜாபாலி: ஸிம்ப்ஸன்‌ என்னு ஒருவெள்ளைக்‌ 


கார விக்ஞானி ரணங்களுககுச்‌ சத்திரம்‌ 
வைக்கும்போது, வலியில்லாமல்‌ எப 
படி. ஆபரேஷன்‌ செய்யலாம்‌ எனறு 
வெழுகாள்‌ ஆராய்சசி செய்துவக தாராம. 
ஒரு நர்ள்‌ இதற்கு வேண்டிய பரிசை 
செய்‌ துகொண்டிருக்குமபோது நாலு 


வி யாஸாசாரர்‌ : ஐயங்கார்வாள்‌, உங்கள்‌ 
பேரனை மதராஸ்‌ ஜெனரல்‌ ஹாஸ்‌ 
பிடலுக்கு அழைத்துக்கொண்டுபோய்க்‌ 
காண்பிக்கப்‌ போறெதாகச்‌ சொன்னீரே, 
அமைக துக்கொண்டு போனார்களா? 


எனன சொனனாரகள்‌ 7 


௬ கரிசனம்‌ ஐயங்கார்‌ : அங்கே எக்ஸ்ரே யில்‌ 
வைத்துப பாரததார்களாம்‌. முழங்‌ 
கால்‌ சில்லு உள்ளே ஒரு இடத்தில்‌ 
உடைந்திருந்தகாகத்‌ கெரிந்ததாம்‌ : 
உடனே களோரோபாம்‌ கொடு து ஆப 
ரேஷன்‌ செய்தார்களாம்‌. கட்டுக்‌ கட்டி 
யிருக்கிறது. இனி குணமாகிவிடும்‌ 
என்னு கடி. தம்‌ வர்‌. இருக்கி றது. 


ஜாபாலிர தனம்‌ ஐயர்‌ : ராயர்வாள்‌, BIB மக 
ரிஷிகள்‌ மகா மேதாவிகள்‌. அவர்கள்‌ 
அறியாத விஷயம்‌ ஒன்றுமில்லை என்று 
சொல்லுஇரறாரே. அம்த ரிஷிகள்‌ நாளில்‌ 
எக்ஸ்ரே மாதிரி உடலுக்குளளிருபபைத 
நேராகப்‌ பார்க்கக்கூடிய ஒரு உபாயம்‌ 
உண்டா? க்ளோரேரபாம்‌ மாதிரி ஒரு 
மருந்து நம்‌ மகரிஷிகளுககுக கண்டி 
பிடிக்க முடியவில்லையே. இதெல்லாம்‌ 
இக்காலத்து மேல்நாட்டு மேதாவிகளே 
கண்டுபிடி க திருக்னெறனார்‌, இவரகள 
தான்‌ இப்போதைய மகரிஷிகள்‌: 


வியாஸாசார்‌ : அதென்ன அப்படிச 
சொல்லிவிட்டீர்கள்‌ ? நம்‌ ரிஷிகள்‌ ஞான 
இருஷ்டியினால்‌ உடலுக்குள்‌ என்ன 
கோளாறு என்று தெரிந்துகொள்வா£ 
கள்‌. அயோத்தியில்‌ நடந்‌ தைத ஆயி 
ரம்‌ மைலுக்கு அப்பால்‌ தவம்‌ செய்து 
கொண்டிருக்க பரத்துவாஜ முனிவர்‌ 
அறிந்தார்‌ என்று இராமாயணத தில்‌ 
சொல்லியிருக்கிறகெே. 


ஜாபாலி: காவியங்களிலும்‌ புராணங்களி 
லும்‌ வருணித்கதுிருப்படைத உண்மையாக 


3 


காவேரி 


வேறு விமானங்களை என்‌ செய்யவில்லை? 
5 7 5 சக்கரவா ததி ஏன்‌ ஒரு விமானம்‌ 
செய்விததுக்கொள்ளவில்லை? பட்டா 
பிஷேகம்‌ ஆனவுடன்‌ புஷ்பக விமா 
ன தைத ராமன்‌ லங்கைக்கு அனுப்பி 
விட்ட தாகச சொல்லியிருக்கிறது. அதே. 
மாஇரி கற்.பிகளைக்கொண்டு என்‌ தமக 


கும்‌ ஒன்று தயாரிதீதுகத்‌ கொள்ள 
வில்லை 7 
வியாஸாசார்‌ : கம்‌ பூர்விகர்‌ இகத உல 


கததுசசுகசா தனங்களில்‌ அதிக மதிப்பு 
வைக்கவில்லை. இவ்வலகதது௪ சுகங்கள்‌ 
அற்பமானவை, சாசுவ தமல்ல. மோட்‌ 
சமமே சாசுவதமான ஆந்‌ ததை த 
தரும. ஆகையால்‌ அற்ப சுகங்களை 
வெறுத்து, நன்னெறியைக்‌ கைப்‌ 
பிடிதது, இனி பிறப்பு, இறப்பு என்கிற 
துக்கம்‌ வராதபடி Gore மார்க 
கதையே ௩ம்‌ முன்னோர்கள்‌ தேடி 
rear. அதற்காக எவ்வளவு சாஸ்‌ தி 
ரங்கள்‌ எழுதியிருக்கிறாகள்‌ ۶ வேதாந்த 
விசாரத்தில்‌ மேல்‌ நாட்டார்‌ நம்‌ உப 
கிஷத்துக்கள்‌, ஆசாரியாகள்‌ அருளி 
யுளள பாஷ்யங்கள்‌ இந்த மாதிரி என்ன 
செய்‌ இருக்கிறார்கள்‌ ? அவர்கள்‌ விகஞா 
னத்தில்‌ ஏகோ கொஞ்சம்‌ உழைத்து 
வருகிறார்கள்‌. அனால்‌ வேதாக்கது தில்‌ 
நம்மவருககு அவர்கள்‌ நிகராவரோ 2 
உலக சுகம்‌ எல்லாம்‌ துக்கம்‌ கலந்கே 
காண்றெ து. அதற்காகப்‌ பாடுபாடுவது 
எனன பிரயோஜனம்‌ 7 


ஜாபாலி: வேகாந்தம்‌, வே காந்தம்‌ என்று 


சொல்லிக்கொண்டு நம்‌ நாட்டில்‌ புத்து 
சாலிகளாயிருக்‌ தவர்‌ ஒரு ஆயிர வருஷ 
காலமாக விக்ஞான கதையே மறந்து, 
மோட்சம்‌ என்றால்‌ என்ன என்று பல 
வாறாக விசாரம்‌ செய்தார்கள்‌. ஒரு 
வுக்கும்‌ இன்னும்‌ வந்ததாகத்‌ 
தெரியவில்லை. ஒரு வேதரந்இ சொன்‌ 
ன்னை இன்னொரு வேதாக்‌இ சுத்தத்‌ 
அப்பு எனகிறார்‌. இறந்து போனவர்‌ 
ஒருவரும்‌ இரும்பிவந்து இறந்து பிறகு 
அஆ HOTA ES என்னவாக என்‌ 

தெரிவிக்கவுமில்லை. னன கல்‌ 
நாம்‌ மேல்‌ நாட்டாருக்கு எவ்வளவோ 


8ழ்ப்‌பட்டு நிற்கிறோம்‌. 


& هدعو اک‎ ; நம்‌ தேசத்திலும்‌ வானசரஸ்‌ 


கிர தீதில்‌ நிபுணர்கள்‌ இரும்‌ திருக்கிறார்‌ 
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ஐந்து குப்பிகள்‌ மேஜையின்மேல்‌ இருக்‌ 
தன. அவைகளில்‌ 65 குப்பியிலிருக்கும்‌ 
இரவ க) த ஒரு கோப்பையில்‌ ஊற்றி 
னார்‌. உடனே அ௮தனுள்ளிருந்த இரவத்‌ 
இன காற்று மூககில்‌ வீசிற்று. மாற 
காலியில்‌ a Carr BAG தவர்‌ கீழே 
சாய்த்து விழுக்துவிட்டார்‌. ய இணைந்து 
நிமிஷம்‌ ஆனபிறகு விழிகதுக்கொண் 
டதும்‌ ஏன்‌ விழுந்தோம்‌ என்று ஆலோ 
AEG. சரி, இந்தத்‌ இர வம்‌ தான்‌. 
தமக்கு மயக்கம்‌ தந்தது என்று 5 
யிகுதார்‌. அது முதல்‌ கனோரோபாம்‌ 
இல்லாமல்‌ ஒரு டாக்டரும்‌ ஆபரேஷன்‌ 
செய்வதே இல்லை. அதற்கு முன்னால்‌ 
டாக்டர்கள்‌ எவ்வளவ சாமர த்தியமாய்‌ 
ஆபரேஷன்‌ செய்தாலும்‌ அந்த வலி 
பொறுக்கமாட்டாமல்‌ நோயாளிகள்‌ நூற்‌ 
அக்கு ஐம்ப துபேர்‌ சாவார்கள்‌. க்ளோ 
ரோபாமை விட உலகத்துக்கு மகத்‌ 
தான உபகாரம்‌ வேறு ஏன்ன இருக்‌ 
கிறது? 


சுதரிசனம்‌: ஆகாசத்தில்‌ பறக்க மது 
இப்போது ஸர்வ ஸாதாரணமாய்விட்‌ 
டது. ஏரோப்ளேன்‌ செய்ததும்‌ மேல்‌ 
நாட்டு மேதாவிகள்‌ கானே. 


வியாஸாசார்‌: முன்‌ காலத்தில்‌ ஆகா 
சகுதில்‌ பறக்கும்‌ விமானம்‌ ராவண 
னிடமிருந்ததாக ராமாயணம்‌ சொல்‌ னு 
கிறது. முன்‌ யுககுஇலேயே ஈம்‌ கசத 


தில்‌ புஷ்பக விமானம்‌ இல்லையா 
ஏன்ன 
ஜாபாலி: புராணத்தில்‌ சொல்லியிருப்‌ 


பதையெல்லாம்‌ உண்மையென்று எப்‌ 
படி சொல்லுகிறது? அரபிக்‌ கதை 
யொன்கதில்‌ பாக்தாத்‌ மன்னன்‌ முன்பு, 
ஒரு மர்திவாதி வம்து, ஒரு மரக்‌ 
குதிரையைக்‌ காண்பித்தான்‌. அகன்‌ 
காதின கீழ்‌ ஒரு சிறு ஆணி இருக்குது. 
அதைத்‌ கிருகனால்‌ உடனே குதிரை 

காய்‌ மாாககமாகப்‌ பறக்கும்‌ என்று 
சொல்லி, அப்படியே குதிரை மேலேறிப்‌ 
பற்துகாட்டனான்‌ என்று ஒரு கை 
இருக்கிறது. அதிலிருந்து அந்தத்‌ 
கேச த தாருக்கு ஏரோப்ளேன்‌ செய்ப 
தெரியும்‌ என்னு நாம்‌ ஊகிக்கலாமா 2 
அப்படியே ராவணனிடம்‌ ஒரு விமானம்‌ 
இருந்ததாக  வைத்துக்கெள்வோம்‌. 
கைச்‌ செய்து கொடுத்தவன்‌ மற்றும்‌ 
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யம்‌ செய்தனர்‌. பிறகு அந்தக்‌ கிரகம்‌ 
எங்கே இருக்கவேண்டும்‌, எவ்வளவு பரி 


மாணம்‌ கொண்டது என்றெல்லாம்‌ 
காதத திலே கணக்குப்‌ போட்டுச்‌ 
சொன்னார்கள்‌. பிற்பாடு அவாகள்‌ 


முந்‌ இச்‌ சொன்னபடியே இந்த நெப்ட்‌ 
யூன்‌ என்ற புதுக்ரெகம்‌ அவர்கள்‌ குறிப்‌ 
பிட்ட இட த. திலேயே வானத்தில்‌ 
டெலஸ்கோப்பைக்கொண்டு பார்க்கப்‌ 
பட்டது. இவர்கள்‌ அல்லவா மேதாவி 
கள்‌, மகரிஷிகள்‌. 


சுதரிசனம்‌ : மைக்ராஸ்‌ கோப்பை வைகு 
துக்கொண்டு புதிசு புதிசான எத்த. 
ஊன யோ இருமிகளையும்‌ அவைகளால்‌ 
நமக்கு உண்டாகும்‌ ஈன்மை இமைகளை 
யும்‌ பார்த்துச்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. தாவ 
ரங்களின்‌ தத்துவத்தையும்‌ அவைகள்‌ 
எப்படி வளர்கின்றன எப்படிப்‌ பூக்னெ 
றன, காய்க்ன்‌ றன, ஏன ௮ வரைபோட்‌ 
டால்‌ துவரை முளைத்துக்‌ காயப்ப 
இல்லை, புதிதான தானியங்களையோ, 
கனிவர்க்கங்களையோ உண்டாகக முடி 
யுமா? என்றெல்லாம்‌ ஆராய்ச்சி செய்கி 
ரூர்கள்‌- வெள்ளைக்காரன்‌ கெட்டிக்கா 
ரன்‌ தான்‌ ஐயா. 


வியாஸாசார்‌? அதென்ன அப்படிச்‌ 
சொல்லிவிட்டீர்கள்‌ ? கர்ப்போபரிஷூக 
என்று ஒரு உபரிஷூதி இருக்கிறது. 
அதில்‌ கருபபம்‌ ஆரம்பித,தது முதல்‌ 
ஒன்பது மாதம்‌ வரை கருவுக்கு ஏற 
படும்‌ மாறுதல்களையும்‌, அவயவங்கள்‌ 
ஒன்றொன்றாக உண்டாகி வளர்வதை 
யும்‌ விஸ்தாரமாக வர்ணி த்‌ இருக்கிறது. 
மைக்ராஸ்கோப்‌ இல்லாமலே இவவ 
ளவு விஷயங்கள்‌ நம்மவர்‌ ۰ அறிந்தது 
ச்சரியம்‌. நம்‌ வைத்திய சாஸ்திரம்‌ 
என்ன சாமான்யப்பட்ட தா ۶ சரகர்‌-- 
சுச்ருதர்‌ எழுதிய BFT தங்கள இன்றைக 
ற கொண்டாடப்படுகின்றன. சது 
இரம்‌ வைத்துச்‌ RA nen செய்வதற்கு 
நூற்றுக்கு மேலான ஆயுதங்கள்‌ இருக 
ததாக.த்‌ தெரிகிறது. 
ஜாபாலி: இருந்தது என்று பழங்கதை 
பேசுவதில்‌ எனன பிரயோஜனம்‌? 


அக்கு ய.தங்கள எங்கே போயின 7 
த மிக்கி .இருக்கிறவாகள இவை 


ஏன 
காக்‌ கைவிட்டு, மேலும மேலும்‌ 
மோட்ச சாஸ்‌.இரங்களுக்கு வியாக்கி 


முன்னோர்‌ 


மணல்‌ மேடு 


கள்‌. இரகங்களின்‌ சாரத்தையும்‌ கரக 
ணங்கள்‌ முதலிய விஷயங்களையும்‌ 
கணக்குப்‌ பண்ணி முன்னாலேயே பஞ்‌ 
சாங்கங்களில்‌ சொல்லவில்லையா ? 


ஜாபாலி : சரிதான்‌ ஐயா, ஆனால்‌ இதல்‌ 
லாம்‌ ஆயிரம்‌ வருஷத்துக்கு முனனி 
ருக்கவர்கள்‌ கண்டது. இந்த 5 
தப்‌ பித்து வந்த பிற்பாடு, விக்ஞான 
ஆராய்ச்சியே நின்றுவிட்டது. ௩ம்‌ தச்‌ 
தார்‌ அப்போது மேல்‌ நாட்டாருக்கு 
ல்யோ திஸ்‌ சாஸ்திரம்‌, வைத இயம்‌, கணி 
தம்‌, முதலிய துறைகளில்‌ எவவ 
ளவோ மேம்பட்டு நின்றனர்‌, இப்பொ 
மு gr ஈமக்கும்‌ ஆபிரிக்காவிலுளள நீக்‌ 
ரோவுக்கும்‌ வித்தியாசமில்லை. : இன 
னும்‌ நவக்ரெகங்களென்றே சொல்லிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறோம்‌. யூரேனஸ்‌, கெபட்‌ 
யூன்‌ என்ற கிரகங்கள்‌ மேல்நாட்டாா 
கண்டுள்ளனர்‌. டெலஸ்கோப்‌ நிர்மித்த 
வர்‌ அவரே. டெலஸ்கோப்பில்லாமல்‌ 
வான சாஸ்திரத்தில்‌ என்ன பயிற்சி 
செய்ய முடியும்‌? i 


ச தரிசனம்‌ : டெலஸ்கோப்‌ இல்லாமலே 
பல விஷயங்களைக்‌ கண்களின்‌ உ தவி 
யைக்‌ கொண்டே ஈம்‌ 
ஆராய்ச்சி செய்தார்களல்லவா? 


ஜாபாலி : ஆயிரம்‌ வருஷ,த்‌ துக்கு முன தங்‌ 
கள்‌ புத்தக்‌ கூாமையை உபயோகிதகது, 
உலகத்தின்‌ தத்துவத்தை அறிந்தனர்‌, 
பிறகு வேதாந்தம்‌ பேசுவதோடு leur DI 
விட்டது. பெள திகம்‌, ஏஸாயன்ம, 
பிராணி சாஸ்திரம்‌, தாவரம்‌ இத துறை 
களில்‌ நம்மவர்‌ எனன ஓயா செய்‌ இருக 
கிறார்கள்‌ ? யுரேனஸ்‌ என்ற கிரகம்‌ 
கண்டுிபிடி,த்தபின்னர்‌, அதன்‌ சாராத 


தைப்பற்றி மேல்‌ நாட்டு நிபுணர்கள்‌ 
கணக்கெடுத்து, அந்தக்‌ கிரகம்‌ எப்‌ 
போதெப்போது எங்கெங்கே வானது 


தில்‌' இருக்கவேண்டும்‌ என்று தாமா 
னித்தார்கள்‌. ஆனா ல்‌ இவாகள்‌ 
கணக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ தவறின இடத 


இல்‌ யூரேனஸ்‌ கின்றது. ஏன்‌ இப்படி 
என்று ராய்சீசி உண்டாயிற்று. 
வேறு ஏதோ ஒரு இரகம்‌ அண்‌ 
டையிலிருந்து அதை ஆகர்ஷிக்கி 
றது, அதனால்‌ கான்‌ நம்‌ கணக்குக்கு 
மாநிக்காண்குறது என்று இரண்டு 


மேல்காட்டுக்‌ கணித நிபுணர்கள்‌ நிச்ச 


வியாஸாசார்‌ : ஸயனஸ்‌, ஸயனஸ எனறு 


ரொம்ப, ரொம்ப சிலாகித்துப்‌ பேசுகிறீர 
களே. அந்த. ஸயன்ஸினால ன و‎ 
ருக்கும்‌ ஆப தீதும்‌ நாசமும்‌ மகாகோரம்‌. 
ஒரு அணுகுண்டு விழுந்து ஜந்து நிமி 
ஷூத்திற்குள்‌ பத்து லட்சம்‌ ஜன கதைச்‌ 
சாம்பலாக்கிவிட்டது. இன்னும்‌ ள்‌ க 
அணுகுண்டு எப்போது விழுமோ 
என்று மக்கள்‌ மஇகலங்கி நடுங்கி நிற்க 


ரூர்கள்‌. விகஞானம _ இல்லாமலிருக்‌ 
கால்‌ எவ்வளவோ தேவலை என்று 
சகோன்றுகிறது. 


ஜாபாலி: ஸயன்ஸினால்‌ உண்டான சிற 


சில கெடுதலை மாத்திரம்‌ வாணிககி நீரே. 
ஸயன்ஸின உதவியால்‌ ஜப்பான்‌, 
அமெரிக்கா முதலிய தேசங்களில்‌ பூமி 
ஒரு 957۲۵56 நம்‌ நாட்டிற்குமேல்‌ 
மூன்று பங்கு நெல்‌ விளையும்படி செய்கி 
ரோகள்‌.  இலெகடிரிக்‌ கரெண்டைக்‌ 
கொண்டு தெருக்களில்‌ விளக்குகள்‌ எங்‌ 
கும்‌ பிரகாசிக்கும்படி. செய்திருக்கிறார்‌ 
கள்‌. கரெண்டினால்‌ ஆலைகளில்‌ யந்தி 
ரங்கள்‌ ஓடுகின்றன. துணி நெய்றொர்‌ 
கள்‌. நெல்‌ குத்துகிறார்கள்‌. சர்க்கரை 
எண்ணெய்‌, இன்னும்‌ என்னென்னவோ 
உற்ப ததி செய்யப்படுகின்றன. அதை 
யெல்லாம்‌ iD DE GI" அணுகுண்டு பண்‌ 
ணின சேதத்தை மாத்திரம்‌ சொல்லு 
BET. நெருப்பு மிகவும்‌ உபயோக 
மான வஸ்துகான்‌. அதைக்கொண்டு 
சோறு சமைக்கலாம்‌; ரீரை நீராவி 
யாக்கி ரெயில்‌ ஓடும்படி செய்யலாம்‌; 
அடுத்த வீட்டுக்காரன்‌ வைக்கோல்‌ 


போரைப்‌ பத்து நிமிஷக்‌ இல்‌ 
சாம்பலாக்கலாம்‌. அதனால்‌ ° நெருப்பு 
கெட்டது, _. வேண்டவே வேண்டாம்‌" 


என்னு யார்‌ சொல்லுவார்‌ ? உபயோக 
கிறவண்‌ நல்லவனாயிருக் தரல்‌ நன்மை 
பெருகும்‌, கெட்டவனாயிருந்கால்‌ கேடு 
பெருகும்‌. இலெக்டிரிக்‌ கரெண்டை 
வெறுங்கையால்‌ தொட்டால்‌ ஆள்‌ 
பைசலாவான்‌. அதற்காக, கரெண்டே 
வேண்டாம்‌ என்று சொல்வது மூடத்‌ 
தனமல்லவா ? 


இம்த ஜன்மம்‌ அற்ப ௬க 
இநத துக்கமும்‌ கொண்ட து. 
இதை விட்டு விலகி முக்தியடைய 
மாரககம்‌ தேடுவதே நற்புத்தியாகும்‌ 
எனறு ஈமமவர்‌ எண்ணினார்கள்‌. 


மும்‌, மி 


காவேரி 


வியாஸாசார்‌ : 


யானம்‌, வியாக்யென த்துக்கு Mure 
கியானம்‌ இப்படி எழுதக்‌ தொடங்‌ 
கினார்கள்‌ 2 அதனால்‌ ஈம்‌ தேசத்துக்கு 


ஜுவரியதக தில்‌ எவவளவ நஷ்டம்‌ 
ஏற்பட்டிருக்கிறது என்று யோசித துப 
பாருங்கள. 


குருகாஸ்‌: அந்த நாளில்‌ நம்‌. ராஜாக்கள்‌ 
கலைகளையும்‌ சாஸ்‌ இரங்களையும்‌ பயிலும்‌ 
விக துவான்களுக்குப்‌ பணம்‌ கொடுத்து 


ஆதரித்தார்கள்‌. பிறகு மகம்மதியா 
ஆதிக்கம்‌ வந்து பிறகு ஆதரவு இல்லா 
மல்‌ போயிற்று. 


ஜாபாலி: காரணம்‌ ஏதோ பல இருக்‌ 
கலாம்‌. இப்போதுதான்‌ வெள்ளைக 
காரன அரசியல்‌ ஆரம்பித்து காலேஜ்‌ 
களில்‌ விக்ஞானப்‌ படிப்புக்கு மதிப்பு 
அளித்த பிறகு, சிலர்‌ தங்கள்‌, 
மேதையை ஒருவாறு பெளதிகம்‌, 
ரஸாயனம்‌ முதலிய சாஸ்திரங்களில்‌ 
காண்பி த இருக்கிறார்கள்‌. ஸீ. வி. 
ராமன, கே. எஸ்‌. இருஷ்ணன்‌, டீ. எஸ்‌, 
வேங்கட்ராமன்‌, பாமட்நகர்‌ முதலிய 
மகான்கள்‌ நம்‌ தேச கதுக்குக்‌ கெளரவம்‌ 


சம்பர்இிததுக்‌ கொடுத்திருக்கிறார்கள்‌. 


சதரிசனம்‌: ஏன கும்பகோணம்‌ ராமானு 
ஜததை விட்டுவிட்டீர்கள்‌ ? கணிதக்‌ 
இல்‌ அவர்‌ நிகரற்றவர்‌ என்று சொல்லு 
கிறாகளே. 


ஜாபாலி: அவருக்குக்‌ தான்‌ ஐயா மகரிஷி 
என்ற பெயர்‌ தகும்‌. கணிதத்தின்‌ 
கீததுவங்கள்‌ அவர்‌ மனத்தில்‌ தாமா 
கவே உதிக்குமாம்‌. உலகத்தில்‌ பிர 
சிததி பெற்ற கணித நிபுணர்‌ 
கள்கூடச்‌ சுலபமாக அவர்‌ வெளியிட்ட 
விஷயங்களை அறிய முடியாதாம்‌. அவர்‌ 
சரிதையும்‌ ஒரு ரிஷியின்‌ சரிகை. குது 
அவதகை அறிந்து வெளியிடுவதே த- 
அவர்‌ உண்ணும்‌ சோறு, குடிக்கும்‌ நீர்‌ 
எனலாம்‌. அங்கேயும்‌ பாருங்கள்‌, 
வெள்ளைககாரா தான்‌ அவர்‌ மகிமையை 
முதலில்‌ அறிந்தவர்‌, சீமைக்கு 
அமைததுச்‌ சென்று அவர்‌ கெளர 
வதை உலகத்துக்கு வெளிப்படுத்தி 
னவர்‌ பரொபஸர்‌ ஹார்டி முதலிய 
வெள்ளைக்காரர்‌ தான்‌. ராமானுஜம்‌ அற்‌ 
பாயுளில்‌ இறந்தது இந்தியாவின்‌ துர 
திருஷடம்‌ என்றே சோல்லவேணும்‌. 
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சுதரிசனம்‌ : ஆனால்‌ இருக்கிறவரையில்‌ இனா mE ور‎ ۱ 
எவவளவு சுகமாய்‌ இருககமுடியுமோ, தொட்டுக்‌ சிகிச்சை செம்‌ க்ப்‌ 
அறிய. இருக்கைகள்‌! செல்லில்‌ reee வான்‌ மத்தில்‌ 0 
உமி இருக்கிறது, ஆனதால்‌ அது eo வ்‌ ۱ سوت‎ வில்ஸன்‌ سس‎ இருக்‌ 
எண்ன வேண்டாம்‌ அன்று HG கலை பாலீஸ்காரர்‌ ஒரு காள்‌ 
வன்‌ சொல்லலாமா 7 உமியைக்‌ اتا و یمیت ا ت‎ முன 
ரூக்தித்‌ தள்ளிவிட்டு அரிசியை எடுக ங்கள்‌ ட்ட காயுமில்லை, 
துக்கொள்வ துதான்‌ புத்‌இசாலித்கனம்‌. தகபபனுமில — Br & ஒன்றுமில்லை. 
என்ன செய்வது எனறு யோசித்தேன்‌. 
ஜாபாலி: மைகேல்‌ பாரடே உங்கைப்‌ பிறகு கிறிஸ்தவர்‌ நடத்திவரும்‌ ஒரு 
போலப்‌ பெரிய gyn Qasr. இறிஸ்‌ தவ gr ன்‌ ஆசிரமத்‌ இற்குக்கொண்டு 
மகுத்தில்‌ அவருக்கு உண்மையான ஈம போனேன்‌. அங்கிருக்த ஒரு தாயா 
ims OE تمرم‎ பிறனு உன்‌ கடனே சந்தோஷத்துடன்‌ அம்‌ 
மோட்சமோ நரகமோ சாசுவதமாக ஏற்‌ தல்‌ இழையை வாங்கி மார்பில்‌ 
படும்‌ என்று உறுதியாக நம்பினார்‌. ௮.௧ 
னால்‌ “ஏன்‌ ஸயன்ஸில்‌ ஆராயச்சி செய்ய یی‎ 
வேண்டும்‌ 7 இதனால்‌ உண்டாகும்‌ 7 از ف‎ ல னா ra 
அற்ப காலதீதுச்குத்‌ தான்‌,” என்று ی‎ கடம்‌. படிக்கவைத்து த தொழிலும்‌ 
னை எண்ணான வம்‌. அவர்ட... ஆணட த ட்‌ இக்‌ அர றன 
ரிச்‌ கரெண்ட்‌ விஷயமாகச்‌ செய்த மோட்ச த்துக்குப்‌ போகும்‌ மார்க்கம்‌? ۰ 
ஆரரய்ச்சியினால்‌ தான்‌ இப்போது TE 0 சில த 
இலெக்ட்ரிக்‌ வெளிச்சம்‌, விசிறி, O என்‌ wie சொத்து இருக்கி 
இலெக்ட்ரிக்‌ மோட்டார்‌, டிராம்‌ வண்டி, ச்‌ 3 த்‌ க்‌ சன்யாசிகள்‌, 
ஆலையக்திரம்‌, இப்படிப்பட்ட பல ஸாது வ ان‎ இட பாப்பட்ட தொண்டு 
னங்கள்‌ நமக்குக்‌ இடைத்‌ திருககனெறன. வ 
மூக்கைப்‌ பிடித்‌. துக்கொண்டு மோட்சம்‌, வியாஸாசார்‌: நம்‌ மடங்களின்‌ சொத்து 
மோட்சம்‌ என்று சொல்லிககொண்டி மதப்பிரசார தீதுககுக கொடுக்கப்‌ பட்‌ 
ருந்தால்‌ மாத்திரம்‌ போதுமா? இறிஸ்த தி அக கத்‌ ளிக்கூடம்‌ ஆஸ்ப)தீ 
வர்களும்‌ மோட்சம்‌ வேண்டுகிறார்கள. இரிக்காக எப்படிச்‌ செலவு செய்யலாம்‌? 
ஆனால்‌ அதற்கு வேறுவிதமாகப்‌ பாடு ஜாபாலி : கிறிஸ்‌ தவர்‌ மதப்பிரசாரம்‌ செய்‌ 
படுறொர்கள்‌. பா திரிமார்‌ மற்றக்‌ கிறிஸ்த யவில்லையா என்ன ? அதனோடு இவ 
அதைக்கொண்டு பள்ளிக்கூடம்‌, தராம இைவிடப்‌ பெரிய தருமம்‌ வேறு என்ன 
ஆஸ்பத்திரி, தொழிற்‌ கல்விச்சாலை இருக்கிறது 7 ம,கு,த்துகனா முக்கியமான 
முதலிய ஏற்படுத்தி ஏழைகளை முன்‌, அம்சம்‌ ஜிவகாருண்யம்‌ தானே, இப்படி. 
னுக்குக Qa r oor BQ ou (GE (BG TF BAT. நம்‌ மடதீதினா தகொண்டு செய்‌ திரும்‌ 
தால்‌ சர்க்கார்‌ அவாகள்‌ சொத்து விரி 
சதரிசனம்‌:! ஆமாம்‌ ஐயா, அவர்கள்‌ யோகத்தைப்பற்றிக்‌ சட்டம்‌ கொண்டு 
செய்யும்‌ தொண்டு ஆச்சர்யமாக இருக்‌ வரத்‌ துணிவார்களா? இந்தப்‌ புது 
கிறது. பாளை யம்பட்டியில்‌ குஷ்டரோகி மசோதா இந்து மடங்களுக்கு மாத்தி 
களுக்கு ஒரு ஆஸ்ப ق‎ வைத்தி ரம்‌தான்‌; கிறிஸ்தவ மடங்களைப்பற்‌ 
ருக்கறொரகள்‌. வியா திக்காரரில்‌ ஏழை மசோதா ஒருவரும்‌ கொண்டுவரவில்லை. 
கள்‌ தங்குவதற்கு ,هه‎ மூன்று மசோதர வந்தபிறகு பள்ளிக்கூடம்‌ 
வேனை சோறு, தேகத்துக்கு வைத்து வைக்கிறேன்‌, வாசகசாலைக்குப்‌ பணம்‌ 
யம்‌ இவ்வளவும்‌ இலவசமாகக்‌ கொடுக்‌ தருகிறேன்‌ என்று முன்‌ ABA GT BAT 
இருர்கள்‌. கிறிஸ்‌ தவக்‌ கன்னியா மடத்‌ முன்னரே தறாமச்‌ செலவு செய்‌ திரும்‌ 
இலுள்ள தர்யாரம்மா இருவர்‌ ரோகி தால்‌ இந்தச்‌ சங்கடம்‌ வந்திராது. நாயுடு! 


அணை ததுக்கொண்டு, நாங்கள்‌ வளர்க்‌ 
கிரோம்‌. கவலைப்பட வேண்டாம்‌ 


களுக்குத்‌ தங்கள்‌ தங்கள கை யி __முன்னிருட்டு-வீட்டுக்குப போவோம்‌ 
னாலேயே மருந்து போடுகின்றன. ها روص‎ இலெக்டிரிக டார்ச்சைப்‌ பிடி 
அவர்கள்‌ வெள்ளைக்காரர்‌. நாம்‌ கறுப்பு யும்‌ அமத டார்ச்கூட வெள்ளைக்காரன்‌ 


மனுஷர்‌. இருந்தாலும்‌ கொஞ்சம்கூட செய்து கொடுத்ததுதான்‌ ஜயா ! 


லண்டன்‌ கடிதும்‌ 


வீலா கோபாலன்‌ 


எல்லாம்‌ விசேஷ அலங்காரங்கள்‌ செய்யப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. புதுப்புது விதமான 
ஆடைகள, பு துவிதமான ஆபரணங்கள்‌. 
ஒவ்வொரு பெரிய கடை வீதிகளிலும்‌ 
கூட்டம்‌ சொல்லிமுடியாது. வீதிகளில்‌ 
செல்லும்‌ பஸ்‌ வண்டிகளும்‌, மோட்டார்‌ 
களும்‌ மெள்ள மெள்ள ஊர்ந்துசெல்கின்‌ 
றன. காரணம்‌ ஜனக்‌ கூட்டம்தான்‌. 
குழந்தைகள்‌, பெரியவர்கள்‌ எல்லோர்‌ 
பாடும்‌ கொண்டாட்டம்தான்‌. சாப்பாட்டு 
விஷயத்தில்‌ இந்த டிசம்பர்‌ மாதம்‌ மட்டும்‌ 
எங்களூக்கு எல்லாம்‌ சர்க்கரை, வெண்‌ 
ணெய்‌ இனனம்‌ சமையல்‌ செய்யும்‌ Cook-= 
ing Fats என்னும்‌ எண்ணெய்‌ வகைகள்‌ 
எல்லாம்‌ கிறிஸ்மஸ்‌ பண்டிகைக்காக 
ரேஷன்‌ கூட்டிக்கொடுக்கப்படுகின்றன. 
ஏன்‌ மிட்டாய்‌ ரேஷன்கூட்‌ அதிகப்படு த்‌ 
தப்பட்டிருக்கிறது. 


நம்‌ நாட்டுத்‌ தீபாவளிப்‌ பண்டிகையும்‌ 


கிறிஸ்மஸ்‌ பண்டிகையும்‌ கிட்டத்தட்ட 
pw DI GT. ஆனால்‌ பழக்கவழக்க - 
மாறுதல்கள்‌ அநேகம்‌ உண்டு. நம்‌ குடும்‌ 


பததில்‌ பொதுவாக ஒரு புதிய உடை 
வாங்கி எல்லோரும்‌ உடுத்து வயிறார 
உண்டு களிப்போம்‌. ஆனால்‌ இங்கே 
கிறிஸ்மஸ்‌ பண்டிகைக்காக ஒவ்வொரு 
குடும்பக திலும்‌ அநேக வெகுமதிகள்‌ 
கிடைக்கும்‌. அதாவது தாயார்‌ தகப்ப 
OGG ஒன்று, பிள்ளைக்கு ஒன்று, 
பெண்ணுக்கு ஒன, இன்னம்‌ மருமகன்‌ 
இருந்தால்‌ அவனுக்கு ஒன்று என்றெல்‌ 
லாம்‌ வெகுமதி தயாரா செய்வாள்‌. 
அதேவி தம்‌ குடும்பத்தில்‌ உள்ள ஒவ்‌ 
வொருவரும்‌ மறறவருக்கு ஏ. தாவது வாங்கி 
வருவராகள. ஏது பணம்‌ நிறைய வேண்டும்‌ 
போல்‌ இருக்கிறதே என்று யோடக்கிறீர்‌ 
கள; அல்லவா? வாஸ்தவம்தான்‌. பண்‌ 
டிகை கொண்டாடாத எங்களுக்கே ஏங்‌ 
கள ஈணபாகளுக்காக வெகுமதிகளும்‌ 
கிறிஸ்மஸ்‌ பத்திரிகைகளும்‌ ر وس‎ 
இருக்கிறது. வருஷத்திற்கு ஒருமுறை 
வரும்‌ இடத ஓரே பண்டிகைக்கு இந்நாட்டு 


கீப்‌ நாட்டு மக்கள்‌ அனைவரும்‌ தீபா 

வளியை நன்கு கொண்டாடி இருப 
பீர்கள்‌ என்று நினைக்கிறேன்‌. லண்ட 
னில்‌ யாராவது இபாவளிபோன்ற ௩ம்‌ 
பண்டிகைகளைக்‌ கொண்டாடுவது வழக்‌ 
கமாஎன்‌ நு பலஈண்பர்கள்‌ எனனைக்கேட்டு 
எழு.இ இருக்கிறார்கள்‌. இங்கு ஈம்‌ பழக்க 
வழக்கங்களையும்‌ BD ஆசார அனுஷடானங 
களையும்‌ கடைப்பிடிப்பதில்‌ ஒரு கஷ்டமும்‌ 
இல்லை. இங்கும்‌ இவைகளைக்‌ கைக்‌ 
கொண்டு வடிக்கும்‌ பல மக்கள்‌, அதாவது 
நம்‌ நாட்டு மக்கள்தான்‌ இருக்னெறனா. 
ஆனால்‌ என்னைப்போல்‌ தாற்காலிகமாக 
வாசம்‌ செய்பவர்‌ அநேகமாக BLD பண்டிகை 
கணைக்‌ கொண்டாடுவடுில்லை. காரணம்‌ 
ரொம்ப அல்பம்தான. நம்‌ ஜனங்களி 
டையே வ௫ித்துக்கொண்டு இருந்தால்‌ 
எதற்கும்‌ நமக்கு ஒரு உற்சாகம்‌ உண்டு, 
தனியாகத்‌ தாய்காட்டைவிட்டுப்‌ பலமைல்‌ 
களுக்கு ௮ப்பால்‌ வாசம்‌ செய்யும்‌ எங்க 
ளுக்கு ஒரு குஷி கிடையாது. தீபாவளி 
இனத்தில்‌ என உறவினாகனும்‌ என தாய்‌ 
நாட்டு மக்களும்‌ எவ்வாறு குதூகலதது 


டன்‌ இப்புதுத்‌ இனத்தைக்‌ கழித்துக்‌ 
கொண்டாடி இருப்பார்கள்‌ எனபதை 
நினை த்துகினைத்து எங்களையே சாந்தப்‌ 


படுத்துக்‌ கொள்ளவேண்டி இருந்தது. 
மேலும்‌ நடுக்கும்‌ குளிரில்‌ விடியற்காலை 
மணிக்கு எழுந்து மங்கள ஸ்னானம்‌ செய்‌ 
வது எவவளவு கஷ்டம்‌ தெரியுமா? இனம்‌ 
தோறுமே ஒருமுறை இந்‌ தககுளிரில்பொங 
கும்‌ வெந்நீரில்‌ குளிபபதுகூடக்‌ கஷ்டம்‌ 
என்பகை நான உங்களுக்குசசொல்லாமல்‌ 
இருக்க முடியாது. எனினும்‌ தீபாவளி 
கொண்டாடிய மக்கள்‌ இங்கும்‌ ۲ 
இருக்கின்றனர்‌. என்னைப்‌ போன்றவரும்‌ 
இருக்கின்றனர்‌. 


இபாவளியைப்‌ பற்றி உங்களுக்கு எழு 
தும்போது லண்டனில்‌ கிறிஸ்மஸ்‌ பண்டி. 
கையின்‌ அ௮மர்க்கள தைப்‌ பற்றி 
உங்களுக்கு எழுதாமல்‌ இருக்கமுடியாது. 


போன மாதக்‌ கடைசியிலிருந்தே கடைகள்‌. 
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பட்டுப்‌ போனார்கள்‌. எங்கள்‌ நாட்டிலும்‌ 
நாகரிகம்‌ உண்டு என்பதை நாங்கள்‌ எவ்‌ 
வளவோ விளம்பரப்‌ படுத்திச்‌ சொன்னால்‌ 
கூட அவர்கள்‌ நம்மைப்‌ பட்டிக்காடு என 
அம்‌ கலை உணர்‌சசி இல்லாத பாமர 
ஜனங்கள்‌ என்றும்‌ எண்ணுனெ றனர்‌. 


இந்த மாதத்திய என்‌ கடிதத்தில்‌ 


கற்போது பொக்கிஷ மந்திரியாக 
இருக்கும்‌ Mr Hugh Gaitskell என்ப 
வரின்‌ மனைவி பத்திரிகை நிருபர்‌ 


களுக்கு ட ஒரு ரசமான பேட்‌ 
டியமைப்பற்று எழுதாமல்‌ இருக்கமுடியாது. 
Sir Stafford Cripps க வினைத்‌! 
ராஜிநாமா செய்ததும்‌ இந்தப்‌ புது மந்திரி 
பதவியேற்றதும்‌ உங்களுககெல்லாம்‌ 
தெரிந்த விஷயம்‌ தானே. ஒவ்வொரு 
பொக்கிஷ மந்திரிக்கும்‌ 1], Downing 
வீதியில்‌ வசிக்க இடம்‌ இலவசமாக 
அளிக்கப்படுகிறது. வீடு மிகப்‌ பெரி 
யது என்பதில்‌ சந்தேகம்‌ இல்லை. அதில்‌ 
மரச சாமான 
களுக்கோ குறைவில்லை. ஆனால்‌ இந்த 
அழகு மாளிகையில்‌ வசிக்க இந்த Gait- 
5௦11 குடும்பத்திற்கு இஷ்டமில்லை. 
இவர்களுக்கு இரண்டு பள்ளி செல்லும்‌ 
பெண்கள்‌ இருக்கின்றனர்‌. மேற்சொன்ன 
விடுதிக்குக்‌ குடிவர முத்த இந்த மந்திரி 
கும்பத்தைப்‌ பேட்டிகாண நிருபாகள 
போட்டி இட்டதில்‌ ஆச்சர்யம்‌ எனன 7 

பேட்டியின்‌ MT BO GF சொல்லுங்‌ 
களேன்‌ என்று நீய்கள்‌ அ௮வசரபபடும 


முன்பே நான எழுதுகிறேன்‌. 

நிருபம்‌: நீங்கள்‌ ஏன்‌ Downing வீதிக்‌ 
குக்‌ குடி போகவில்லை. 

மந்திரி மனைவி: எனக்கு 10,000 பவுன 
விலைகொடுத்து வாங்கிய வீடு ஒன்று 
இருக்கறது. அதில்‌ 12 அறைகள்‌ 
உண்டு. 7 அறைகளை நான்‌ உபயோகப்‌ 
படு த இக்கொண்டு மற்றவைகளை வாட 
கைக்கு விடுகிறேன்‌. வீட்டு வரியைக்‌ 
கொடுத்துவிட்டு வருஷக்‌ கடைசியில்‌ 
சில்லறைச்‌ செலவு வீட்டுக்காகச்‌ செய்யும்‌ 
பொழுது, என்‌ வீட்டுச்‌ செலவுக்கு எனறு 
ஒதுக்கப்பட்டிருககும்‌ பணம்‌ போத 
வில்லை. குழந்தைகள்‌ படிப்பிற்கு வரு 
ஷம்‌ 700 பவுன்‌ செலவாகிறது. 

நிருமர்‌ : மந்திரியின சம்பளம்‌ வருஷக்‌ 
இற்கு 6000 பவுன்‌ இருக்கும்பொழுதும 


'போடப்பட்டிருக்கும்‌ 


Corkscrew . 


லண்டன்‌ கடிதம்‌ 


மக்கள்‌ அநேகம்‌ பவுன்கள்‌ செலவுசெய்ய த 


குயங்குவஇல்லை. நாமும்‌ நம்‌ வாழ்த்துக 
௧௯ அவர்களுக்கு அளிப்போம்‌. 
கிறிஸமஸ்‌ பண்டிகை எனறால்‌, 


கூடவே பனி மழையும்‌ வரும்‌ என்று இக்‌ 
நாட்டு ஜதிகமாம்‌. சென்ற வருஷக்‌ குளிர்‌ 
காலத்தைவிட இவ்வருஷம்‌ குளிர்‌ இந்த 
நவம்பர்‌ மாதத்திலேயே கடுமையாக 
இருக்கிறது. பத்திரிகைகள்‌ எல்லாம்‌ 
“ சென்ற 8 வருஷங்களில்‌ அதிக குளிர 
உள்ள நவம்பர்‌ மாதம்‌ இர்‌ தவரூஷம்‌ தாண்‌ 
என்று பிரசுரித்திருந்தன. சங்கள்‌ பாடு 
எப்படி. இருக்குமோ தெரியவில்லை. நேரம்‌ 
இடைக்கும்பொழுதேல்லாம்‌ கணைப்பு 
அடியில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுகினறோம்‌. 


சமீபத்தில்‌ பாரிஸ்‌ ககரத்தில்‌ உண 
டாக்கப்படும்‌ புதுப்புது குலை அலங்கரா 
மா திரிகள்‌ “ழ்‌ நாட்டுக்கும்‌ மேல்‌ நாட்டுக்‌ 
கும்‌ சம்பந்தம்‌ நிறைய இருக்கிறது °“ என்‌ 
பதை நன்கு நமக்குத்‌ தெரியப்‌ படுத்து 
இன்றன. Guillaume என்ற Paris நகர தீ 
தலை அலங்கார நிபுணர்‌ 
coils என்ற ஒரு மாதிரியும்‌ El Greco 
என்ற மற்றொரு மாதிரியும்‌ புதிதாக உண்‌ 
டாக்கி இருக்கிறாராம்‌; பெயர்‌ என்னவோ 
பெரிதும்‌ புரியாத விஷயமாய்‌ இருக்கிறதே 
என்று யோடிக்கிநீர்களா ? முதல்‌ விதம்‌ 
கான நம்‌ நாட்டு நாரதர்‌ கொண்டை 
குட்டையாக வெட்டப்பட்டிருக்கும்‌ எல்லா 
முடியையும்‌ தூக்கிவாரி ஒருங்கே உச்சி 
யில்‌ சேர்த்து முறுக்கி, கொண்டையாகச 


சுற்றப்பட்டிருக்கிற து: இந்தக்‌ கொண 
டையைச்‌ சுற்றி அலங்கரிக்கப்‌ பலவித 
ஆபரணங்கள்‌. நாரதர்‌ கொண்டைக்கும்‌ 


இந்தப்‌ புது மோஸ்‌ கருக்கும்‌ எள்ளளவும்‌ 
விக்யாசம்‌ இல்லை. இரண்டாவது மோஸ்‌ 
தா நம்‌ கோடாலிக்‌ கொண்டை தான, வழ 
வழவென்று வாரி விடப்பட்ட கூதல்‌ 
அழகாகப்‌ பிடரியில்‌ முடிக இருக்கிறது. 
இதைப்‌ ப.த்‌ இரிகையில்‌ பெரிய படங்களு 
டன்‌ பிரசுரித்திருந்ததைப பராதத நான்‌ 
என்‌ நண்பர்களிடம்‌ ௩ம்‌ காட்டில்‌ இது எவ 
வளவோ வருஷங்களாக இருந்து வறு? 
மோஸ்தர்‌ என்றதும்‌ அவாகள்‌ நம்ப 
வில்லை. ஆனால்‌ இடீரெனறு ஒருகாள்‌ 
முன்ன றிவிப்பு இல்லாமல்‌ என வீட்டிற்கு 
விஜயம்‌ செய்த இதே நண்பர்கள்‌ نو ری‎ 
யமாகக்‌ கோதி, கோடாலி முடி இடப்பட்ட 
சான்‌ தலை மயிரைப்‌ பார்த்து ஆச்சரியப்‌ 


காவேரி 


பதவி என்றும்‌ அவளுக்குக்‌ கஷ்ட நஷ்டங்‌ 
கள்‌ இல்லை என்றும்‌ எண்ணா கர்கள்‌. வீட்‌ 
டுக்கவலை, பணக்கவலை எல்லாம்‌ எஙகளுக 


கும்‌ உண்டு என்று சொல்லி முடிக 


தார்‌. 

நான்‌ இந்தப்‌ பேட்டியைப்பற்றி எ தற்கு 
எழுதுகிறேன்‌ என்றால்‌ இந்‌ நாட்டுப்‌ 
பெண்களின்‌ மனோபாவமும இவாகள 


கஷ்டமும்‌ உங்களுக்கு த்‌ தெரியவேண்டும்‌ 
என்பதற்குத்தான்‌. ஓவ்வொரு பெண்‌ 
ணும்‌ தன்‌ தன்‌ குடும்பத திற்கென்று பாடு 
படுவது கொஞ்சம்நஞ்சமல்ல. வாழ்ககை த 
கரமோ நம்‌ நாட்டிற்கும்‌ இம்‌ நாட்டிற்கும்‌ 
பத்து மடங்கு வித்யாசம்‌. அரசாங்கம்‌ 
தொழிற்‌ கட்டு ஆதலால்‌ வேலைக்காரர்‌ 
தொல்லை அதிகம்‌. பெண்கள்‌ எங்கும்‌ 
பெண்கள்‌ தாம்‌. மற்றவை அடுதெத மாதுக 
கடி.க.௪ தில. 
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வீடு உங்களுக்கு இலவசமாகக்‌ கிடைக்கும்‌ 
போது அங்கே போக மறுப்பது ஏன! 


மந்திரியின்‌ மனைவி: 5000 பவுன வருஷ 
வருமானத்தில்‌ சரிபாதி 2500 பவுன வரு 
மானவரியில்‌ சென்றுவிடுகிறது. கான 
அந்தப்‌ பெரிய மாளிகையில்‌ குடிபுகுக்தால 
வேலைக்காரர்‌ குறைந்தது ௦, 6 பெயராவது 
வேண்டும்‌. குழந்தை பன்னி செல்ல 
மோட்டார்வண்டி வேண்டும்‌. மேலும்‌ அ.தி 
திரம்‌ புதிய கோகல்‌ உண்டு எனறு 
நாட்டு மக்கள்‌ காஜனை செயயும்பொழுது 
என்‌ கணவருக்கு மந்திரி பதவி தற்காலி 
கமாகக்கான்‌ என்று தகோன்றுிற து. 
மேலும்‌ எனக்கு வீட்டில்‌ 5, 6 வேலைக்காரா 
BETE கட்டிச்‌ சமாளிக்க முடியாது. பணப்‌ 
பையை இட.ப்பகோடு அல்லாமல்‌, வேலைக்‌ 
காரர்‌ அட்டகாசம்‌ எனனால்‌ தாங்கமுடி 
யாது. மந்திரி மனைவி எனறால்‌ உயாக்த 





DON’T WORRY ۰ 


Try “KUMARI” (Tablets) to remove your anxieties over difficult days 
and fear of periodical delays at any stage, under any 
circumstances and prevent future troubles! Speedy and 
harmless 1| Thousands satisfied lI! Normal potency Rs. 3, 
Special Rs: 3 Extra Special Rs. 8. (V. P. Extra) 


Mrs. P. DEVEE, ۳۰ D. S. டீ 


ன 
TOLLYGUNGE, CALCUTTA - ۰ 
கீழ்க்‌ கண்டவர்களிடமும்‌ கிடைக்கும்‌ :— 
(1) நாதம்‌ & கோ, 
மட்டஞ்சேரி 
கொச்சின்‌ 









(5) ஆந்திரா எம்போரியம்‌ 
76-78, டீப்ளெகஸ்‌ தெரு 
புதுச்சேரி 

(6) பயனீர்‌ பார்மஸி 
18.9, மெயின்‌ ரோடு 
பேட்டா - கொளும்பு 


(3) நியூ டவுன்‌ ஏஜன்ஸீஸ்‌ 
804-13۰ **ஹரிரிவாஸ்‌'” 
வின்னெண்ட்‌ ரோடு 
தாதர்‌ - பம்பாய்‌ = 4 


(2) இண்டோ மெடிகல்‌ ° 
சப்ளைஸ்‌ 


(4) ராஜா மெடிகல்‌ ஹால்‌ ۱ ) இலங்கை) 
29, வைத்யநாத முதலித்‌ 91, தர்மராஜா தெரு (TT) ஓவர்ஸீஸ்‌ ஜெனரல்‌ 
தெரு பெங்களூர்‌ கண்டோண்‌ ஏஜன்ஸி 


மதராஸ்‌ - 2 மெண்ட்‌ 72, அம்பாங்‌ தெரு 
கோலாலம்பூர்‌ (மலேயா) 


Wanted Stockists in Unrepresented Areas on Favourable Terms 


READ WHAT SATISFIED CUSTOMERS ۷ ! 


K. P., Bombay='*More than four months" K.L.R., Ceylon—"Rememb 
overdue wasrestored to its usual state after two pbs. of your medicine விட த்‌ 
using only 2 phials of Special Tablets," 


my patients wond 

ரண்‌ அக்கட பட்‌ erfully, Send 6 phs. 
Mrs. David Bangalore— Your KUMARI isa 
miraculous preparation. You have saved 
my life. I must introduce this to my friends, 
Almost daily, lot of unsolicited appreciations pouring 


in our files from differnt parts of the World, 


க E ண ன னை 


V, K. East Africa-““Tried many similar 
products. None ever worked but only one 
packet of your Extra-.Spl. tabs. brought 
wonderful results,’ 


உப்ப ய பச டாயா மா ۳ 
ண்ணி ளா பயா ரவ ரய டே பட اا سا‎ i شنت سس‎ 


ஸிம்ப்ஸன்‌ & கம்பெனி லிட்‌ 


பய HET 


ய்ய 


| ஆடோமோபைல்‌ & ஜேனரல்‌ இன்ஜினீயர்ஸ்‌ உயர்தர கருவிகளும்‌ 
"உபகரணங்களும்‌ உற்பத்தியாளர்கள்‌ |] 


மணக்‌! எப்பய்யா: [யூசூப்‌ யா அரிய அயா ப்‌ ۱۱۱۱۱۳۸۱ ۱۵1۵۵ பூர்‌ 
கவி பிராவ ரப வவர யக கண அறவ யய! வாங்கள்‌"! 


தலைமை ஆபீஸ்‌ & தொழிற்சாலை 
202/203, மவுண்ட்ரோடு, மதராஸ்‌ 2. 
பிராஞ்சுகள்‌ : 
பெங்களூர்‌, உதகமண்டலம்‌, திருச்சிராப்பள்ளி, 
ஹைதராபாத்‌ (Dn.) 


பண்டிட்‌ வபய்‌ அவ வய மர பிரவ யப்‌ பனை 
சரிடி "வணி சிப்‌ سیب‎ யய பய ی اس‎ 


ணி யவ 
வய கலயர்‌! 


டெப்போ : 


கோயமுத்தூர்‌ 


மதராஸ்‌ 3 
۲ மதராஸ்‌ 2 9 | 
நர்‌ கீழ்‌ கண்டவைகளை விற்பனை செய்கிரம்‌ என்பதை ணி $= 
۳ ம௫ழ்ச்சியுடன்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்ளுனெறோம்‌ :- 5 
ll $ 
ள்‌ e வீல்‌ பாரோஸ்‌ ர்‌ த்‌ 
சொ ட கொல்லுலைகள்‌, துருத்திகள்‌ 0 ட்‌ 
ற்‌ உ அஸிடிலைன்‌ ஜெனரேடர்கள்‌ ற i) 
த உ பதப்படுத்திய உருக்கு ஸ்பானர்கள்‌ ந ( 
உ கைத்தொழிலுக்குரிய ஸ்டீல்‌ சக்கரங்கள்‌ ம்‌ 1 
ட உ ட்ராலிகள்‌, ட்ரெய்லர்கள்‌ பு 0 
۱ ரி e ஸாகெட்‌ ரின்ஞ்செஸ்‌ (23 டைப்‌) 3 
1 1 உ போர்ட்டபில்‌ க்ரேன்கள்‌ (தொழிற்சாலைகளுக்கு) JD. ( 
பு e வண்டிகளுக்கான ஸ்டீல்‌ ப்ராப்ஸ்‌ 0 ) 
க உ தண்ணீர்‌ தொட்டிகள்‌ & குரக்கு வண்டிகள்‌ ய 2 
த தீ தாக்கு a 
ள்‌ முதலானவைகள்‌ al ES 
۱ ( 
7 
۳ 


வா எடி ற்கு, க்ஷ, 1۱ ply ۳ எழு பானா a زل‎ வம்‌ اي‎ 
ரம்மி மமம்‌ ی ی‎ |! யார! வ த்‌ வணர்‌ அரக னை! اسب‎ TT TN AD 
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மாயாவி 


அந்த மொக்கைச்‌ சென்ற ஒன்றரை வருட 
காலமாக, முன்னிலும்‌ கேவலமான நிலையில்‌ 
வாடிக்‌ கருகத்தான்‌ விட்டிருக்கிறோர்‌. 

நான்‌ சொல்வது புரிகிறதா, உங்களுக்கு ? 
அதாவது அவரையும்‌ பத்மினியையும்‌ ஒருகாள்‌ 
கூடத்‌ தாம்பத்திய உறவு இணைக்கவே இல்லை. 
ஆரம்பத்தில்‌ சில நாட்கள்‌ கணவன்‌-மனைவி 
முறை அவர்களிடையே பேச்சளவிலாவது 
இருந்தது; பம்பாய்க்கு வந்தபிறகு அதுவும்‌ 
போய்விட்டது, 


பத்மினி முதல்நாள்‌ ஏமாற்றத்தைச்‌ சமா 
ளித அக்கொண்டாள்‌. * நேற்றுவரை என்னை 
மகளொன அணைத்த கரங்கள்‌, எப்படிச்‌ சடுதி 


68 ۰ . 
| ரீம்‌, கேசன்‌ போக்கை நன்றாகக்‌ கவ 
னித்து வாருங்கள்‌. இதுவரை டட 
தவையெல்லாம்‌, அபூர்வமான நிகழ்ச்சிகள்‌ 
தாம்‌ என்றாலும்‌, உலகில்‌ நடைபெறாத அதிசய 
மல்ல; ஆனால்‌, மேலேஈடந்ததோ? அது, மிக 
வும்‌ அதிசயமானது ! எவருமே நினைத்திரா 
தது. அதுதான்‌ என்‌ கேசும்கூட. 


வாழ்க்கை மலராது என்ற நிலையை எய்திய 
ஓர்‌ பெண்ணை, மலரச்‌ செய்துவிட ஜயர்‌ 
` மணந்து வந்தார்‌ அல்லவா? ஆனால்‌, அவர்‌ 
அவளை மலரச்‌ செய்யவே இல்லை. மாறாக 
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பாளா ? அவளுக்கு உடனே தில்‌ அல்லவா 
ஏற்படும்‌? *நல்ல வழியில்‌ விழுந்துவீட்‌ 
டானே ? இதற்கு என்ன காரணம்‌? அவன்‌ 
களைத்து விட்டானா / கால்கள்‌ தடுமாறி விட்ட 
னவா 2 ' என்ற பற்பல கவலைகள்‌ அன்றோ 
அவள்‌ மனத்தில்‌ எழுந்து வருத்தும்‌ 2 

ஆமாம்‌; கதாசிரியனான நான்‌ மாத்திர 
மென்ன ۶ கதையை ரசிப்பவர்கள்‌ ஒவ்வொரு 
வரும்‌ இத்தகைய தாயைப்‌ போன்றவர்கள்‌ 
தான்‌. பாத்திரங்களோடு ஒன்றாஇவிட்ட 
அவர்களுக்கு அவற்றில்‌ ஒன்றி, துயரான நிலை 
யில்‌ நிற்கும்போது சிரிப்பு எப்படி வரும்‌? 


அனால்‌, டே கதாசிரியர்‌ அல்ல, கதையை 
ரசிப்பவரும்‌ அல்லர்‌. அவர்‌ ஒரு வைத்தியர்‌. 
மனப்புண்ணில்‌ சொல்லம்புகளைப்‌ புகுத்தி 
அணிவேரைக்‌ களறுவதிலே கோச்கமுடைய 
அவருக்கு என்‌ மனப்பாங்கு எவ்வாறு புரியும்‌ ? 
அவர்‌ சொன்னார்‌: '' கொஞ்சம்‌ சிரியுங்கள்‌ மிஸ்‌ 


டர்‌ ராம்‌; உங்கள்‌ முகத்தோற்றத்தைப்‌ 
பார்க்கச்‌ சகிக்கவில்லை.” 
இந்த மனிதருக்குச்‌ சமயசந்தர்ப்பமே 


தெரியவில்லையே?”என்‌ று எனக்குக்‌ கோபம்‌ வந்‌ 
தது, சொன்னேன்‌: ' விளையாடியது போரும்‌ 
பாபி; நேரமாகிவீட்டது. சிக்கிரம்‌ கதை 
யைக்‌ கூறுங்கள்‌.” 


டே எதிர்ச்சுவரிலிருந்த கடிகாரத்தைப்‌ 
பார்த்‌ துவிட்டுச்‌ சொன்னார்‌: “சரி; நீங்கள்‌ 
திரிக்க மாட்டீர்கள்‌, இல்லையா? இப்பொழுது 
பாருங்கள்‌ ; ஒரு கொடியில்‌ உங்களை வயிறு 


வெடிக்கச்‌ சிரிக்கவைக்கிறேன்‌. கதையை 
எங்கே நிறுத்தினேன்‌ ?" 
££ அதைக்கூட மறந்துவிட்டீர்களா ! விசித்‌ 


தரமான பேர்வழிதான்‌ பாபூஜி, நீங்கள்‌. 
அந்தப்‌ பெண்‌ பத்மினி, வெட்கத்தை விட்டுக்‌ 
கணவனிடம்‌ என்னை ஏன்‌ நீங்கள்‌ தீண்டு 
வதே இல்லை என்று ஒரு நாள்‌ கேட்டு 
விட்டாள்‌.” 


" ஆமாம்‌, கேட்டாளல்லவா ? ஐயர்‌ உடனே 
அதற்குப்‌ பதிலையும்‌ அளித்துவிட்டார்‌. சொன்‌ 
னார்‌: * நான்‌ மகா பாதகன்‌ அம்மா பத்மினி. 
உனக்கு உபகாரம்‌ செய்வதாக நினைத்து, 
பெரிய அபகாரத்தைச்‌ செய துவிட்டேன்‌. 
பத்மி, திருமண தினத்தன்று இரவு சாம 
மீனாட்சி அம்மன்‌ கோவிலுக்குப்‌ போயி 
ருந்தோம்‌, அல்லவா? அப்போது ஒரு அசரீரி 
தோன்‌ றியதை நீ கவனித்தாயோ இல்லையோ ? 

னால்‌ என்‌ செவிகளில்‌ அது ஓங்கி விழுந்தது. 
செவிகளில்‌ மாத்திரமல்ல و‎ மனத்தில்‌ கூட, 
வெண்கல மணி கல-கல வென்றொலிகக, 
பூசை செய்பவர்‌ சுந்தரேசருக்கு? கர்ப்பூர 
தீபம்‌ காட்ட. ஈாம்‌ பக்தி பரவசத்தில்‌ மூழ்கி, 


தெய்வம்‌ தந்தது 


யில்‌ மனைவியாக அணைக்க முன்வரும்‌, எல்‌ 
லாம்‌ இரண்டொரு நாட்களில்‌ சரியாகிவிடு 
வார்‌.” எனச்‌ சமாதானம்‌ கற்பிததுக்கொண்‌ 
டாள்‌. ஆனால்‌, மணா மூடிந்து ஊரில்‌ தங்கி 
மிருந்தவரையில்‌ ஒருநாளாவது ஐயர்‌ அவளைத்‌ 
தொடவில்லை. பத்மினிக்கு ஒரளவு கலக்கம்‌ 
ஏற்பட்டபோது, ஐயரின்‌ லீவு முடிந்துவிட்ட 
படியால்‌, அவர்கள்‌ பம்பாய்ககுப்‌ புறப்பட்டு 
வீட்டார்கள்‌. 


தனிமைப்‌ பழக்கம்‌ கணவரின்‌ . மன துக்குக்‌ 
குளு குளுப்பை ஊட்டிவிடுமென்று பம்பாய்க்கு 
வந்த அன்று அவள்‌ கினைத்தாள்‌. ஆனால்‌ 
இங்கேயும்‌ பழைய கதைதான்‌. முதல்‌ நாள்‌ 
போயிற்று: இரண்டாம்‌ Br Ej சென்றது. 
மூன்றாம்‌ நாள்‌ அவளால்‌ பொறுக்க முடிய 
வில்லை. வெட்கத்தைவிட்டுக்‌ கேட்டேவிட்‌ 
டாள்‌. 


ட்ராம்‌, என்ன. முகத்தை  “உர்ராங்‌-உட்‌ 
டாங்‌ ` மாதிரி வைத்‌. துக்கொண்டி ருக்கி நீர்கள்‌?”' 
டே கதையை நிறுத்திவிட்டு என்னை கோக்க 
இவ்வாறு கேட்டார்‌. 


என்‌ முகத்தைக்‌ கவனியாதீர்கள்‌ பாபூஜி; 
மேலே சொல்லுங்கள்‌. கதையின்‌ போக்கில்‌ 
லயித்துவிட்ட மனது, முகத்தைத்‌ தனது 
உணர்ச்சிக்கு ஒப்ப மாற்றியிருக்கிறது. அதி 
ருக்கட்டும்‌, நீங்கள்‌ இதுபோன்ற ரசமான ர்‌. 
டங்களில்‌ இப்படி இடைச்‌ செருகல்களை 
நுழைக்காமல்‌, கதையைக்‌ கூறப்போகி தீர்‌ 
களா, இல்லையா 2” 


இந்த இடைச்‌ செருகல்கள்‌ அவசியம்வேண்‌ 
டும்‌, ராம்‌; இவை உங்களிடம்‌ வஞ்சம்‌ திர்ததுக 
கொள்ள நுழைக்கப்படுபவை அல்லவா 9" 


“ ஏன்ன 2'' 
“அமாம்‌; நெடுங்கதைகள்‌ எழு தும்போது 
நீங்களோ, உங்கள்‌ ஆசிரியர்களோ, என்ன 


செய்‌இ றீர்கள்‌ ? இப்படித்தானே வாசகர்களை 
ரசமான கட்டத்திற்கு இழுத்து வந்து விட்டு 
விட்டு, அடுத்த இதழில்‌ சந்திப்போம்‌” என்று 
இண ற அடிக்கிறீர்கள்‌. அதற்கு இப்போது 
அந்த வாசகர்களின்‌ சார்பில்‌ கான்‌ பழிதீர்தது௪ 
கொள்ளுகிறேன்‌." 


டே, ஏதோ பெரிய ஹாஸ்யத்தைச்‌ சொல்லி 
விட்டவர்போல, விழுந்து விழுந்து சிரித்தார்‌. 
ஆனால்‌, எனக்குச்‌ சிரிப்பா வந்தது? 


கரடு முரடான பாதையைக்‌ கடக்து வந்து 
விட்ட குழந்தை ஈல்ல ரஸ்தாவை எட்டிய 
பிற்கு: இடறி விழுந்ததென்றால்‌, அந்த ரஸ்தா 
வோடு போகிறவர்கள்‌ வேண்டுமானால்‌ சிரிப்‌ 
பார்கள்‌, குழந்தையைப்‌ பெற்றவள்‌ சிரிப்‌ 


காவேரி 


அப்பெண்‌ இதே வார்த்தைகளைக்‌ கூறித்தான்‌ 
கத்திக்கொண்டிருப்பாள்‌. அதைக்‌ கேட்டு 
விட்டா நீங்கள்‌ இப்படிக்‌ கூத்து அடிக்கி நீர்‌ 
கள்‌? ரொம்ப அழகாகத்தான்‌ இருக்கிறது 
போங்கள்‌, உங்கள்‌ சபல புத்தி” என்று கூறி 
இன்னும்‌ அதிகமாகச்‌ சிரித்தாள்‌. 


ஆனால்‌ ஐயர்‌ அளித்த பதில்‌ அவள்‌ சிரிப்பை 
மறுகணத்தில்‌ அழுகையாக மாற்றிவிட்டது. 
அவர்‌ ஒரு சிறிய பிரசங்கமே செய்துவிட்டரர்‌ ; 
என்னைச்‌ சபலபுத்திக்காரன்‌ என்றோ, மடை 
யன்‌ என்றே, அல்லது வேறு எவ்விதமாக 
வேண்டுமானாலும்‌ அழை, பத்மினி. ஆனால்‌ அவ்‌ 
வார்ததைகளை மாத்திரம்‌ பேய்கொண்ட பெண்‌ 
ணிடமிருந்து வந்தனவாக என்னால்‌ கொள்ள 
முடியாது, அத தெய்வவாக்கு என்ற புரளா ஈம்‌ 
பிக்கை எனக்கு ஏற்பட்டுவிட்டது. பத்மினி, 
அப்பொழுது நான்‌ என்ன மனநிலையோடு 
இருந்தேன்‌? எதற்காக உன்னை அத்தனை அவ 
சரமாகக்‌ கோவிலுக்கு இட்டுச்‌ சென்றேன்‌ என்‌ 
பதை அறிந்தால்‌, நீயும்‌ அப்பெண்ணின்‌ மொழி 
களை, தெய்வம்‌ அவள்‌ வழியே விடுத்த எச்ச 
ரிக்கை என்றுதான்‌ கூறுவாய்‌. ஒரு வகையில்‌ 
கான்‌ சபலபுத்திக்காரன்தான்‌ பத்மி. அந்தச்‌ 
சபலந்தான்‌ ஐம்பது வயதை எட்டிக்கொண் 
டிருந்த ஏன்னை, உன்னைக்‌ கைப்பிழிக்கத்‌ தூண்‌ 
டற்று. என்‌ சபல கினைவு அளவுகடந்து 
செல்லுவதை நீயும்‌ உன்‌ தந்தையும்‌ கலியா 
ணத்துக்குக்‌ கட்டாயப்படுத்தியபோது கான்‌ 
உணரவில்லை, சோகமே உருவாக, மணப்‌ 
பெண்ணின்‌ மகிழ்ச்‌ இம்மகூட இன்‌ றி, மாங்‌ 
கலியத்தை ஏற்று மணப்‌ பந்தலில்‌ என்‌ 
கையைப்பற்றி கின்ற உன்னை ஒருதடவை 
பார்த்த பிறகுதான்‌ கான்‌ எத்தனை மகத்தான 
தவறைச செய்துவிட்டேன்‌ என்ற உணர்ச்ி 
ஏற்பட்டு என்னை உலுக்க ஆரம்பித்தது, கான்‌ 
தெய்வத்தை ஈம்புபவன்‌, பதமி எனவே அடம்‌ 
தத தெய்வத்திடம்‌ கான்‌ இத்‌ தவறை இயற்ற 
நேர்ந்த இக்கட்டை விளக்கி அதன்‌ மன்னிப்‌ 
பைப்‌ பெற்றாலன்‌ நி, மன ஆறுதலுடன்‌. உன்‌ 
னோடு வாழ இயலாது என்று தோன்றிற்று. 
அதற்காகவே அன்‌ : 
கொண்டு தெய்வத்திடம்‌ வந்தேன்‌. 
சப்பெருமரளின்‌ மூன்னின்று, ° 
நரன்‌ பத்மினியை மணந்தது தவறா 2 வாழ்க்கை 
அறவே இருளடைந்துவீட்ட நிலையை எட்டிய 
அவள என்னை வலியவந்து வேண்டினாள்‌ ; 
அவள ததை, 'பெண்ணாகவேனும்‌ 


வைத இயத்துக்கும்‌ 
மெ தமிழகத்தின குறிப்பிட்ட லை ஆலயங்‌ 


۰ 2 ரீ 8 வசன ۳ 0 ده‎ ஜ்‌ 
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கின்ற தருணத்தில்‌ எழுந்த அந்த எச்சரிக்கை 
"அடே கிழவா/ இரண்டு பெண்களின்‌ 
வாழ்வைக்‌ குடித்தது போதாது என்றா, g5 
தப்‌ பிராயத்தில்‌ இன்னொருத்தியை தேடத்‌ 
துணிந்தாய்‌ 2 இந்த அநியாயத்தை நான்‌ 
பொறுக்கமாட்டேன்‌. மூன்றாமவளை இணி 
மனத்தால்‌ கினைத்தாலும்‌, உன்‌ உயிரை 
உடனே உறிஞ்சிவீடுவேன்‌ ” 


டே மேலே கூறாது மீண்டும்‌ அடக்க முடி 
யாது இரிக்கலானார்‌, 


எனக்கும்‌ சிரிப்புத்தான்‌ வந்தது. ஆனால்‌ 
சிரிக்கவில்லை ! இந்தக்‌ கவிகாலத்தில்‌ அசரிரி 
யாவது, ஒன்றாவது | வேடிக்கையாக அல்லவா 
இருக்றெது. 


டே நகைப்பு அடங்காமலே பேசினார்‌. 
“என்ன இன்னுமா உங்களுக்குச்‌ சிரிப்பு 
வரவில்லை, ராம்‌? சரி; இப்பொழுதேனும்‌ 
சிரியுங்கள்‌. ஐயர்‌ அசரீரி வாக்கு என்று 
குறிப்பிட்டாரே, அது என்ன தெரியுமா? 
அங்கே பேயாடிக்கொண்டிருந்த பெண்‌ ஒருத்‌ 
தியிடமிருந்து வந்த வாக்குத்தான்‌, அது?! 


இப்பொழுது என்னால்‌ ஏிரிக்காது இருக்க 
முடியவில்லை, வாய்விட்டுக்‌ கல கலவென 
நகைத்தேன்‌. 


சிரிக்க றீர்களா, ராம்‌ 2 சிரியுங்கள்‌ ; கன்டு 
கச்‌ சிரியுங்கள்‌, உங்கள்‌ தமிழரின்‌ மடமையை 
கிளைத்து வயிறு வெடிக்கச்‌ சிரியுங்கள்‌, ஏன்‌ 2 
அந்தப்‌ பெண்‌ பத்மினிகூட அப்போ து சிரிக்கத்‌ 
தான்‌ சிரித்தாளாம்‌, “நல்ல கேலிக்‌ கூத்து ! 
அவள்‌ பேய்கொண்ட பெண்‌. அல்லவா ? எங்‌ 
கள்‌ தெருக்காரி, இளைய தாரமாக ஒரு கிழவ 
ருக்கு வாழ்க்கைப்பட்டிருக்காள்‌. என்ன பிரா 
சத்துவமோ, கலியாணம்‌ ஆன உடனே, மூத்த 
தாரத்துக்காரி பிசாசாக அவளைப்‌ பிடித்து 
ஆட்ட ஆரம்பித்தாள்‌. அனால்‌ பெண்‌ ஆசை 
கொண்ட அவள்‌ கணவரோ, அவனைப்‌ பிறந்‌ 
கத்துக்கு அனுப்பிவிட்டு, மூன்றாக்தாரத்தைத்‌ 
தேட முயன்றார்‌. இந்தச்‌ செய்தி எங்கும்‌ பர 
விப்‌ பேய்கொண்ட பெண்ணின்‌ காதுகளிலும்‌ 
அடிக்கடி விழவே அவளுடைய ஆட்டம்‌ பெரி 
தாகிவிட்டது. பெற்றோர்‌ பல சிகிச்சைகள்‌ 
செய்தும்‌ பயனடையாது என்‌ அதான்‌ அவனைக்‌ 
கோவிலில்‌ * “வசனம்‌ * போட்டிருந்தார்கள்‌. 


அப்பொழுதுமா கீதிரமல்ல ; எப்பொழுதும்‌ 





20 


வைக்கவில்லை. விதவிதமாக ஆடைகளை வாங்‌ 
கிக்‌ குவித்தார்‌. புதுப்புது ஆபரணங்களைச்‌ 
செய்து பூட்டினார்‌. உவப்பூட்டம்‌, சினிமா, 


.காடகம்‌, கச்சேரி முதலியவற்றுக்கு அழைத்‌ 


அச சென்றார்‌. வெளியில்‌ உள்ளோர்‌ ۳ கிழவர்‌ 
மனைவியைப்‌ பூவாக வைத்துப்‌ போஷித்து 
வருகிறாரே * என்று போற்றினர்‌. அவர்‌ 
1 தெரியும்‌ - அவர்‌ அவ 
ளைக்‌ கைபடாத மலராக வைத்‌ திருக்கிறார்‌ 
என்பது. பத்மினியின்‌ குமரியுள்ளம்‌ குமுறிக்‌ 
GUM வழிந்தது, இந்த அந்தரங்க அவ 
தியை அவள்‌ யாரிடம்‌ சொல்லி ஆற்றிக்‌ 
கொள்ள மூடியும்‌? ஆயினும்‌, அவளால்‌ 
அதை ஓரேயடியாக மனத்தினுள்ளே குமைந்து 
கொண்டிருக்க விட்டுவிடவும்‌ முடியவில்லை. 
ஆற்றமுடியாமல்‌, ஒரு சமயம்‌ ஒரே ஒருவர்‌- 
தனது தந்தையிடம்‌ அதை வெளீியிட்டுவிட்‌ 
டாள்‌ ; அதன்‌ பலன்‌. 


திடகாத்திரமாகத்தான்‌ இருந்தார்‌, சர்மா. 
முன்னைக்கு இப்பொழுது கவ௯யின்றி இரும்‌ 
தார்‌. என்றுகூடச்‌ சொல்லலாம்‌ ஆம்‌; அவர்‌ 
தேவைகளை ஐயர்‌ பம்பாயில்‌ இருந்தவாறு 
or RG பூர்த்தி செய்து வந்தார்‌. மாதர்‌ 
தவறினாலும்‌ சர்மாவின்‌ செலவுக்குப்‌ பணம்‌ 
வருவது தவறாது, இடையிடையே இளைய 
பெண்‌ சாந்திக்கு ஆடை, நகை போன்ற வெகு 
மதிகளும்‌ வரும்‌. அவள்‌ இப்போது பெரிய 
வளாூவிட்டாள்‌. அவள்‌ கலியாணக கவலை 
கூடச்‌ சர்மாவுச்குப்‌ பெரிதாக எழவில்லை, 
பணப்‌ பிரச்னையைத்‌ தீர்த்துவிட ஐயர்‌ இருந்த 
போது, ஒரு மாப்பிள்ளையைத்‌ தேடிப்‌ 
பிடிப்பதுதானா, பிரமாதம்‌ ? 


ஆனால்‌, ஒரு நாள்‌ பகலில்‌ சர்மா வைகையில்‌ 
நீராடிவிட்டு, திரும்பிக்கொண்டிருந்தபோது 
ஈஸ்தாவோடு சென்ற மோட்டார்‌ லாரி ஒன்று 
அவர்மீது மோதிக்‌ கீழே தள்ளிவிட்டுச்‌ சென்‌ 
றது. காயம்‌ ஒன்றும்‌ பலமாகப்‌ படவில்லை. 
வயிற்றிலும்‌ கை கால்களிலும்‌ கொஞ்சம்‌ 
சிராய்த்து, இருந்தது; அவ்வளவுதான்‌. ஆனால்‌ 
சர்மா நீரழிவு வியாதி உடையவர்‌. அதன்‌ 
பயனாக அந்த லேசான சிராய்ப்பு 
ஆறாமல்‌ பெருகத்‌ தொடங்கிற்று. ரணம்‌ 
முற்றி, இனிப்‌ பிழைக்கமாட்டோம்‌ என்ற நிலை 
ஏற்பட்டபோதுதான்‌, அவர்‌ பம்பாய்க்குத்‌ 
தந்தி அனுப்பச்‌ செய்தார்‌. ஐயரும்‌ பத்மினி 
யும்‌ அடித்துப்‌ புரண்டு ஓடிவந்தனர்‌. 


மரணத்தின்‌ பிடியில்‌ சிக்கியிருந்த த்தை 
யைக்‌ கட்டிக்கொண்டு அழுது கதறினாள்‌, பத்‌ 
மினி, தனது அவல வாழ்வு அனைத்தும்‌ அம்‌ 
தத்‌ துயர நிலையிலே அவள்முன்‌ தலைவிரித 
தாடிற்று. நெடுகாட்களாகத்‌ தேங்கிசின்ற 
சோகத்‌ தேக்கத்தைத்‌ தந்தையின்‌ அணைப்பீலே 


களுக்கு எப்படித்‌ 


தெய்வம்‌ தந்தது 


ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌.' என்று வற்புறுத்தி 
னார்‌. அதன்‌ கிமித்தம்‌ அவளை நான்‌ கைப்‌ 
பிடித்தது SACO, சுந்தழேரசா, 
என்னை மன்னித்துவிடும்‌'' என்று வேண்டி 
முடித்தஉடனே அசரீரி போலவந்த அந்தப்‌ 
பதில்‌, பேய்‌ கொண்டவளிடமிருந்து வந்தால்‌ 
என்ன ? பைத்தியத்தின்‌ வழி வந்தால்‌ என்ன? 
அது அவளைப்‌ பற்றியதாகவே இருக்கட்டுமே, 
ஆயினும்‌, அச்சந்தர்ப்பத்தில்‌ ஆண்டவன்‌ 
எனக்கு அனுப்பிய எச்சரிக்கை அன்றோ? 
மேலும்‌ விஷப்‌ பரீட்சை செய்யும்‌ வீஷயமா, 
இது, பத்மி? உன்னைத்‌ தொட்டால்‌ நான்‌ 
சாவேன்‌ என்‌ றிருந்தால்கூட, உன்‌ பிஞ்சுமனம்‌ 
இப்படி. நோகவிட்டிருக்க மாட்டேன்‌. ஆனால்‌ 
இந்தக்‌ இழம்‌ கட்டிய தாலியும்‌ அதனால்‌ 
அகற்றப்பட்டுவிடும்‌ என்ற நிலை ஏற்பட்டிருக்‌ 
கும்போது, ' கெடுத்ததுதான்‌ கெடுத்துவிட்‌ 
டோம்‌; இன்னும்‌ அந்த அலங்கோலத்தையும்‌ 
உடனே உனக்குச்‌ செய்துவைக்க வேண்டாம்‌' 
என்று ஓதுங்கி விடாமல்‌, கான்‌ வேறு என்ன 
செய்வது? நீயே சொல்‌, பத்மினி, இது 
எனக்கு மாத்திரமல்ல, உனக்கும்‌ ஆண்டவன்‌ 
ஏற்படுத்தி வீட்டிருக்கும்‌ பெரும்‌ சோதனை. 
அதை நாம்‌ பரீட்சிக்கக்‌ கூடாது; அதற்குப்‌ 
பலியாக விடவும்‌ கூடாது, பொறுமையுடன்‌ 
சித்‌ துக்கொண்டு அவரையே வேண்டுவோம்‌. 
என்று அவர்‌ மனம்‌ இரங்கி ஈம்மை ஒன்று 
சேர அநுமதிக்கறாரோ, அன்று ஒன்று கூடு 
வோம்‌. பத்மினி, என்‌ உள்ளத்து வருத்தம்‌ 
அனைத்தையும்‌, உனக்கு விளக்கக்‌ கூறமுடி 
யாது, ஆனாலும்‌, ஆசைக்கடல்‌ கொந்தளித்த 
உன்‌ இளமை பாழாக்கப்‌ பட்டுவிட்டதே 
என்ற துயரம்‌ அன்‌ நிலிரும்‌து எனக்குப்‌ பெரிய 
மனநோயையே ஏற்படுத்தி வீட்டது. அந்த 
கோயைச்‌ சூத்து, இந்தத்‌ தெய்வச்‌ சோதனை 
யிலிருந்து மீள நீதான்‌ எனக்கு ஊக்கம்‌ 
அளிக்கவேண்டும்‌. இனி, என்னை உன்‌ தந்தை 
யாகவே கொள்ளவேண்டும்‌, 


அந்த அதிர்ஷ்டம்கெட்ட பெண்‌ பத்மினிக்கு 
இதைக்‌ கேட்டபோது வாய்‌ அடைத்தே போய்‌ 
விட்டது. கணவர்‌ கொண்டிருக்கும்‌ தீர்மானம்‌ 
முழுவதும்‌ மடமையான து என்பதைத்‌ திட 
மாக உணர்த்திருப்பினும்‌, தன்னைத்‌ தீண்டி. 
னால்‌ இறந்து விடுவோம்‌ என்ற பீதி அவரு 
டைய உள்ளத்தில்‌ வேரூன்றி வீட்டதை நிதரிச 
னமாகக்‌ கண்டபிறகு கணவன்‌-மனைவி உறவை 
அவளும்‌ முழுவதும்‌ மறந்துவிடத்தான்‌ வேண்‌ 
டியதாயிற்று. 


Qs ரீ தியில்‌ அவர்கள்‌ வெளியுலகத்‌ துக்குக்‌ 
கணவன்‌ மனைவியராகவும்‌, அந்தரங்‌ 
கத்தில்‌ தந்தை-மகளாகவும்‌ பழகி வந்தனர்‌. 
ஐயர்‌ வேறெவ்வகையிலும்‌ அவளுக்குக்குறை 
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ராம்‌, கதையின்‌ தொடக்கததில்‌ அறிமுகப்‌ 
படுத்தினேன்‌; அந்த வாலிபன்தான்‌, உபாத்‌ 
தியாயரின்‌ மூத்த பிள்ளை பாஸ்கரன்‌. அவள்‌ 
தான்‌ பத்மினி. 


பாஸ்கரனுக்குப்‌ பதமினியிடம்‌ அளவற்ற 
வாஞ்சை. கிட்டத்தட்ட சமவயதுடைய அவர்‌ 
கள்‌, வீட்டுக்குத்‌ தலைக்‌ குழந்தைகளாக இருந்த 
தால்‌, .அவ்வயதுக்கேற்ற பொறுப்புடனும்‌ 
பாசத்துடனும்‌ பழகிவந்தனர்‌. வேறு வழியே 
யில்லை என்றான. பிறகே பத்மினி ஐயருக்கு 
வாழ்க்கைப்பட்டாள்‌ என்பதைப்‌ பாஸ்கரன்‌ 
நன்றாக அறிந்திருந்தாலும்‌, அநத... இணைப்பு . 
அவனுக்குத்‌ திருப்தியை அளித்துவிடவில்லை. 
ரொம்பவும்‌ கட்டாயப்படுத்தித்தான்‌ ஐயரை 
அக்‌ கலியாணத்துக்கு இசையச்‌ செய்யவேண்டி 
யிருந்தது என்பதை நேரிலே கண்டிருந்தான்‌; 
இருந்தாலும்‌, . உரளவாவது பெண்ணாசை 
இல்லாவிட்டால்‌, அவர்‌ அவளைக்‌ கைப்பிடித்‌ 
திருக்கமாட்டாரென்றும்‌, எனவே ஒரு யுவதி 
சாதாரணமாக எதிர்பார்க்கும்‌ புத்தம்‌ புதுத்‌ 
தாம்பத்திய இன்பம்‌ பத்மினிக்குக்‌ கிட்டாவிட்‌ 
டாலும்‌, ஐயர்‌ தமது பெண்ணாசையை நிறை . 
வேற்றிக்கொள்ள.அவளைப்‌ பேணிப்‌ போற்றி 
வருவார்‌ என்றும்‌ அவன்‌ கருதியிருந்தான்‌. 
ஆனால்‌ அதுவும்‌ இல்லாது அவளை அவல நிலை 
யில்‌ நிறுத்து வைத்திருக்கிறார்‌ என்று அறிந்த 
போது அவனால்‌ தாளவே முடியவில்லை. ஐய 
ரின்‌ மடமையான முடிவை அவன்‌ கொஞ்சங்‌ 
கூட நம்பவில்லை. அவனுடைய வாலிப உள்‌ 
ளம்‌ பத்மினியை அவர்‌ தொடாது இருநது வந்‌ 
ததற்கு முற்றிலும்‌ வேறுபட்ட காரணம்‌ ஜன்‌ 
றையே இப்பொழுது கண்டது; ஆரம்பத்தி 
லிருந்தே அவர்‌ ஆண்மை அற்றவராக 
இருந்திருக்கவேண்டு ம்‌. அதனால்தான்‌ - 
போலும்‌, இரண்டு மனைவியருடன்‌ பலகாலம்‌ 
வாழ்க்கை நடத்தியும்‌ அவருக்குச்‌ சந்தானமே 
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சர்மாவின்‌ சகோதரர்‌ ஒரு பதற்றப்பேர்வழி; 

முன்‌ கோபக்காரர்‌. உபாத்தியாயர்‌ வேலை 

பார்த்துத்‌ தொட்டதற்கெல்லாம்‌, அதட்டலும்‌, 

மிரட்டலும்‌, பிரம்படிப்‌ பிரயோகமுமாகக 

` காலங்கடத்தி வந்தவருக்கு, இதுபோன்ற 5 

கலான விஷயத்தைக்‌ நளினமாகக்‌ கையாளப்‌ 

பழக்கம்‌ எப்படி இருக்கும்‌? மரணச்‌ 

சடங்குகள்‌ முழுவதும்‌ நிறைவேறும்‌. வரையில்‌ 

கூட அவரால்‌ பொறுத்திருக்க முடியவில்லை. 

அதனிடையிலே ஐயரிடம்‌: பெரிதாகச்‌ சண்‌- 
டைக்குக்‌ கிளம்பிவிட்டார்‌. எடுத்த எடுப்பிலே 

ஐயரைப்‌ பலவாறு பழித்துப்பேசி அவருக்கு 

ரோசத்தை மூட்டிவிட்டார்‌. வாக்குத்‌ தர்க்கம்‌ 
முற்றிக்‌ கைகலக்கும்‌ நிலைகூட ஏற்பட்டுவிடும்‌ 
போலிருந்தது.  உபாத்தியாயரும்‌ அவருடைய 
பிள்ளைகளும்‌ ஒரு கட்ச; ஐயர்‌ தனி நபராக 

எதிர்க்கட்‌, ஆனால்‌ ஐயரோ, இன்னும்‌ தமது 
முடிவிலிருந்து துளிகூடப்‌ பின்‌ வாங்கவில்லை. 

கடைசியில்‌: என்ன 2 விசேஷங்கள்‌ முடியும்‌ 
வரையில்‌ நில்லாது, . “உங்கள்‌ முகத்திலே 

விழிக்கமாட்டேன்‌ !! என்று. ஆவேசத்தோடு 
அப்பொழுதே சிளம்பிவிட்டார்‌. பத்மினியைக்‌ 
கூடத்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்கவில்லை. | 


அவள்தான்‌ இத்தகைய விபரீதம்‌ பிறக்கும்‌ 


என்று எதிர்பார்ததிருந்தாளா 2 ஓடிச்சென்று 
கணவனை வழிமறித்தாள்‌. ° இவர்கள்‌ உறவை 
அடியோடு மறந்துவிட்டுப்‌ பழைய நிலையில்‌ 


என்னுடன்‌ வாழப்‌. பிரியமிறாந்தால்‌, வா; 
இல்லாவிட்டால்‌, இங்கேயே இரு என்று 
கூறினார்‌ ஐயர்‌. 


۲۱ தெய்வத்தை வேண்டுமானாலும்‌ மறந்துவிடு 
கிறேன்‌. உங்களைப்‌ பிரிந்திருக்க முடியுமா f 
உங்கள்‌ இச்சைப்படிதான்‌ வாழ்ந்துவட்‌ 
தேன்‌. இனியும்‌ அப்படியே வாழ்கிறேன்‌ ப்‌ 
என்று புறப்பட்டுவிட்டாள்‌, அவள்‌. 
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ராம்‌, கதையின்‌ தொடக்கத்தில்‌ அறிமுகப்‌ 
படுத்தினேனே; அந்த வாலிபன்தான்‌, உபாத்‌ 
தியாயரின்‌ மூத்த பிள்ளை பாஸ்கரன்‌. அவள்‌ 
தான்‌ பத்மினி, 


பாஸ்கரனுக்குப்‌ பதமினியிடம்‌ அளவற்ற 
வாஞ்சை. கிட்டத்தட்ட சமவயதுடைய அவர்‌ 
கள்‌, வீட்டுக்குத்‌ தலைக்‌ குழந்தைகளாக இருந்த 
தால்‌, அவ்வயதுக்கேற்ற பொறுப்புடனும்‌ 
பாசத்துடனும்‌ பழவெந்தனர்‌. வேறு வழியே 
யில்லை என்றான பிறகே பதமினி ஐயருக்கு 
வாழ்ககைப்பட்டாள என்பதைப்‌ பாஸ்கரன்‌ 
நன்றாக அறிர்திருந்தாலும்‌, அந்த இணைப்பு 
அவனுக்குத்‌ திருப்தியை அளித்துவிடவில்லை. 
ரொம்பவும்‌ கட்டாயப்படுததித்தான்‌ ஐயரை 
அக்‌ கலியாணத்துக்கு இசையச்‌ செய்யவேண்டி 
டிருந்தது என்பதை நேரிலே கண்டிருக்தான்‌; 
இருந்தாலும்‌, ஓரளவாவது பெண்ணாசை 
இல்லாவிட்டால்‌, அவர்‌ அவளைக்‌ கைப்பிடித்‌ 
திருக்கமாட்டாரென்றும்‌, எனவே ஒரு யுவதி 
சாதாரணமாக எதிர்பார்க்கும்‌ புத்தம்‌ புதுத்‌ 
தாம்பத்திய இன்பம்‌ பத்மினிக்குக்‌ கிட்டாவிட்‌ 
டாலும்‌, ஐயர்‌ தமது பெண்ணாசையை நிறை 
வேற்றிக்கொள்ள அவளைப்‌ பேணிப்‌ போற்றி 
வருவார்‌ என்றும்‌ அவன்‌ கருதியிருந்தான்‌. 
அனால்‌ அதுவும்‌ இல்லாது அவளை அவல நிலை 
பில்‌ மிறுத்தி வைத்திருக்கறர்‌ என்று அறிர்த 
போது அவனால்‌ தாளவே முடியவில்லை. ஐய 
ரின்‌ மடமையான முடிவை அவன்‌ கொஞ்சங்‌ 
கூட நம்பவில்லை. அவனுடைய வாலிப உள்‌ 
ளம்‌ பத்மினியை அவர்‌ தொடாது இருந்து வம்‌ 
ததற்கு முற்றிலும்‌ வேறுபட்ட காரணம ஒன்‌ 
றையே இப்பொழுது கண்டது. ஆரம்பத்தி 
லிருந்தே அவர்‌ ஆண்மை அற்றவராக 
இருக்திருக்கவேண்டும்‌. அதனாலதான்‌ 
போலும்‌, இரண்டு மனைவியருடன்‌ பலகாலம்‌ 
வாழ்க்கை நடத்தியும்‌ அவருக்குச்‌ சந்தானமே 
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அணையை அட்‌ ப்‌ 







தெய்வம்‌ தந்தது 


சர்மாவின்‌ சகோதரர்‌ ஒரு பதற்றப்பேர்வழி; 
முன்‌ கோபக்காரர்‌. உபாத்தியாயர்‌ வேலை 
பார்த்துத்‌ தொட்டதற்கெல்லாம்‌, அதட்ட லும்‌, 
மிரட்டலும்‌, பிரம்படிப்‌ பிரயோகமுமாகக்‌ 
காலங்கடத்தி வந்தவருக்கு, இதுபோன்ற சிக்‌ 
கலான விஷயத்தைக்‌ நளினமாகக்‌ கையாளப்‌ 
பழக்கம்‌ எப்படி இருக்கும்‌? மரணச்‌ 
சடங்குகள்‌ முழுவதும்‌ நிறைவேறும்‌ வரையில்‌ 
கூட அவரால்‌ பொறுத்திருக்க முடியவில்லை. 


அதனிடையிலே ஐயரிடம்‌ பெரிதாகச்‌ சண்‌” 


டைக்குக்‌ கிளம்பிவிட்டார்‌. எடுத்த எடுப்பிலே 
ஐயரைப்‌ பலவாறு பழித்துப்பேச அவருக்கு 
ரோசத்தை மூட்டிவிட்டார்‌. வாக்குத்‌ தர்க்கம்‌ 
முற்றிக்‌ கைகலக்கும்‌ நிலைகூட ஏற்பட்டுவிடும்‌ 
போலிருந்தது. உபாத்தியாயரும்‌ அவருடைய 
பிள்ளைகளும்‌ ஒரு கட்ச; ஐயர்‌ தனி நபராக 
எதிர்க்கட்‌. ஆனால்‌ ஐயரோ, இன்னும்‌ தமது 
முடிவிலிருந்து துளிகூடப்‌ பின்‌ வாங்கவில்லை. 
கடைசியில்‌ என்ன? விசேஷங்கள்‌ முடியும்‌ 
வரையில்‌ நில்லாது, "உங்கள்‌ முகத்திலே 
விழிக்கமாட்டேன்‌ ۲ என்று ஆவேசத்தோடு 
அப்பொழுதே கிளம்பிவிட்டார்‌. பத்மினியைக்‌ 
கூடத்‌ திரும்பிப்‌ பார்க்கவில்லை. 


அவள்தான்‌ இத்தகைய விபரீதம்‌ பிறக்கும்‌ 
என்று எதிர்பார்ததிருந்தாளா 2 ஓடிச்சென்று 
கணவனை வழிமறித்தாள்‌. “£ இவர்கள்‌ உறவை 
அடியோடு மறந்துவிட்டுப்‌ பழைய நிலையில்‌ 


என்னுடன்‌ வாழப்‌ பிரியமிராந்தால்‌, வா; 
இல்லாவிட்டால்‌, இங்கேயே இரு” என்று 
கூறினார்‌ ஐயர்‌. 


" தெய்வத்தை வேண்டுமானாலும்‌ மறந்துவிடு 
கிறேன்‌. உங்களைப்‌ பிரிந்திருக்க முடியுமா 2 
உங்கள்‌ இச்சைப்படிதான்‌ ۱ 
தேன்‌. இனியும்‌ அப்படியே வாழ்கிறேன்‌ 7 
என்று புறப்பட்டுவிட்டாள்‌, அவள்‌. 
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ப த நடுளி ன்‌ 
பால்‌ சஞ்சீ (و‎ ணன 


(இது ஒன்றுதான்‌ அசல்‌ விஜயநகர மருந்து) ۱ 
குழந்தைகளின்‌ சரல்குலைக்கட்டி வியமதிகளுக்குச்‌ சிறுத்த மருத்து 
சொற்ப காலத்திலேயே நிச்சய குணமளிக்கும்‌ 
58 வருஷகாலமாகப்‌ பல்லாயிரக்‌ கணக்கான தழக்தைகளை இக்கொடிய சூலைக்‌ 
கட்டி வியாதியினின்று காப்பாற்‌ றியிருப்பதனால்‌ பூ பீரச்யர்த சப 
டாக்டர்கள்‌ இச்சஞ்ச வினியை உபயோகித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்கள்‌. 
எல்லா மருந்து ஷாப்புகளிலும்‌ கிடைக்கும்‌. 
போலி மருந்துகளைக்கண்டு ஏமாருதீர்கள்‌ 


டாக்டர்‌ பிள்ளா பாபய்ய பாத்ருடு 4 பிரதர்‌, 


11, தெற்கு மாடவீதி, மயிலாப்பூர்‌, மதராஸ்‌. 





{(Regd.} 


கும்பகோணம்‌ இளை :- திருச்சி இணை سس‎ 
7, சாரங்கபாணி கோவில்‌ 15, புகழியபிள்ளை தெரு 
கீழவீதி, தெப்பக்குளம்‌ போஸ்ட்‌. 





ccm Em வட அவ்விய வையை அரவை. 
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Well-known for their efficacy and Medicinal values 
1 SUNDARI ELIXIR 


For all kinds of female irregularities in menses and 
a great uterine tonic. 
2 PHOSPHORUS OIL 
of medicine. 


A great pain relieving oil ever prepared in annals 
3 MASTANA PILLS 


Unique in the field, combining both Allopathic & 
Ayurvedic systems, curing general debility, 
Rheumatic pains, Hay fever & what not. 


4 DRAKHYASAVA WITH GOLD & MAKARDHW AJA 
A great Blood Purifier & digestive & Potential Tonic. 


க Ih Se ET ول زار‎ போய்‌ பயப்பட வீரட்ட ரங்‌ அயிர னன்‌ ர வீர UR IT 


Stocked by all important Chemists & Druggists of South India 


Kk. ஆ, MEHTA & CO, 


250, China Bazaar, MADRAS, 
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வது அவருக்கு - ஆண்மை பிறக்கச்செய்து பத்‌ 
மினிக்கு விடிவு ஏற்படுத்திவிட முடியாதா 
என்று துழாவலானான்‌. பல வைத்தியர்‌ 
களை இவ்விஷயமாக விசாரித்தான்‌. ஒருவரே 
னும்‌ நம்பிக்கையூட்டும்‌ பதிலளிக்கவில்லை, இறு 
தியில்‌ ஒரே ஒரு டாக்டர்‌ மாத்திரம்‌, பம்பாயில்‌ 
பிரபல மேல்நாட்டு ்‌ ஸ்பெஷலிஸ்டு ' ஒருவர்‌ 
இருப்பதாகவும்‌ அவர்‌ குரங்கின்‌ ஈரலை மனித 
ருக்கு ஒட்டி, சிகிச்சை செய்வதில்‌ வல்லவர்‌ 
என்றும்‌, அந்தச்‌ சிகிச்சை பெரும்பாலும்‌ 
இழந்த ஆண்மையை ஐயருக்குத்‌- திருப்பித்‌ 
தந்துவிடலாமென்‌ றும்‌ அறிவித்தார்‌. 


பாஸ்கரன்‌ உடனே பம்பாய்க்குப்‌ புறப்‌ 
பட்டு வந்தான்‌. ஐயர்‌ வீட்டில்‌ இல்லாத சம. 
யத்தில்‌ பத்மினியைச்‌ சந்தித்தான்‌. "ஐயோ, 
இங்கே எதற்காக வந்தாய்‌, அண்ணா? அவ 
ருக்கு உன்மீது இருக்கும்‌ ஆத்திரத்துக்கு 
நாம்‌ சந்தித்தது தெரிந்தால்‌, என்னை அடித்‌ 
அத்‌ துரத்தினாலும்‌ துரத்திவிடுவாரே!! என்று 


۱ பதறினாள்‌, பத்மினி, 


பாஸ்கரன்‌ தான்‌ வந்த காரியத்தைச்‌ சொன்‌ 
னான்‌. 


"உனக்குப்‌ பைத்தியமா அண்ணா? அவ 
ருக்கு அப்படி ஒரு குறையும்‌ இல்லை ; சபல 
நினைவும்‌, பீதியும்‌ அல்லவா, அப்படி என்னைப்‌ 
புறக்கணிக்க மல்‌. ! என்றாள்‌; 
அவள்‌. 


ஆனால்‌ அதை அவன்‌ நம்பத்‌ தயாராயில்லை. 
“நீ எப்படியாவது அவரை ஒரு தடவை 
அந்த ஷ்பெஷலிஸ்டிடம்‌. பரிசோதனைக்குப்‌ 
போகச்‌ சொல்லேன்‌ ! என்றான்‌. 


பத்மினிக்கும்‌ ஒரு கால்‌ அவன்‌ ஊகம்‌ சரி 
யாக இருக்கலாமோ என்ற ஐயம்‌ ஏற்பட்டது. 
அவள்‌ ஐயர்‌ உற்சா 
ர கமாக இருக்கும்‌ சம 
மி யம்‌ பார்த்து மதுரை 
யில்‌ இப்படி ஒரு 
வதந்தி உலாவுவதா 
கச்‌ சமீபத்தில்‌ ஊர்‌ 
்‌ சென்று திரும்பிய . 
மாமி ஒருத்தி கூறி 
னாள்‌ எனவும்‌,. அப்‌ 
ப டியிருந்தால்‌, 
அதைக்‌ குணப்படுத | 
திவீடும்‌ ஸ்பெநெ 
லிஸ்டு ஒருவர்‌ பம்பா 
யிலே இருப்பதாகக்‌ 
கூறி அவளுடைய்‌ : 
விலாசமும்‌ தந்து . 
۲ விட்டுப்‌ போயிருக்‌ 





رف ید ی .یفن 





` தெய்வம்‌ தந்தது 


முகல்‌ முன்‌ மனைவியர்‌ 


ஏற்படவில்லை. 


இறந்ததற்கு, இல்லறத்தில்‌ அடைந்த இந்த 
ஏமாற்றமே காரணமாக இருந்திருக்கலாம்‌. 


அப்படி யிருந்தால்‌ அவர்‌ எதற்காகப்‌ பத்மி 
னியை மணக்கச்‌ சம்மதிக்க பவண்டும்‌ 2 


பாஸ்கரன்‌ ஆதாரமின்றி மேற்கண்ட 
முடிவை எட்டிவிடவில்லை. தன்‌ வயதுடைய 
வாலிபர்களைப்‌ போன்று, அவனும்‌ அண்‌- -பெண்‌ 
உறவைப்பற்றிய .பல. நுட்பங்களைப்‌ புத்தக 
வாயிலாக அறிந்‌ துகொண்டிருந்தான்‌. அவ்‌ 
வாறு அறிந்த விஷயங்களில்‌ ஒன்று, ஆண்மை 
அற்றவனுக்கும்‌ பெண்ணாசை உண்டு என்பது. 


ர ؛‎ இல்லறத்தைப்‌ பூர்த்திசெய்யத்‌ திறமை 
அற்றவனுக்குத்தான்‌ தணியாத பருவ வேட்கை 
முதுமை வரையில்‌ நீடித்திருக்கும்‌; தற்குறிப்‌ 
பேர்வழிக்குப்‌ புத்தகத்தால்‌ பயனில்லைதான்‌. 
இருந்தாலும்‌ தான்‌ தற்குறி யென்பதைப்‌ பிறர்‌ 
அறியா திருக்கவேண்டி. அவன்‌ புத்தகத்தையோ 
பத்திரிகையையோ கண்டால்‌ தாவிவந்து எடுத்‌ 
` துக்கொள்ளுகிறான்‌. இதனால்‌, பிறர்‌ முன்னிலை 
யில்‌ கல்வி அறிவுள்ளவனாகப்‌ பாவனை செய்துவி 
டுவதோடு, தானும்‌ ஓரளவு திருப்தியை அடை 
ரன்‌, ஆம்‌, அவன்‌ எழுத்தைத்தான்‌ புரிந்து 


கொள்ள முடியாதேதவிர, அதிலுள்ள சித்திரங்‌ ۱ 


களைக்‌ கண்டுமா ஆனந்தப்பட முடியாது?...... 


இவ்வாறு அவன்‌, ஒரு புத்தகத்தில்‌ படித்‌ 
திருந்தான்‌. ஆகவே, இந்த வயதில்‌ பத்மினி 
யைக்‌ கைப்பிடிக்க இசைந்தபோது அவளைப்‌ 
பொம்மை மனைவியாக்கிவைக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
பதை ஐயர்‌ நன்கு உணர்ந்தே செய்திருக்கிறார்‌ 
என்று அவன்‌ முடிவுறுத்திவிட்டான்‌. இந்த 
முடிவு ஏற்பட்ட பிறகு அவனுக்குக்‌ கோபம்‌ 
வரக்‌ கேட்பானேன்‌ ? அந்தக்‌ கோபத்தை 
அவன்‌ அன்று ஐயரிடம்‌ வசைமொழிகளாகக்‌ 
கொட்டித்‌ தீர்த்து, 
அவருடைய நிரந்தர 
வெறுப்புக்குப்‌ பாத்‌ 
திரமாகிவிட்டான்‌. 


"பாவம்‌! பத்மி AN > 
னிக்கு இல்லற இன்‌ . 
பமே கிடையாதா ۶ ஒல 
அவள்‌ இப்படியே இ | 
மடிய வண்டியது ۰ 
தானா? இதுதான்‌ இ 
இப்பொழுது. அவன்‌ $ هم‎ 
நெடுஞ்‌ சிந்தனை ௨ 

ஆயிற்று. ஐயர்‌ 8 
சண்டையிட்டுக்‌ ந 
கொண்டு பம்பாய்க்‌ 
குச்‌ சென்று வீட்டா 
லும்‌, எவ்வழியிலா 
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காவேரி 


றேன்‌!” என்று மனைவியின்‌ பரிதாப நிலைக்கு 
இரங்கிய ஐயர்‌ சொன்னார்‌. 


பத்மினி, இதை மறுநாள்‌ பாஸ்கரனிடம்‌ 
சொன்னாள்‌. ஐயர்‌ புருஷததன்மை குறையாத 
வர்‌ என்று டாக்டரே அத்தாட்சி அளித்து 
விட்டபிறகு, அவனும்‌ அவருடைய மடமை 
நினைவுதான்‌, இந்தப்‌ புறக்கணிப்புக்கு அடிப்‌ 
படையாக இருக்கவேண்டும்‌ என்று தீர்மானிக்க 
வேண்டியதாயிற்று, எனவே அதைப்போக்க 
என்ன செய்யலாமென்று அவன்‌ விசாரிக்க 
லானான்‌. இச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌, யாரோ ஒரு 
வர்‌, அவனுக்கு என்‌ சிகிச்சை நிலையத்தைப்பற்‌ 
றிக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. மறுகாளே, ஐயர்‌ காரி 
யாலயம்‌ சென்ற பிறகு பத்மினியை அமைத்‌ 
துக்கொண்டு என்னைத்‌ தேடி வந்துவிட்டான்‌. 
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LO dott ராம்‌, இந்தக்‌ கதை முழுவதையும்‌ 

அந்த வாலிபன்‌ பாஸ்கரனே கூறினான்‌. 
விளக்கம்‌ வேண்டியிருந்த இடங்களைமாத்திரம்‌ 
அவ்வப்போது பத்மினியிடம்‌ கேட்டு அறிந்து 
கொண்டேன்‌. கதையை முடித்துவிட்டு 
அவன்‌ சொன்னான்‌ : *புரொபஸர்‌, இதுதான்‌ 
ஐயரின்‌ கேசின்‌ விவரம்‌. ஆரம்பத்திலிருந்து 
முடிவுவரை எதுவும்‌ வீடாது அறிவித்துவிட்‌ 
டேன்‌. தங்கள்‌ மனச சிகிச்சையினால்‌ குண 
மடைந்த பலர்‌, ஐயரின்‌ இந்த மனமாற்றத்தை 
நீங்கள்‌ எளிதில்‌ போக்கி விடுவீர்கள்‌ என 
உறுதி கூறினர்‌. நம்பிக்கை இழந்து, வாழ்‌ 
வின்‌ சுகத்தை அணு அளவும்‌ நுகராத பேதைப்‌ 
பத்மினிக்கு வாழ்வளிப்பது, இனி உங்கள்‌ 
கையில்தான்‌ இருக்கறது.” 


பத்மினியின்‌ சோக வதனத்திலும்‌ நம்பிக்கை 
மிதந்தது. அவள்‌ மெல்லிய குரலில்‌ சொன்‌ 
னாள்‌: "உங்களை என்‌ தந்தையென வணங்கு 
கிறேன்‌. உங்களுக்கு என்‌ வயதில்‌ ஒரு மகள்‌ 
இருந்து அவளுக்கு இத்தகைய நிலை ஏற்பட்டி 
ருக்தால்‌, எவ்வாறு அதை போக்கக்‌ கருத்துக்‌ 
கொள்வீர்களோ, அவ்வாறு எனக்கும்‌ உதவ 
வேண்டும்‌. சாதாரணக்‌ கேசு ஒன்றாகக்‌ கருதி 
விடாது, தனிச்‌ சலுகைக்‌ காட்டி, என்‌ கணவ 
ரின்‌ மனநோயை நீங்கள்தான்‌ தீர்க்கவேண்டும்‌. 
என்னுடைய இந்த இறுதி நம்பிக்கையையா 
வது உருப்பெறச்‌ செய்யவேண்டும்‌? என்று 
கூறிவிட்டு என்னைக்‌ கையெடுத்துக்‌ கும்பிட்‌ 
பாள. 


“ராம்‌, கான்‌ வைத்தியன்தான்‌. இரக்க 
மின்றி நொந்த புண்ணில்‌ கோலிட்டு அதைச்‌ 
சொஸ்தப்படுத்‌ துபவன்தான்‌. ஆயினும்‌, உங்‌ 
களைப்போல்‌ மனித இதயம்தானே எனக்கும்‌ 
இருக்கிறது? அதனால்தான்‌ இந்தக்‌ கேசின்‌ 
ஆரம்பமே என்னை ஏமாழ்றிவிட்டிருந்தும்‌ 


۳ 
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கிறாள்‌ எனவும்‌, மெல்ல ஒரு சரடு திரித்‌ 
தாள்‌, 

ஜயர்‌ சிரித்தார்‌; உனக்கு என்மீது ஈம்பிக்கை 
இல்லை; இல்லையா 2 என்று கேட்டார்‌, பிறகு, 


நான்‌ உங்களை நம்புகிறேன்‌, ஆனால்‌, 
ஊர்‌ வாயை அடைகீகவாவது.,, வக 

அதை அடைக்க யாரால்‌ ஆகும்‌, பத்மி? 
டாக்டர்‌ என்னை ஆண்மையுடையவன்‌ என்று 
சொல்லிவிட்டார்‌, அல்லது உங்கள்‌ சர்தேகப்‌ 
படி ஆண்மையற்றவனென்று சிசச்சைசெய்து 
எனக்கு அதை மீண்டும்‌ பிறக்கச்‌ செய்துவிட்‌ 
டார்‌ என்றே வைத்துக்கொள்‌. அப்பொழுது 
மாத்திரம்‌ நமது இந்நிலையை மாற்றிக்கொண்டு 
வீடமுடியுமா? அல்லது ஊர்‌ வாய்தான்‌ 
அடைத்து விடுமா 2! 


நம்‌ சிலையில்‌ மாற்றம்‌ ஏற்படவே வேண்‌ 
டாம்‌; நீங்கள்‌ என்னைத்‌ தொடவும்‌ வேண்‌ 
டாம்‌. இருந்தாலும்‌ என்மனச்‌ சாந்திக்காக 
வாவது அந்த ஸ்பெஷலிஸ்டிடம்‌ சென்று உங்‌ 
கள்‌ உடல்‌ நிலையைப்‌ பரிசோதிக்கச்‌ செய்ய 
லாகாதா?” 


தெய்வத்தின்‌ கோபத்துக்கு அஞ்சி அவளை 
அண்டாதிருப்பதைப்‌ பத்மினி உண்மையெனக 
கருதவில்லை யென்றுதான்‌ ஐயர்‌ நினைத்தார்‌ 
போலும்‌. அவர்‌ அவள்‌ கோரிக்கைக்கு 
இணங்கி, அவளையும்‌ கூட்டிக்கொண்டே அந்த 
ஸ்பெஷலிஸ்டிடம்‌ சென்றார்‌. அவன்‌ அவரைச்‌ 
சோதித்துவீட்டுப்‌ “பூரண புருஷன்‌ ' என்று 
கூறிவிட்டான்‌. 


"இனியாவது என்னை ஈம்புகிறாயா பத்மி 2 
எத்தகைய கிர்ப்பந்தத்தில்‌, எவ்வளவுதூரம்‌ 
நீயும்‌ உன்‌ தந்தையும்‌ வற்புறுத்தியபிறகு 
உன்னைக கைப்பிடிக்க இசைந்தேன்‌ என்பது 
தெரிந்திருந்தும்‌ உன்‌ இளமை வாழ்வை 
வேண்டுமென்று பாழடித்து வருபவனாக 
என்னைத்‌ தீர்மானித்து விட்டதைக்கண்டு 
மனம்‌ வருந்துகிறேன்‌. எனக்கு எவ்வித உடல்‌ 
நோயும்‌ இல்லை; வயதானவனே என்றாலும்‌ 
திடகாத்திரம்‌ குன்றாதவன்‌ தான்‌. எனக்கு ஏற்‌ 
பட்டிருப்பதெல்லாம்‌, பிழையற்ற உன்னைத்‌ 
தண்டிக்க நேர்ந்திருக்கிறதேயென்ற மனநோய்‌ 
தான்‌. அந்கோயை, அதைத்‌ தந்த ஆண்டவ 
னால்தான்‌ போக்கமுடியும்‌, அதிலும்‌ உனக்கு 
கம்பிக்கையில்லை யென்றால்‌, வேறு எவரேனும்‌ 
அதைப்‌ போக்கு, என்‌ உள்ளத்தில்‌ ஆண்டவ 
னிட்ட சாபம்‌ விலகிவிட்டதென்ற உணர்ச்‌ 
சியை ஊட்டமுடியும்‌ என்று நீ சொல்வதாக 
இருந்தால்‌, அவரிடமும்‌, எத்தனை பணம்‌ 
லேண்டுமானாலும்‌ செலவு செய்து, எவ்விதச்‌ 
TEs eı யினும்‌ ஏற்கச்‌ சித்தமாக இருக்கி 
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பூளு? ளார்‌ ழ்‌ உங்கள்‌ உதவி ந்‌ > 
றென்றும்‌ கடமைப்பட்டவன்‌. அயிறும்‌ 
இச்‌ சிகிச்சையைத்‌ தொடங்கு முன்பு உங்க 
ளுக்கு கினைவூட்டவேண்டிய விஷயம்‌ ஒன்று 
இருக்கிறது. ஐயருக்கும்‌ எங்களுக்குமிடையே 
நிலவிவரும்‌ விரோத மனப்பான்மையை ஏற்‌ 
கனவே உங்களுக்கு அறிவித்திருக்கிறேன்‌. 
எனவே, இச்சிகிச்சைக்கு நான்‌ காரணமாக 
இருந்தேன்‌ என்பதை அவர்‌ அறிந்துகொள்ள 
லாகாது. பத்மினி, இப்போது கட்டியிருக்கும்‌ 
வாழ்விலே திருப்தியடைந்து இருப்பதாகவும்‌, 
அவளே காங்கள்‌ அப்பா--பிள்ளைகள்தாம்‌ 
கிளறிவிட்டு வருகிறோம்‌ என்றும்‌ ஓர்‌ நினைவு 
பலமாக அவரிடம்‌ வேரூள்றி இருக்கிறது. 
ஆகவே என்தலையீட்டை அழிந்தால்‌, அது அவர்‌ 
கோப வெறியை மீண்டும்‌ கிளப்பிவிடக்கூடும்‌, 
உங்களிடம்‌ அது ஒன்றைத்தான்‌ நன்றாக எச்‌ 
சரிக்க விரும்புகிறேன்‌. இப்பொழுது மாத்திர 
மல்ல ; எப்பொழுதுமே, இந்த பாஸ்கரனின்‌ 
தலையீடு மறந்துங்கூட உங்கள்‌ வாயீனின்றும்‌ 
வந்துவிடக்கூடாது, கிழவரின்‌ பேதைமையைப்‌ 
போக்கி, அவரைப்‌ பத்மினியுடன்‌ இணையச்‌ 
செய்துவிட்டீர்கள்‌ என்று அறிந்ததுமே நான்‌ 
உங்களை வந்து பார்த்து, நீங்கள்‌ ஆற்றிய 
பேருதவிக்கு என்‌ சக்திக்கு இயன்‌ ற கைம்மாறு 
செய்வேன்‌. புரொபஸர்‌, நான்‌ இப்பொழுது 
இந்தப்‌ பம்பாயில்கான்‌ ஓரு வேலையில்‌ 
அமர்ந்து தங்கியிருக்கிறேன்‌. இருந்தாலும்‌ 
நம்‌ அனைவரின்‌ வெற்றிக்காக இக்கேசு முடிவ 
டையும்வரை நான்‌ இங்கு வரமாட்டேன்‌. 
விடைபெற்றுக்‌ கொள்ளுகிறோம்‌, புரோப்ஸர்‌, 
நமஸ்காரம்‌.” 


பாஸ்கரன்‌ இளம்பிவிட்டான்‌, பத்மினியும்‌ 
புறப்பட்டாள்‌; "' கமஸ்காரம்‌ புரொபணர்‌, 
நாளைக்கு எப்பொழுது அவரை அழைத்துவர 
வேண்டும்‌?” என்று எழுஈ்துகொண்டே. கேட்‌ 
டாள்‌. 


“இரவு ஏழு மணிக்குப்பிறகு அழைத்து 
வாருங்கள்‌ அம்மா; உங்கள்‌ கணவருக்கும்‌ சவு 
கரியமாக இருச்கும்‌; நானும்‌ எற்ற கோடாளி 
களை அகேகமாஃப பரர்துது அனுப்பி டட டூப்‌ 
பேன்‌. வேறு இடையுறு இன்றி உங்கள்‌ 
கேசைக்‌ கவனிக்கமுடியும்‌ 


சரி! யென்று புறப்பட்டுச்‌ சென்றாள்‌, 
அவள்‌. வாயில்வரை சென்று வழி அனுப்பி 
விட்டு. என்னை ஏமாறச்‌ செய்த அர்த ஜோடி 
கண்களுக்கு மறையும்‌ வரையில்‌, வைத்தியப்‌ 
பண்பை மறந்து, மனித இதயத்துடன்‌, ஆசை 
தீரப்‌ பார்த்துக்கொண்டு நின்றேன்‌. 


மறுகாள்‌ மாலை சரியாக எழு மணிக்குத்‌ தீன்‌ 
கணவருடன்‌ வர்துவீட்டாள்‌, பத்மினி, “குட்‌ 
ஈவினிங்‌, புரொபஸர்‌'' என்‌ று என்‌ மூன்‌ கின்ற, 


தெய்வம்‌ தந்தது 


வெற்றி தோல்விகளைப்‌ பரீட்சித்து விவ 
தென்றதிடம்‌ கொண்டேன்‌. சொன்னேன: 
பத்மினி அம்மா, உங்கள்‌ துயரக்‌ கதை, கடின 
இதய முடைய என்னையும்‌ உருக்கிவீட்ட து. 
எனினும்‌, இதுபோன்‌ றதொரு விசித்திரக்கேசு 
என்‌ வைத்திய வரம்புக்குள்‌ இதுவரை வந்த 
தில்லை. எனவே இதைப்‌ புதிய அனுபவமாகத்‌ 
தான்‌ கான்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ வெற்றியைப்‌ 
பற்றி இப்பொழுது எதுவும்‌ உறுதிகூற முடி 
யாது. மேலும்‌ உங்கள்‌ கணவர்‌ சித்த சுவாதி 
னத்தோடு இருப்பவர்‌ என்றபோதில்‌ அவர்‌ 
ஏன்‌ சிகிச்சையில்‌ சிறிதளவாவது ஈம்பிக்கை 
வைக்கவேண்டும்‌. அந்த ஈம்பிக்கை ஆத்மார்த்த 
மாக இல்லாவிட்டால்‌, சிகிச்சைக்குத்‌ தேவை 
யான உண்மைகள்‌ அவரிடமிருந்து வெளிப்‌ 
படா. கேசின்‌ தன்மை நூதனமானது ஆத 
லால்‌ எனக்குத்‌ தெரிந்த எல்லாச்‌ சிகிச்சைகளை 
யும்‌ பிரயோகித்துப்‌ பார்க்க நேரிடும்‌. நெடுங்‌ 
காலம்‌ நான்‌ குறிப்பிடும்‌ நேரம்‌ தவறாது, அவர்‌ 
இங்குவந்து போகவேண்டியீருக்கும்‌. இவற்‌ 
மிற்கெல்லாம்‌ அவரை உடன்படச்செய்வதாக 
இருந்தால்‌ என்னால்‌ ۰ இயன்றவரையில்‌ வஞ்‌ 
சனையின்றி முயன்று பார்க்கிறேன்‌. 


"அவர்‌ பரமோததமர்‌ புரொபஸர்‌, அதை 
யார்‌ மறுத்தாலும்‌ நான்‌ மறுக்க முடியாது. 
என்னை வேறு எவ்விதக்‌ குரோத கினைவோடும்‌ 
விலக்கிவைத திருக்கவில்லை யென்பதை உறுதிப்‌ 
படுத்தவாவது அவர்‌ நிச்சயமாகத்‌ தங்கள்‌ 
வைத்தியத்தில்‌ நம்பிக்கைவைத்து எவ்விதச்‌ 
சிகிச்சைக்கும்‌ உள்படுவார்‌. உண்மையும்‌ அது 
தான்‌. புசொபஸர்‌, அவருக்கு ஏற்பட்டிருப்‌ 
பது சபல முடிவும்‌ அதன்‌ விளைவான பீதியும்‌ 
அல்லாது வேறு எதுவுமே இல்லை. அதை இந்த 
ஒன்றரை வருடத்துப்‌ பழக்கம்‌ எனக்குத்‌ 
தெள்ளத்‌ தெளிவாக்கி யிருக்கிறது. ஆம்‌, கண 
வர்‌ என்ற உரிமையுடன்‌ என்னைத்‌ தொட 
வில்லை யென்பதேயன்றி, வாழ்வில்‌ -வேறு 
என்ன குறை வைத்திருக்கிறார்‌, அவர்‌?" 
என்றாள்‌ அவள்‌. 


* ஒதிச்சையை எப்பொழுது தொடங்குவீர்‌ 
கள்‌ புரொபஸர்‌ 2” என்று கேட்டான்‌ டாஸ்‌ 
கரன்‌. அவனிடம்‌ ஆரம்பத்தில்‌ இருந்த 
கவலைக்குறி நீங்கி அமைதி தெனபட்டது, 


நாளையே வேண்டுமானாலும்‌ ஆரம்பித்து 
விடுகிறேன்‌. ஐயரைச்‌ சந்தித்து அவர்‌ என்‌ 
கட்டுப்பாடுகளுக்கு உடன்படச்‌ சம்மதம்‌ அறி 
வித்ததுமே, சிகிச்சையைத்‌ தொடங்கிவீடு 
றேன்‌. 


நல்லது, அப்படியானால்‌, பதமி, இன்றே 
அவரிடம்‌ இதுபற்றிப்‌ பேச, நாளைக்கு இங்கே 
அழைத்துவந்துவீடு ” என்று அவன்‌ அவ 
ளிடம்‌ கூறிவிட்டு, என்னை கோக்க, “புரொ 











கோயைத்‌ தெய்வமே அளித்தது. 
அதையன்‌ றி வேறு எவராலும்‌ அதைக்‌ குணப்‌ 
படுத்த முடியாது என்றுதான்‌ நான்‌ கருதியிருந்‌ 


எனவே 


தேன்‌. அனால்‌, பத்மினி உங்கள்‌ சிச்ச்சை 
தெய்வத்‌ தன்மை வாய்ந்ததென்றும்‌, எந்தத்‌ 
தெய்வம்‌ எனக்கு இத்‌ - தண்டனையை அளித்‌ 
ததோ, அதனிடமே மன்றாடி எனக்கு மன்‌ 
னிப்பைப்‌ பெற்றுவிடும்‌ ஆற்றல்‌ உங்களுக்கு 
உண்டென்று திடமாக இருக்கிறாள்‌. உங்க 
ளுக்கு அத்திடம்‌ இருக்கக்கூடும்‌. இருந்தால்‌ . 
அதை நான்‌ தகர்க்கமாட்டேன்‌. என்‌ மன 
தில்‌ நிலவியிருக்கும்‌ பீதியைப்‌ போக்கி, தெய்‌ 
வம்‌ என்னை மன்னித்துவிட்டதென்ற உறு 
தியை நிலைகாட்ட உங்களால்‌ அகுமானால்‌, 
முயன்று. பாருங்கள்‌. அதற்காகத்‌ தாங்கள்‌ 
விதிக்கும்‌ எந்தக்‌ கட்டுப்பாட்டுக்கும்‌, எவ்விதச்‌ 
சிகிச்சைக்கும்‌ நான்‌ உடன்படுகிறேன்‌. எத்‌ 
தனை பொருள்‌ வேண்டுமானாலும்‌ செலவு செய்‌ 
AG pêr." 


ராம்‌, அவருடைய இந்த உறுதியான பேச்சு 
என்‌ முடிவைக்கூடச்‌ சிறிது அசைத்துவிட்‌ 
டது என்றுதான்‌ சொல்லவேண்டும்‌. ஆம்‌, 
அன்று தொடங்கி, நான்‌ அறிந்த சிகிச்சைகளை 
ஒவ்வொன்றாகப்‌ பிரயோகத்துப்‌ பார்த்துவிட்‌ 
டேன்‌. ஆயினும்‌ கேசின்‌ மூலமே இன்னும்‌ 
பிடிபடவில்லை, முதல்‌ முதலில்‌ ஐயரைக்‌ 


அந்தப்‌ பெரியவருக்கு முகமன்‌ அளித்து அமரச்‌ 
செய்துவிட்டு, ஒரு தடவை, கால்‌ முதல்‌ தலை 
வரையில்‌ ஆராய்சசிப்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்தி 
னேன்‌. ராம்‌. பாஸ்கரன்‌ உருவகப்படுத்தி 
யிருந்தவாறே அவருடைய தோற்றம்‌ இருந்த 
தென்றாலும்‌, முகத்தில்‌ துலங்கிய அமைதியும்‌, 
புத்தி தீட்சண்யமும்‌, இவரா, இப்படி ஒரு 
பேதைமையான முடிவுடன்‌ மனைவியை நெருங்‌ 
காதிருக்கிருர்‌? என்றுதான்‌ என்னை எண்ணச்‌ 
செய்தது ஆனால்‌, அவரே அதை ஒப்புக்‌ 
கொண்டபோது 


அவர்‌ சொன்னார்‌: புரொபஸர்‌ ஸார்‌, என்‌ 
மனைவி தங்கள்‌ திறமையைப்பற்றி ۶ 
சொன்னாள்‌. மனச்‌ சிஜச்சையில்‌ நம்பிக்கை 
யற்றவர்களுக்குத்‌ தாங்கள்‌ வைத்தியம்‌ செய்வ 
தில்லையென்றும்‌ கூறினாள்‌. உங்கள்‌ சிகிச்சை 
யில்‌ கான்‌ பூரண நம்பிக்கை கொள்ளுகிறேன்‌. 
அதோடு எனக்கு ஏற்பட்டிருப்பது ۵ 
தான்‌ என்பதையும்‌ ஆரம்பத்திலே உறுதி கூறி 
- விடுகிறேன்‌. ஆனால்‌, என்‌ மனத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
வேறொரு உறுதியையும்‌ கூறிவிட. விரும்பு 
கிறேன்‌. தெய்வம்‌ என்று ஒன்று இருக்கிறது 
என்பதை நீங்கள்‌ ஈம்புகி நீர்களா ۶ நம்புவதா 
னால்‌, அது அளித்த தண்டனை ஒன்றை மனிதன்‌ 
தனது முயற்சியினால்‌ மாற்றிவிட முடியும்‌ 
` என்று நினைக்கிறீர்களா? எனக்கு இந்த மன 
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சாதாரண மக்கள்‌ சொல்லுவார்கள்‌. ஆனால்‌ 
எங்கள்‌ சிகிக்சை முறைப்படி பார்த்தால்‌ 
அத்‌ தோல்வி அவர்‌ மாற்றத்துக்குக்‌ கடைசி 
உபகரணமாகவே இடம்‌ பெறும்‌. ஏற்கனவே 
தமது கட்சியிடம்‌ நம்பிக்கை இழக்கும்‌ வண்‌ 
ணம்‌ பல சம்பவங்களை அவர்‌ எதிர்கொண்ட 
ருக்க வேண்டும்‌, அத்தகைய சம்பவங்களை அவர்‌ 
வெளியே கூறி இருக்கலாம்‌, கூருமலும்‌ இருக்க 
லாம்‌. தானே ஒரு கணம்‌ வருந்திவிட்டுப்‌ பிறகு 
மறக்‌ துவிட்டிருக்கவும்‌ கூடும்‌. எனவே அந்தச்‌ 
சம்பவங்களிலிருந்தே இம்மனமாற்றம்தோன்றி 
வளர்ந்தது என்பதைப்‌ பெரும்பாலும்‌ வெளி 
மில்‌ உள்ளோர்‌,ஏன்‌? அவர்கூட ஒவ்வொரு 
சமயங்களில்‌ உணராமல்‌ இருப்பது இயற்‌ 
கையே. அந்தச்‌ சம்பவங்களில்‌ ஒன்றைத்‌ 
தான்‌ நாங்கள்‌ கேசின்‌ * முளை ' என்று கூறு 
கிறோம்‌. அதைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு இதர 
நிகழ்ச்சிகளையும்‌ வெளிக்கொண்டுவந்து பிரஸ்‌ 
தாபக்‌ கேசின்‌ வளர்ச்சிக்கு அவை அல்லது 
அதுவே விதையூன்‌ றியதாக எடுத்துக்‌ காட்டு 
வோம்‌. 


1 இந்த ரிதியில்‌ ஐயரின்‌ மனமாற்றத்துக்குக்‌ 
காரணமாக நிற்பதுஒருபேதைமையான முடிவு. 
அவருடைய உள்ளத்தில்‌, இந்த வயதில்‌ பத்மி 
னியை மணந்தது தவறோ?" என்ற நினைவு 
எழுந்தது இயல்பான துதான்‌. தெய்வபக்தி 
யுடைய அவர்‌, அந்நிலையில்‌ அத்‌ தெய்வத்திடம்‌ 
மன்னிப்புப்‌ பெறச்‌ சென்றதும்‌ ۷ gma. 
ஆயினும்‌, பத்மினியைத்‌ தொடாதிருக்கக்‌ கார 
ணமாக எழுந்த பேச்சு, அந்தத்‌ தெய்வத் திட 
மிருந்து வரவில்லையே? அல்லது அங்கே சாமி 
யாடிய ஒருவனிடமிருந்து வந்த து என்றால்கூட 
ஒருவாறு ஓத்‌துக்கொள்ளலாம்‌. ஆனால்‌ கிட்டத்‌ 
தட்ட பத்மினியின்‌ நிலையில்‌ அவதியுற்ற ஒரு 
பெண்‌ தனது கஷ்டத்தை ஆத்திர மொழிக 
ளாக வெளியிட, அது தெய்வவாக்கு, தன்னையே 
குறித்தது என்று ஐயர்‌ கொள்ளுவதாக QOP 
தால்‌ அதைச்‌ சஞ்சல புத்தி, சபல உள்ளம்‌, 
பேதைமைக்‌ குணம்‌ என்றுதான்‌ முடிவுறுதத 
வேண்டும்‌. அவ்வாறுதான்‌ எல்லோரும்‌ முடி 
வுறுத்தி இருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌, அந்தச்‌ சர 
சலம்‌ திடீரென்று ஏற்பட்டது என்று நீங்கள 
நினைப்பதுபோல, கான்‌ நினைக்க முடியாதே, 
இத்தகைய மனமாற்றத்துக்கு, அதிலும்‌ பெண்‌ 
ணைத்‌ தெய்வமாகப்‌ போற்றுபவர்‌, ஒருத்தி 
யைத்‌ தெய்வமாக்க மணந்து வெறும்‌ கற்சிலை 
யாக நிறுத்திவைக்கத்‌ துணிவடைந்தத று, 
இந்த ஒரு சம்பவம்‌ எனக்குப்‌ போதாதே. 
எனவே முன்‌ வாழ்க்கையில்‌ அவர்‌ எங்கெங்கு 
இத்தகைய சபலத்துடன்‌ நடந்துகொண்டிருக்‌ 
இருர்‌ என்ற கேசின்‌ மூலத்தைதீதான்‌ நான்‌ 
துழாவிவந்தேன்‌. அத்தகைய சம்பவம்‌ ஒன்று 
கூட இதுவரை கையாண்ட வழிகளில்‌ தென்‌ 
படவில்லை, அதுபோன்ற நிகழ்ச்சி ஒன்றே 


தெய்வம்‌ தந்தது 


கொண்டே இந்தக்‌ கேசை ஒருதடவை ஆரம்‌ 
பத்திலிரு்து சொல்லச்‌ செய்தேன்‌. அதில்‌ 
எங்காவது, இப்‌ பேதைமையான முடிவுக்கு 
அவர்‌ வருவதற்கு ஆதாரம்‌ LOR DET என்று 
பார்த்தேன்‌. ஆனால்‌, அவர்‌ கூறிய வரலாறும்‌ 
பாஸ்கரன்‌ கூறியதுபோலவே வார்த்தைக்கு 
வார்த்தை சரியாக இருந்ததால்‌, அதில்‌ மூலம்‌ 
எதுவும்‌ தென்படவில்லை, பின்னர்‌, குறுக்கு 
விசாரணையில்‌ இறங்கி, சிலநாட்கள்‌ வக்கீலின்‌ 
உத்தியோகம்‌ வூத்தேன்‌. அதிலும்‌ துப்பு 
ஏதும்‌ இட்டவில்லை. பிறகு புதிர்‌ முறையில்‌ 
புகுந்து அவர்‌ மனநிலையை வெளிக்கொண்டு 
வரும்‌ பற்பல புதிர்களைப்‌ போட்டு விடை கேட்‌ 
டறிந்தேன்‌. அவற்றிற்கு அளித்த பதில்‌ ஒவ்‌ 
வொன்றும்‌ அவர்‌ இந்தச்‌ சபலமுடிவை எட்டு 
வதற்குச்‌ சாதகமாகவே இருந்தன. இதை 
அடுத்து, ஐயரின்‌ குழந்தைப்‌ பிராயத்து நிகழ்ச்‌ 
சிகள்‌ பலவற்றைக்‌ கூறச்‌ செய்தேன்‌. அவையும்‌ 
அவர்‌ அடி நாளிலிருந்து தெய்வ பக்தியிலும்‌, 
பெண்களைப்‌ பேணுவதிலும்‌ ஒருங்கே ஊறி 
வளர்ந்தவர்‌ என்பதை உறுதி செய்தனவே 
யன்‌ றி, கேசுக்கு ஆதாரமான நிகழ்ச்சி ஒன்றை 
யேனும்‌ வெளிக்கொண்டுவரவில்லை. அப்படி 
யானால்‌... வி 


„ ஒரு வார்த்தை மிஸ்டர்‌ Gu." என்று நான்‌ 
குறுக்கிட்டேன்‌. 


" மூகளுங்கள்‌, ராம்‌! 


" இல்லை; *அடித்தளம்‌' *முளை' * ஆணி 
வேர்‌” என்று குறிப்பிடுகிறீர்களே ; இந்தக்‌ 
கேசில்‌ எத்தகைய நிகழ்ச்சியை அது எனத்‌ 
தேடிக்கொண்டிருக்கி றீர்கள்‌ ۶ ஒரு சிறிய உதா 
ரணம்‌ சொல்லுங்கள்‌. '' 


மராம்‌; மனிதனின்‌ மனம்‌ அடிக்கடி மாறும்‌ 
இயல்புடையது. எந்தத்‌ திடமான முடிவை 
யும்‌ ஓருவன்‌ அரைக்‌ கணத்தில்‌ மாற்றிக்‌ 
கொண்டு, முற்றிலும்‌ வேறுபட்ட வழியில்‌ 
திரும்பிவிடுவான்‌. இந்த மாறுதலுக்கு ௮௪ 
சமயத்தில்‌ எது காரணமாக நிற்கிறதோ, அது 
போன்ற நிகழ்ச்சிகள்‌ பற்பல; அவன்‌ வாழ்‌ 
வில்‌ கட்டாயம்‌ ஏற்பட்டுத்தான்‌ இருக்க 


வேண்டும்‌. உதாரணமாக, காங்கிரஸ்‌ வாதி 
ஒருவரை எடுத்‌ துக்கொள்ளுவோம்‌. அவர்‌ 
ஏதாவது ஒரு சடையிலோ, முனிசிபாலிட்டி 


யிலோ, அல்லது வேறு ஏதேனும்‌ ஒரு ஸ்தாப 
னத்திலோ ஸ்தானம்‌ பெறவேண்டித்‌ தேர்த 
லுக்கு நிற்கிறார்‌. என்‌ றும்‌ வைத்துக்கொள்‌ 
வோம்‌, அத்தேர்தலில்‌ அவர்‌ தோற்றுவிடு 
Ami. தோற்றதும்‌ காங்கிரஸ்‌ ஸ்தாப 
னத்தை விட்டு, ۲ சோஷலிஸ்டு ' கம்யூனிஸ்டு ' 
போன்ற ஒரு கட்சியில்‌ 8 துவிடுகிறார்‌ 
என்றால்‌, அந்த மாற்றத்துக்குக்‌ காரணம்‌ 


தேர்தலில்‌ தோல்வி அடைந்ததுதான்‌ என்று . 


காவேரி 


யில்‌, சினிமா ஸ்டூடியோ ஒன்றின்‌ 5 
ஸெட்டிங்‌ மாஸ்டர்‌” ஒருவரால்‌, என்‌ 
கோவில்‌ ஐந்தே நாட்களில்‌ உருவரககப்பட்‌ 
டது. அது நூற்றுக்கு நூறு பொருத்தமாக 
அமைந்திருப்பதற்குச சற்று முன்பு ۲ 
அத்தாட்சி அளித்‌ துவீட்டீர்கள்‌. 


"இனி மேலே செய்ய இருப்பதைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌; அதோடு இரண்டு மாதங்களாக 
என்னை மறந்‌ தவிட்டிருந்த குற்றத்துக்கு உங்க 
ளூக்கு அளிக்கப்போகும்‌ தண்டனையையும்‌ 
கூறிவிடுகிறேன்‌, இன்றிரவு சரியாக ஒன்பது 
மணிக்கு ஐயரை, இங்கே வரச்சொல்லியிருக்கி 
றேன்‌... 4௪ 


“ஒன்பது மணிக்கா, பாபூஜி?” 
“ அமாம்‌; ஏன்‌ 2" 


£ இல்லை, இப்பொழுதே மணி ஒன்பது ஆகி 
விட்டதே ” 


டே அவசரமாகக்‌ கடிகாரத்தைப்‌ பார்த்தார்‌ 
"ஆம்‌ ராம்‌, அவர்‌ வருகிற நேரமாகிவீட்டது. 
சீக்ரம்‌ கேளுங்கள்‌: ஐயர்‌ மாத்திரந்தான்‌ 
இங்கே வருவார்‌. இந்தச்‌ சிகிச்சை முடியும்‌ 
வரை, பத்மினியை வரலாகாதென்று கூறியிருக்‌ 
கிறேன்‌. எங்கள்‌ இருவரைத்‌ தவிர நிலையத்‌ 
தில்‌ வேறு எவருமே இருக்கமாட்டார்கள்‌. 
நீங்கள்‌ இருப்பீர்கள்‌, ஆனால்‌ எங்களைப்போல 
மானிடனாக அல்ல. என்ன ராம்‌ al fH நீர்‌ 
கள? ஆமாம்‌; உங்களை நான்‌ தெய்வமாக்கி 
விடப்போதிறேன்‌. என்‌ கோவிலின்‌ சுகதரே 
சர்‌ நீங்கள்தாம்‌, சிலைக்குப்‌ பின்னால்‌ உங்களை 
ஒளித்து வைச்கப்போகியேன்‌. ஐயரை ஹாலு 
க்கு அழைத்துவந்து கோவில்‌ மறைக்கப்பட்டி 
ருக்கும்‌ பகுதியிலுள்ள வீளக்கையன்றி மற்ற 
எல்லாவற்றையும்‌ அணைத்‌ துவிடுவேன்‌. பிறகு 
அவருக்கு மனமயக்கத்தை உண்டுபண்ணு 
வேன்‌. “இப்பொழுது நீங்கள்‌ எங்கே இருக்‌ 
கிறீர்கள்‌ 2 மதுரைக்‌ கோவிலில்‌, சுந்தரேசர்‌ 
சந்நிதியின்‌ முன்‌; அல்லவா 2” என்று பன்‌ 
முறை வினவுவேன்‌. ஐயரின்‌ மனது எனக்‌ 


குப்‌ ரணமாகக்‌ கட்டுப்பட்டதும்‌ அவர்‌ 
٩ ஆம்‌ எனபார்‌. உடனே நான்‌ திரையை 
வீலஃகிவீட்டு, மணியையும்‌ ஒலிக்கச்‌ செய்‌ 


வேன்‌. சூழ்கிலை ஐயரின்‌ மனதில்‌ நன் ராகப்‌ 
பதிக துவிடும்‌. பின்னர்‌, "நீங்கள்‌ பத்மினியை 
மணடத கோலத்தோடு தெய்வத்திடம்‌ மன்‌ 
னிப்பு வேண்ட வந்திருக்க நீர்கள்‌ அல்லவா? 
என்பேன்‌, "அமாம்‌?! என்ற பதிலே 
வரும. "சரி; மன்னிப்புப்‌ பிரார்த்தனை 
யைச செலுத்திக்கொள்ளுங்கள்‌ ۱ என்றதும்‌, 
முன்பு கதையில்‌ கூறியவாறு ۴ அண்டவனே 
கான பதமினியை மணந்தது தவரு? 
வாழ்க்கை அறவே இருளடைக்துவிட்ட 
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னும்‌ அவரிடமிருந்து வந்தால்தானே அதைக்‌ 
கொண்டு அவருடைய மனமாறற்ததுககுத 
தேவையான சிகிச்சைகளைச்‌ செய்யமுடியும்‌ 7 
ஸ்வாமி, நீங்கள்‌ நினை த்திருப்பதுபோல, அவ்‌ 
வார்த்தைகள்‌ தெய்வத்திடமிரும்து வந்தவை 
யல்ல, பிறவியிலே உங்களுக்கு இத்தகைய 
சபல புத்தி ஏற்பட்டிருக்கிறது. அதற்கு இப்‌ 
போது நீங்கள்‌ கூறிய இன்ன இன்ன. நிகழ்ச்சி 
களே அத்தாட்சி! என்று அச்சுறுத்தி அவர்‌ 
மனதைத்‌ திருப்பமுடியும்‌ 2 எனவே, அதைத்‌ 
தட இறுதி முயற்சியாக இப்போது மன 
மயக்கச்‌ சிிச்சையை நடத்திப்‌ பார்ததுவிடத்‌ 
திட்டமிட்டேன்‌. 


“ராம்‌, கான்‌ அறிந்திராத மொழியைத 
தாய்ப்‌ பாஷையாகக்கொண்ட நோயாளிகளைச 
292 ی هه‎ ஏற்றுக்கொண்டால்‌, உடனே 
அவர்கள்‌, பாஷை, ஈடையுடைபாவனைகளை 
ஓரளவு கற்றுக்கொள்ளும்‌ என்‌ பழக்கஈதான்‌ 
உங்களுக்குத்‌ தெரியுமே. அந்த வழக்கத்தை 
ஒட்டி, முதல்‌ முதலாக இந்தத்‌ தமிழ்‌ நோயாளி 
என்னிடம்‌ வந்ததும்‌, கான்‌ தமிழைக்‌ கற்றுக்‌ 
கொள்ள ஆரம்பித்துவிட்டேன்‌. என்றாவது 
ஒரு காள்‌ சிக்கல்களைத்‌ தெளியச்செய்ய, மன 
மயக்கச்‌ சிகிச்சைக்கு நோயாளியை உட்படுத்த 
நேர்ந்தால்‌, அப்பொழுகை ய நடைமுறை 
அனைத்தும்‌ அவருடைய பிறப்பிடத்துச்‌ சூழ்‌ 
நிலையிலே நடைபெறவேண்டும்‌ என்பது எங்‌ 
கள்‌ சிசெசெசைமுறை. அகவே, ஐயரிடம்‌ 
அதைச்‌ குசகமாகக்கூறி, அவர்‌ சிபாரிசு 
செய்த தமிம்‌ உபாத்தியாயர்‌ ஒருவரைத்‌ தினந்‌ 
தோறும்‌ பகல்‌ நேரத்தில்‌ என்‌ ஜாகைக்கு வர 
வழைத்து முதலில்‌ பேசக்கற்றேன்‌. பிறகு 
சிறிதளவு எழுதப்‌ படிக்கவும்‌ கற்றேன்‌. அவ 
ரின்‌ வழியாகவே தமிழரின்‌ நடை உடை 
பாவனைகளையும்‌ தெரிந்துகொண்டேன்‌. அந்தப்‌ 
பயிற்சியைப்‌ பயன்‌ படுத்த வேண்டிய சந்தர்ப்ப 
மும்‌ இந்தக்‌ கேசிலே வந்துவிட்டது. 


ராம்‌, சென்றவார. இறுதியில்தான்‌, இனி 
ஐயரின்‌ கேசின்‌ முளையைக்காண மனமயக்க்ச்‌ 
சிகிச்சை 


சை ஜன்றே இறுதி வழி என்பது 
எனககுத தீர்மான மாயிற்று. உடனே அதற்‌ 
கான அக்கவேலையில்‌ ஈடுபட்டேன்‌, கோயா 


ளியின்‌ மனதை மயக்க, எங்கே கேசு அரம்ப 
மாயிற்றோ, அங்கேயிருந்து பின்னோக்கி இழுத்‌ 
துச்செல்ல வேண்டியது முறையாதலின்‌, அதற்‌ 
கான குழ்நிலையைச சிருஷ்டித்தேன்‌. அக்காரி 
யத்தில்‌ உதவியளிக்க எனது தமிழ்‌ உபாத்தி 
யாயர்‌ முன்‌ வந்தார்‌. அவரது பூர்வீகம்‌ மது 
ரையை அடுத்த ஓர்‌ கிராமம்‌. மீனாட்சி 
அம்மன்‌ கேத்திரத்துக்கு அடிக்கடி போய்‌ 
வந்தவர்‌ அவர்‌. தவிர, சுந்தரேசரின்‌ மூலஸ்‌ 
தானப்‌ படம்‌ ஒன்றும்‌ அவரிடம்‌ இருந்தது. 
அதன்‌ உதவியுடன்‌, அவருடைய மேற்பார்வை 
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தோறும்‌ நடைபெற வேண்டும்‌. இது, ஏற்க 
னவே பல வேலைகளில்‌ ஈடுபட்டு ஓய்வின்றி 
இருக்கும்‌, உங்களுக்கு ஒரு கஷ்டமான பணி, 
ஆயினும்‌ உங்கள்‌ டேயின்‌ வெற்றிக்காக 
அதைப்‌ பொருட்படுத்த மாட்டீர்கள்‌ என்று 
நம்புகிறேன்‌. என்ன ? என்‌ ஊகம்‌ தவறானது 
அல்லவே? '' 


"தவறல்ல டே பாபு ; உங்கள்‌ வெற்றிக்கு 
என்‌ பங்கு கைங்கர்யம்‌ தேவை இருக்கும்‌ 
போது, அதன்பொருட்டு வேறு எந்த வேலை 
யையும்‌ கான்‌ ஓதுக்கிவிடத்‌ தயாராகவே இருக்‌ 
கிறேன்‌. அதில்‌ ஏற்படும்‌ கஷ்டங்கள்‌ 
எனக்கு இன்பமாகவே இருக்கும்‌. சரி நேரமாகி 
விட்டது. ஜயர்‌ வருமுன்பே நான்‌ எங்கே 
மறைந்திருக்க வேண்டும்‌ என்பதைக்‌ காட்டி 
விடுங்கள்‌!” என்று கூறிக்கொண்டே எழும்‌ 
தேன்‌. 

டேயும்‌ எழுந்து புறப்பட்டார்‌. நாங்கள்‌ 
ஹாலை கோக்க ஒரடிதான்‌ எடுத்துவைத்திருப்‌ 
போம்‌. டெலிபோன்‌ மணி 'கண கண ' வென்று 
ஒலித்தது. 

* இருங்கள்‌ ராம்‌, ஒரு நிமிஷம்‌ " என்று 
என்னை நிறுத்திவிட்டு, டே ஓடிப்போய்‌ rf orê 
வரை எடுத்து ۳ ஹலோ” என்றார்‌. 


தொடர்ந்து அவர்‌ அக்‌ குழாய்வழி அனுப்பிய 
சொற்கள்‌ இவைதாம்‌: “ஆமி; டேதான்‌ பேசு 
AG pêr ; நீங்கள்‌ யார்‌ பேசுவது 2... ஹலோ]! 
ஜயரா ۰۰ நமஸ்தே... ... எங்கேயிருந்து பேசு 
இறீர்கள்‌ 2...... * வி, டி. யிலிரு$தா ۰۰.۰.۰ UT? 
உங்கள்‌ மனைவி பத்மினியா ஊருக்குப்‌ போகி 


டாரியா டெர்மினஸ்‌ ' என்னும்‌ 


நிலையை எட்டிய அவள்‌, என்னை வலியவந்து 
வேண்டினாள்‌. அவள்‌ தந்தை, ° பெண்ணாக 
வேனும்‌ ஏற்றுக்கொள்ளுங்கள்‌ ' என்று வம்‌ 
புறுத்தினார்‌. அதன்‌ நிமித்தம்‌ அவளை நான்‌ 
கைப்பிடித்த து தவறானால்‌, சுந்தரேசா, என்னை 
.மன்னித்துவிடும்‌'' என்ற அதே வார்த்தை 
களையே அவர்‌ கூறுவார்‌. அச்‌ சமயம்‌ நீங்கள்‌ 
மறைவில்‌ இருந்தவாறே ' தவறு அல்ல பக்தா / 
மெச்சத்‌ தகுந்த செய்கையைத்தான்‌ நீ செய்தி 
ருக்கிறாய / பெண்ணைத்‌ தெய்வமெனப்‌ போற்‌ 
அம்‌ உன்‌ இயல்புக்கு ஏற்ப, அந்த இள மங்‌ 
கைக்கு எல்லா இன்பங்களையும்‌ அளித்துப்‌ 
போற்றி வா; உங்களுக்குச்‌ சர்வ மங்களம்‌ 
உண்டாகட்டும்‌ * என்று பெருங்குரலில்‌, ஒரே 
ஒரு தடவை, கம்பீரமாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. 
அவ்வளவுதான்‌ உங்கள்‌ வேலை. பிறகு நான்‌ 
பிடி.த்துக்கொள்ளுவேன்‌--'' தெய்வ சம்மதம்‌ 
இப்படியிருக்கையில்‌ நீங்கள்‌ ஏன்‌ அவளைத்‌ 
தொடாது இருக்கிறீர்கள்‌?! என்று ஆரம்பித்து 
அவர்‌ மனதைக்‌ குழப்பி, வாழ்வைப்‌ பின்‌ 
னோக்கி இழுத்துச்‌ சென்று ஆணிவேரைக்‌ 
காண்பது வைத்தியனாகிய என்‌ வேலை, 


* மிஸ்டர்‌ ராம்‌, உங்களுக்கு அளித்திருக்கும்‌ 
இத்‌ தண்டனை சற்றுக்‌ கடினமான துதான்‌. 
ஏனெனில்‌ நான்‌ சிகிச்சையை முடித்து, ஐய 
ரின்‌ மனதை இயல்பான நிலைக்குக்‌ கொண்டு 
வந்து வெளியே அழைத்துச்‌ செல்லும்‌ வரை 
யில்‌ நீங்கள்‌ தெய்வமாக அங்கேதான்‌ மறைக்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌. அதோடு கிட்டத்தட்ட 
ஒரு வாரம்‌, அதாவது அடித்தளம்‌ அகப்பட்டு, 
அவரை மனமாறச்‌ செய்யும்‌ வரையில்‌ இந்தச்‌ 
சஓச்சை நாடகத்தின்‌ இக்காட்சி, நாள்‌ 
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நத. ளை ணை رپوس مب ج ت و ي‎ ம எரா எள மன ன்னான்‌. ௯. 
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பெயருடைய இது, தலையெழுத்துடன்‌ * வி, டி. எனச்‌ சுருக்கி அழைக்கப்படும்‌. 
cc 
காவேரி சந்தா விகிதம்‌ 


மலேயா முதலிய வெளி நாடுகளுக்கு 
ரூ. EF பை, 


7 8 0 
3 12 0 
0 10 0 


இலங்கை, பச்மா & உள்‌ காடு 


ரூ. ௮, பை, 
ஒரு வருஷம்‌ 6 0 0 
அரை வருஷம்‌ 8 0 0 
தனிப்‌ பிரதிறன்றுக்கு 0 8 ۵ 


ஏஜன்ஸி இல்லாத இடங்களில்‌ டி பாஸிட்‌ கட்டி நாணயமும்‌ பொறுப்புமுள்ள 
ஏஜண்டுகள்‌ தேவை. 
ஸர்குலேஷன்‌ மானேஜர்‌, “காவேரி,” 
பெஸண்ட்‌ ரோடு, கும்பகோணம்‌. 


سس سس سس 





அ 1 ணட றக காதை ஜான வை‏ و سوه برع ணய உ அதனால 1 ற 3 wy‏ و 
شیر ۱ காடவர்‌...‏ ۵ 


றாள்‌?...... அவசர வேலையா £......மதுரைக்கா? , டே பாபு, இவ்வளவுதானா நம்‌ உறவு 2 

ஆச்சரியமாயிருக்கறதே ۱.۰۵۵ هه‎ வேலை என்ன வெறும்‌ விருந்தாளியாகத்தானா 

செய்கிறது என்று வைத்துக்கொள்ளவா? மதித்து விட்டீர்கள்‌ 2 நான்‌ என்னவோ, உங்‌ 

இல்லை ; இல்லை, விரோதம்‌ மறையக்‌ காரணம்‌ களை என்‌ மண்பராக மாத்திரமல்ல, சகோதர 
வறு ஏதாவதுதான்‌ இருக்கவேண்டும்‌ .......... 


மாகவும்‌... 02 
.... “அம்‌. ராம்‌, தம்பி, தனிக்குடித்தனம்‌ செய்‌ 
யும்போ.து அண்ணன்‌ வீட்டுக்கு வந்தால்‌ 5 
தாளிதானே ۳ 


சரி; உங்கள்‌ “விருந்தை நாளைமுதல்‌ சாப்‌ 
பிட்டுக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. இன்று என்னை 
இத்துடன்‌ விட்டு விடுங்கள்‌; மனைவி காத்துக்‌ 


கொண்டிருப்பாள்‌.” ۳ ப 


'' கரத்‌ துக்கொண்டிருக்கட்டும்‌; இன்றைக்கு 
மாத்திரமல்ல; இன்னும்‌ ஒரு வாரத்துக்கு 
அவர்கள்‌ TEN நான்‌ வாங்கிக்‌ கட்டிக்கொள்‌ 


ளுகிறேன்‌.”” 


இல்லை, பாபூஜி; இன்று, அவளிடம்‌ தாம 
0 சமாக வருவேனென்று சொல்லி வரவில்லை. 
| பாவம்‌, பசியோடு கவலைப்பட்டுக்கொண்டிருப்‌ 
rar நாளைமுதல்‌ முன்னறிவிப்புச்‌ செய்து 
| விடுவேன்‌ ஆதலால்‌... ۱ 


۲ இருக்கட்டும்‌; நீங்கள்‌ வழக்கமாகப்‌ பத்திரி 
காலயத்தைவிட்டு எந்நேரத்தில்‌ வீடுபோய்ச்‌ 
சேருவீர்கள்‌??? * 





நேரில்‌ சொல்லுக நீர்களா? சரி; எப்பொழுது வடம ட 
வருகிறீர்கள்‌?.....காளைக்கா? . ஆம்‌; பத்து இப்போது மணி என்ன ۲ 

மணிக்குத்தான்‌ மெயில்‌ புறப்படுகிறது. ஓ. o .. ட்‌ 

கே. நாளைச்‌ சந்திப்போம்‌ ; சரியாக ஒன்பது ஒன்பதரை ஆகப்‌ போகிறது ” 
மணரிக்கு.........இ. கே; குட்‌ நைட்‌ டே ரிஸீ rs ட்‌ ES 

வரை வைத்துவிட்டு என்னை நோக்கி "ராம்‌? எட்டு மணிக்கு வீடு செல்பவர்‌, ஒன்பதரை 
என்று ஆரம்பித்தார்‌. மணிக்குக்‌ கிளம்பிப்‌ பததரைக்கு வீடு செல்ல 

"புரிந்துகொண்டேன்‌, டே; ஐயரின்‌ ரம்‌ என்றால்‌, என்‌ வேண்டு£காளுக்காக இன்‌ 

. மனைவி அவசரவேலையாக இரவு - மெயி இம்‌ ஒரு அரை மணிநேரம்‌ பொறுத்துச்‌ செல்‌ 
லில்‌ மதுரைக்குப்‌ போகிருள்‌. ஆகவே அவர்‌ லாகாதா ۶ மேலும்‌, நான்‌ இப்புதிய ஹோட்‌ 
இன்று சிகிச்சைக்கு வரமாட்டார்‌; நாளைக்குத்‌. டலுககு வந்தபிறகு, நீங்கள்‌ ஒருநாள்கூட என்‌ 


ர வருவா அக னுடன்‌ சாப்பிடவில்லையே, வாருங்கள்‌ போக 
ந 92 லாம்‌. இன்னும்‌ எட்டு நாட்களுக்கு என்‌ 
E எம்‌: ஹோட்டல்‌ சாப்பாட்டைப்‌  புசிக்கவேண்டும்‌ 
e. க கத, E என்பதும்‌, நான்‌ உங்களுக்கு 9 கும்‌ 
து "சரி, அப்படியானால்‌ எனக்கு வீட்டுக்குப்‌ தண்டனைகளில்‌ ந்‌ EE 


| போக அனுமதி தாருங்கள்‌. மணி ஒன்பதே 
கால்‌ ஆகிவிட்டது!" ன 








ர ர்‌ அ و‎ - இப்படித்தான்‌, * வாசாலக ரான அவரிடம்‌ 
றல்‌ مهب‎ எவ்‌ ல ரி தக கு 
.... வந்துவிட்டேன்‌... موم‎ - த்‌ 
அப்பொழுது என்‌ வயிற்றையும்‌ பசி 4 
2 எங்கே என்‌ வீட்டுக்கா 2 ரொம்ப்‌ சந்தோ கொண்டிருந்த து என்று வை த்துக்கொள்ளுங்க 

E ளேன்‌. எனவே, மறு பேச்சின்‌ றி, அவருடன்‌ 


ப்ர 


நட டட அன்‌ 


ஷம்‌; வாருங்கள்‌? 
க்‌ CALE O ORS ஹோட்டலுக்‌ ந்தேல்‌ 
ட ۳۲ 7ص‎ ESS e OE Tor 0 ۰ = வ கு 51-8 ன. 
_ இல்லை, என்‌ ஹோட்டலுக்கு. நீங்கள்‌  . ی‎ 


۳ ۱ 
۰ 7 





4 ்‌ A ல 1 ج‎ 2 | 
ی‎ ம்‌ அன ك‎ 1 LSA ati பரப்‌ அத்த பந்த அனறு 3 1۹ 
ன ரவு 9 oie 4 ௪௫௩ கட்ட டி بط‎ > னி தர | த த 
۸ o ப்ளை ج‎ ௬௯ ௮௨5 ௬ அச மர அன * ச? مت له ی‎ பர்கர்‌ வு 7 சீ ۳ உல்‌ 
متا ها‎ Tig gen هو رو‎ NS واه‎ A E கட்ட a a யம்‌ ۱3-۳۳ سا‎ 








0 
டாலடானல 7/9 
குச்யிக்க 6200/۳/۵ زا‎ 
உடனுக்கு “உஷ்ணத்தை? தரும்‌ மாவு نو کر‎ ஐவ்வரீசியில்‌ ஏரசானமால்‌ 
இருக்கிறது. ஜவ்வரிசி எளிதில்‌ ஜீர்ணமாககச்கூடியுது. தவிர உங்கள்‌ 
குழந்தைகள்‌ இந்தக்கூழை மிகவும்‌ விரும்புவார்கள்‌. 3 அப ஜவ்வரிசியை 
மாணி தரம்‌ தண்ணிரில்‌ ஊறவைக்கவும்‌. கப்‌ வடிகட்டின கெட்டியான 
வெல்லப்பாகுடன்‌, சுக்கு, ¢ தேக்கரண்டி உப்பு இலைகளை சேர்க்கவும்‌. 
தெளிவாகும்வரைபாகையும்‌ ஜவ்வரிசகயயும்‌ அடுப்பில்‌ வைத்‌ க்க்சய்தி 
சவும்‌. பாத்திரத்தை குளிர்ந்த தண்ணீரால்‌ சுழுவினபின்‌ "அதில்‌ கூழை 
ஊற்றி உறைய வைக்கவும்‌. பிறகு $ aû வெல்லத்துடன்‌ 9 பெரிய ஸ்பூண்‌ 
டால்டா சேர்த்து கொதிக்கவைக்கவும்‌. அதில்‌ 9 பெரிய ஸ்பூன்‌ தண்ணீ 
சர்க்கவும்‌. அடுப்பிலிருந்து இறக்க 2 பெரிய ஸ்பூன்‌ அளவு எலுமிச்ச 
சார்‌ சேர்க்கவும்‌. கூழை பாத்திரத்திலிருந்து அகற்றி பரகை அதன்மேல்‌ 
ஊற்றி, முந்திரீப்பருப்பு முதலானவைகளை மேலேதாவவும்‌. டால்டாவில்‌ 
தயாரித்த உணவு சூடாகவோ, ஆறியேச எப்படி. இருந்தபோதிலும்‌ ௬௪ 
மிக்கதாய்‌ இருக்கும்‌. டால்டா ஒரு சுத்தமான தாவரத்கொழுப்பாகையால்‌ 
அது அதிக நரம்சூட்டைத்தாங்குகறது௭£ஈன வ, உணவுகள்‌ ஒழுங்காக 
முழுவதும்‌ பக்குவமாவதற்கு போதுமான சாவகாசம்‌ அளிக்கிறது. 


உஷ்ணமான வேளைகளில்‌ அறுந்த 
ஆரோக்கெயெமளிக்கும்‌ பானங்கள்‌ 1 


இலவச ஆலோசனைகளுக்கு இள்றேனல்லது 
என்று வேண்டுமானாறும்‌- எழுதுங்கள்‌ ! 


Û டால்டா அட்வைலரி ஸர்வீஸ்‌ 


தபால்‌ பெட்டி நெ, 858, பம்பாய்‌ 7 


ப 109209 0 ர 
. Cauveri—December 1950 





27۳ 


0 


நண னக 










அனுப்பிவிட்‌. 


மறுபடியும்‌ ஆரி 
அவளைக்‌ கட்டிக்கொண்டு கண்ணா விட்‌ 


வரைக்கும்‌, தன்‌ 
வேலையெல்லாம்‌ 
விட்டு வந்து 
வழி  யனுப்பி 
விட்டுப்‌. போகி 
ரன்‌; அவனை 
அவமானப்‌ படு 


துதுவது போல்‌ 


டாயே! சுமுக 
மாய்‌ இரண்டு 
வார்த்தை பேசி 


என்று அழுத 
வாறே அன்னை 
மின்‌... மடியில்‌ 


தன்‌] முகத்தைப்‌ புதைத்துக்கொண்டு 
உள்ளம்‌ குழுறினாள்‌ சுமதி... எ a: 


அவனை. அப்படியே அணைதிதவாறே, 
அழுகிறாய்‌? கல்யாணமான 
இந்த இரண்டு வருடத்‌ இற்குள்‌, என்ன 
மனஸ்தாபம்‌ உங்கள்‌ இருவருக்கும்‌? இந்த 
உடம்புடன்‌ இந்தமாதிரி உள்ளம்‌ குமுறு 
வது நல்லதா? என்ன சமாசர்ரம்‌ என்று 
என்னிடம்‌ கூடவா சொல்லக்கூடாது? ” 
என்‌ DI வாஞ்சையுடன்‌ வின்வினாள்‌ சுமதி 
மின்‌ தாய்‌, மகள்‌ மனம்‌ புழுங்குவதைக்‌ 
காணச்‌ சகெகாமல்‌. 


தன்‌ - தாயின்‌... முகத்தைப்‌ பார்‌ یر‎ 
> அம்மா! * என்றலறியவாடே. 


டாள்‌: அவள்‌ இதயம்‌ 4 யிரம்‌ சுக்கல்‌ 


ளாக உடைந்துபோயிறாம்தீ இ வாரது... 
தைகள்‌ அவள்‌ தொண்டை விட்டு 
வாழ்க்‌ 


` ூனம்மா 


வெளிக்ளெம்ப மறுத்தன. தன 





ப 
ஹண்டே வனை விட்டு ۳۵۵ ا37‎ 
. கொண்டிருந்தது: 


“சுமதி! உடம்பை ஜாக்கிரதையாகப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொள்‌!.. கடி தம்போட மறந்து 


விடாதே! ۲ ۰ என்று அதுர த்துடன்‌ குன்‌ 
மனைவியிடம்‌ சொல்லிவிட்டு நகர்ந்தான்‌ 
விசுவம்‌. அவளைக்‌ காணப்‌ பிடிக்காமல்‌ 
முகத்தைக்‌ கடுகடுப்புடனும்‌ அருவருப்‌ 
படனும்‌ வேறு பக்கம்‌ இருப்பிக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌ சுமதி! விசுவத்தின முகம்‌ விகார 
மடைந்தது. ஆழ்ந்த பெரு மூச்சுடன்‌ 
பிளாட்‌ பாரம்‌' ஜன த திரளில்‌ மறைந்து 
விட்டான்‌ அவன்‌. .சும.இயின அருகில்‌ 
அமர்ந்‌ இருந்த அவள்‌ தாயார்‌ ஆத்திரத 


துடன்‌ “சுமதி என்னு கூப்பிட்டாள்‌. 
பதிலில்லை. , 


“என்ன ரெஞ்சமுத்‌தமடி உனக்கு! நான 
கூப்பிட்டது கா தில்‌ விழவில்லை!” 


காவேரி 


* பாண்ட்‌” துணி கொஞ்சம்‌ குருதி பட்டுக்‌ 
கரையாவிவிட்டிருந்தது. காயத்தின்‌ மேல்‌ 
பெளடரை அப்பிக்‌ கொஞ்சம்‌ பஞ்சு வைத்துக்‌ 
காலோடு ஒரு கட்டுக்‌ கட்டி விட்டு நிமிர்ந்தாள்‌ 
சுமதி, அவள்‌ கண்கள்‌ வீசுவத்தின்‌ இடது 
கால்‌ ۲ ஆடு சதை ' க்கு அடியில்‌ இருந்த வெண்‌ 
மையான தழும்பைக்‌ கண்டதும்‌ நிலைகுத்தி 
நின்றுவிட்டன. அவள்‌ இதயம்‌ படபடத - 
தது. தலை சுழன்றது. நடுங்கெவாறே 
தன்‌ விரலால்‌ அந்த வெள்ளைத்‌ தழும்பைத 
தடவிப்‌ பார்த்துவிட்டு, சட்டென்று நெருப்புச்‌ 
சுட்டதுபோல்‌ கையை இழுத்துக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌. அருவருப்பால்‌ அவள முகம்‌ 
சுருங்யெது. 


"என்ன இவ்வளவு தாமதம்‌? இன்று 
ஆபீஸ்‌ போனாற்‌ போலத்தான்‌ ۲ என்று 
கூறிக்கொண்டே திரும்பிய விசுவம்‌ சுமதியை 
ஆச்சரியத்துடன்‌ பார்த்தான்‌. 

என்ன சுமதி? விழி பிதங்கப்‌ பார்கீகருயே 
ஓ ! அந்தத்‌ தழும்பா ? ஒன்றுமில்லை “ லாபர 
டரியி'ல்‌ ஓர்‌ அமில பாட்டில்‌ ழே விழுந்து 
உடைந்துவிட்டது. ஒரு பொட்டு அமிலம்‌ 
காலில்‌ பட்டுப்‌ புண்ணாகிவீட்டது. அதன்‌ 
ஆறிய தழும்புதான்‌ அது ۲ என்று அசிரத்தை 
யாகக்‌ கூறிவீட்டு எழுந்தான்‌ விசுவம்‌. 
பிரமை பிடித்தவள்போல்‌ உட்கார்நதிருந்தாள்‌ 
சுமதி. அவள்‌ கனவுகள்‌, மகிழ்வுடன்‌ கட்டிய 
மல க கோட்டைகள்‌, யாவும்‌ தூள்தூளாகப்‌ 
போயின. கணவன்‌ வார்த்தைகளை நம்பத்‌ 
தயாராயில்லை அவள்‌ / 


என்ன அழகிருந்து என்ன பயன்‌ 2 ௩ம்‌ கண 
வனும்‌ ' ஓச்சம்‌ ' உள்ளவன்தான்‌ என்ற எண்‌ 
ணம்‌ அவள்‌ இதயத்தில்‌ ஆழமாகப்‌ புரை 
யோடியிருந்தது. அந்தச்‌ சந்தேகம்‌ நாளுக்கு 
நாள்‌ வளர்ந்து வலுவடைந்து கொண்டே வந்‌ 
தீது அவள்‌ உள்ளத்திடை, விசுவத்தை அணு 
அணுவாக வெறுத்தாள்‌. தன்‌ துர்‌ அதிர்ஷ்‌ 
டத்தை எண்ணி உள்ளம்‌ நைந்து புழுங்கிக்‌ 
கொண்டிருந்தாள்‌ சுமதி! 


"ஆம்‌ அது வெண்குஷ்ட கோயேதான்‌. சந்‌ 
தேகமில்லை. இன்று *ஓரு பைசா அகலம்‌ 
பரந்திருக்கிறது, நாளைக்குக்‌ * காலணா ۲ அளவு 
பரவும்‌. பின்னர்‌ ரூபாயளவு பெரிதாக; அப்‌ 
புறம்‌, அப்புறம்‌ உடல்‌ முழுதுமே வெள்ளை 
۷175 ...... یچ‎ ۳ மேலே எண்ண இயலவில்லை 
சுமதிக்கு. இரத்த ஒட்டமே நின்றுவிட்டது 
போலிருந்தது அவளுக்கு. 


அன்றுமுதல்‌ சுமதி, விசுவத்தினிடமிருந்து 
விலகியே இருக்க ஆரம்பித்தாள்‌. அவனை 
நெருங்கவும்‌ கடுங்கினாள்‌. பார்க்கும்போதே 
முகத்தில்‌ அளவற்ற அருவருப்பு; --அங்க 
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கையின்‌ குறாவளியை எண்ணிப்‌ பார்கக 
வும்‌ நடுங்கினாள்‌ சுமதி, 


2 


இதம்‌: உண்மைதான்‌, சுமதிக்கும்‌, விசுவம்‌ 
பி. எஸ்ஸி, கீகும்‌ மணமாகி இன்‌ 
னும்‌ இரு வருடம்‌ பூர்த்தியாகவில்லை. சுமதிக 
முப்‌ புக்ககத்தில்‌ தொந்தரவு ஒன்றுமே 
கிடையாது. எந்த விதத்திலும்‌ அவள்‌ நிரம்ப 
அதிர்ஷ்டம்‌ செய்தவள்தான்‌. விஞ்ஞான 
மேதை விசுவம்‌. விஞ்ஞான ஆராய்ச்சி நில 
யம்‌ ஒன்றில்‌ வேலை அவனுக்கு. கை நிறை 
யச்‌ சம்பளம்‌; கண்‌ நிறைந்த கணவன்‌; 
சிவந்த அந்த எடுப்பான களை முகமும்‌, சுருண்ட 
அழகிய ' இிராப்பும்‌' ரோல்டு கோல்டு பிரேம்‌ 
மூக்குக்‌ கண்ணாடியுமாக விசுவம்‌ ஈல்ல அழ 
கன்தான்‌. அன்னியோன்னியமான தம்பதி 
கள்‌ என்றால்‌ 'விசுவமும்‌ சுமதியுமே' என்று 
அவன்‌ ஈண்பர்கள்‌ சுமதியின்‌ காதுபடவே 
பேசிப்‌ புகழ்ந்திருக்கிறார்கள்‌. ஆனால்‌--அ௮ந்த 
ஒரு சம்பவம்‌ அவள்‌ வாழ்க்கையில்‌ நிகழாமலே 
இருந்திருக்கக்கூடாதா? 


விஷயம்‌ இதுதான்‌ : ஒரு நாள்‌ காலை, மணி 
9 ஆகிவிட்டது; ஆபீஸ்‌ செல்ல விசுவம்‌ 
அவசர அவசரமாக உடுப்புகளையெடுத்து 
அணிந்துகொண்டு, வெகு நாட்களாகள்‌ 
தொடாமல்‌ கடந்த பழைய "பூட்ஸ்‌! ஒன்‌ 
றைப்‌ போட்டுக்கொண்டிருந்தான்‌. அப்‌ 
போது இடது கால்‌ ‘LEV’ உள்ளே 
வெளியே  நீட்டிக்கொண்டிருக்த செருப்பு 
ஆணி ஒன்று நறுக்‌ கென்று விசுவத்தின்‌ 
காலைக்‌ குத்திவிட்டது. 


“அப்பாடா!” என்று அரற்றியவாறே 
காலைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு உட்கார்ந்துவிட்‌ 
டான்‌ விசுவம்‌. அவன்‌ கூச்சல்‌ கேட்டு, 
கைவேலை யெல்லாம்‌ அப்படியே போட்டு 
விட்டு ஓடிவந்தாள்‌ சுமதி, 


ஆணி உளளங்காலில்‌ குத்திவிட்டது. 
இரத்தம்‌ நிற்காமல்‌ வருறெது. க்ரெமே 
அதோ அர்த அலமாரியில்‌ இருக்கும்‌ போரிக்‌ 
பெளடரை எடுத்துவா 1" 


சுமதி பரபரப்புடன்‌ போரிக்‌ பெளடரும்‌ 
கட்டுப்போட துணி ஒரு நீளத்துண்டும்‌, பஞ்‌ 
சும்‌ கொண்டு ஓடிவந்தாள்‌. 


விசுவத்தின்‌ இடது உள்ளங்காலில்‌ கால்‌ 
அங்குல ஆழம்‌ ஆணி குத்திவிட்டிருந்தது. 
இரத்தம்‌ “குபு குபு வென்று நிற்காமல்‌ வந்து 
கொண்டிருநதது, விசுவம்‌ அணிர்திருந்த 


45 

விசுவம்‌ ஸ்தம்பிததுவிட்டான்‌, அவன்‌ 

நாக்கு மேலண்ணத்தோடு ஒட்டிக்கொண்டது. 
பேசமுடியவில்லை. 


“தங்கள்‌ மனைவியின்‌ மூளைக்கு அதிர்ச்சி 
தரும்‌ செய்தி ஏதாவது சொன்னீர்களோ சமீ 
பத்தில்‌ ۳ 

"இல்லையே டாக்டர்‌ ! ஆனால்‌ சிலசாலமாக 
நான்‌ அவளைச்‌ சரியாகச்‌ கவனிப்பதில்லை என்ப 
தென்னவோ உண்மை !! 


“தற்போது ஒன்றும்‌ பயமில்லை. நாளை 
நடப்பதைப்பற்றி நான்‌ ஒன்றும்‌ கூறவதற்‌ 
இல்லை. தங்கள்‌ மனைவி இங்கு இருப்பது ஈல்ல 
தல்ல. இடம்‌ மாறவேண்டும்‌. அவள்‌ மனம்‌ 
மாற-- மகிழ்வுடன்‌ எப்போதும்‌ இருக்க ஏதா 
வது வழி செய்யவேண்டியது அவசியம்‌. எந்தப்‌ 
பெரிய சமாசாரமும்‌ கேட்டுத்‌ தாங்கக்கூடிய 
சக்தியில்லை அவளுக்கு. மேலும்‌ கர்ப்பவதி..." 


விசுவம்‌ பலமாக யோசனை செய்தான்‌. 
கடைசியில்‌ சுமதியின்‌ பிறந்த வீட்டுக்கு 
அவளை அனுப்புவதுதவிர வேறு வழியொன்‌ 
இம்‌ புலப்படவில்லை. தன்‌ மாமனாருக்குப்‌ 
பெண்ணை உடனே வந்து அமைத்துக்கொண்டு 
போகுமாறு கடிதமெழுதினான்‌. 


சுமதியின்‌ உடல்நிலை குணப்பட்டு வந்தது. 
ஆனால்‌ மனகிலை ? தான்‌ “கர்ப்பவதி என்று 
அறிந்ததுமுதல்‌ அவள்‌ பயம்‌ பின்னும்‌ அதிக 
ரித்தது. "குஷ்டரோகிக்குப்‌ பிறக்கும்‌ குழக்தை 
குஷ்டரோகியாகவே...... ்‌! அந்த ஏண்ணந்‌ 
தான்‌ அன்று அவள்‌ மூளைக்குப்‌ பெருத்த 
அதிர்ச்சியை அளித்து கினைவிழக்கச்‌ செய்தது. 


காரணமற்ற சர்தேகம்‌-கணவனிடம்‌ குறை 
யுள்ளது போன்ற சந்தேகம்‌, மேலும்‌ கருத்‌ 
தரித்துவிட்டதனால்‌ சிசுவின்‌ பிறப்புப்பற்றிய 
அந்தப்‌ பயம்‌- இவற்றால்‌ அவள்‌ اون مق‎ 
யடைந்து ஏற்பட்டதுதான்‌ ' ஹிஸ்டீரியா . 
அவள்‌ மூளையே கலங்கக்கூடிய அளவுக்கு 
அவ்வளவு பெரிய செய்தி என்ன” என்று தன்‌ 
மூளையைக்‌ குழப்பிக்கொண்டு பார்த்தான்‌ வீசு 
வம்‌. ஒன்றும்‌ புரியவில்லை அவனுக்கு / 


சுமதியிடம்‌ காணப்பட்ட மாறுதலை நன்கு 
கவனிக்க ஆரம்பித்தான்‌ இப்போது விசுவம்‌. 
அவளுடைய அந்தப்‌ பீதியடைந்த மூகம்‌ 
தெளியவேயில்லை. தன்னைக்‌ காணுந்தோறும்‌ 
காட்டும்‌ வெறுப்பையும்‌ கவனிக்கத்‌ தவற 
வில்லை அவன்‌. அதனால்‌ அவன்‌ சுமதியின்‌ 
பேரில்‌ கோபமோ, ஆத்திரமோ கொள்ள 
வில்லை.மாறாக அதிக அன்பும்‌ பச்சாத்தாபமுமே 
காட்டினான்‌. அவளுடைய அந்த வியாதியின்‌ 
கோளாறுதான்‌  கரரணமென்றெண்ணியது 
அவன்‌ உள்ளம்‌ / 


குறை 


மெல்லாம்‌ குறைந்து அவலட்சணமாயிருக்கும்‌ 
குஷ்டரோகியை நேரில்‌ கண்டுவிட்டது 
போன்‌ ற-அருவருப்பு / 


ஆனால்‌ விசுவம்‌ சமாசாரமே வேறு. எதை 
யும்‌ ஆழ்ந்து யோசித்துப்‌ பார்க்கும்‌ வழக்கம்‌ 


அவனிடமில்லை. சுமதியிடம்‌ அளவுகடந்த 
பாசம்‌ கொண்டிருந்தான்‌ அவன்‌. ஆனால்‌ 
அதை வெளிக்காட்ட மூயற்சிப்பதில்லை. 


ஏன்‌ 2 நேரமிருப்பதில்லை. ஆம்‌, அவனுக்குக்‌ 
காதலைவிடத்‌ தன்‌ விஞ்ஞான ஆராய்ச்சிதான்‌ 
முக்கியம்‌, இளம்‌ வயதிலேயே அரிய பெரிய 
விஞ்ஞான ஆராய்ச்சிகள்‌ செய்து * உலக மேதை” 
யாக்த்‌ திகழவேண்டும்‌ என்ற பேராவல்‌ அவன்‌ 
உள்ளத்தாடே. தடித்‌ துக்கொண்டிருந்த து, 


அகவே சுமதியின்‌ ஈடத்தையில்‌ ஏற்‌ 
பட்ட மாறுதலை அவன்‌ பொருட்படுத்‌ 
தவேயில்லை. அதே ஆராய்‌சசி- விஞ்‌ 
ஞானம்‌-- அதுதான்‌ அவன்‌ பிரபஞ்சம்‌! 


வேறு எதுவும்‌ அவன்‌ கவனத்தை அதிகமாகக்‌ 
கவரவில்லை. 


. ஆனால்‌ இயற்கை இவர்கள்‌ இருவரையுமே 
பொருட்படுத்தவில்லை. ஆம்‌, சுமதி மூன்று 
மாத கர்ப்பிணி ! அவள்‌ அப்படியே அயர்ந்து 
விட்டாள்‌, அவள்‌ பயந்தபடியே ஈட.க்கப்‌ 
போகிறது ! அவளுக்கு உலகமே சுழன்றது. 


அன்று சனிக்கிழமை. விசுவம்‌ மத்தியானம்‌ 
மணி ஒன்றுக்கே ஆபீஸிலிருந்து வீடு வந்து 
விட்டான்‌. வீட்டினுள்‌ நுழைந்ததும்‌ அவ 
னுக்குப்‌ பகர்‌" என்றது. வீடு இறந்து கிடக்க, 
சுமதி கூடத்தில்‌ மேஜையருகே அலங்கோல 
மாகத்‌ தரையில்‌ விழுக்துகெக்தாள. தன்‌ 
கையிலிருந்த புத்தகங்களை அப்படியே வீட்‌ 
டெறிக்‌ தவீட்டு ஓடிச்சென்று அவளைத்‌ தூக்கி 
னான்‌. தன்‌ ஸ்மரணையை இழந்து விட்டி 5 
தாள்‌ சுமதி. அவள்‌ முகம்‌ பேயறைந்தது 
போல்‌ பீதியுடன்‌ காணப்பட்டது. உடனே 
டாக்டருக்கு ஆள்‌ அனுப்பினான்‌ விசுவம்‌, 


டாக்டர்‌ வந்தார்‌. சுமதியை நன்கு பரி 
சோதித்த பின்னர்‌ ஊசி ஒன்று போட்டார்‌. 
சுமதி கண்ணை விழித்தாள்‌. 

ஈடாக்டர்‌/ என்ன உடம்பு? உயிருக்கு... 
ஒன்றும்‌ 1" 

பயப்படாதீர்கள்‌ ஒன்றுமில்லை. ஆனால்‌ 
தங்கள்‌ மனைவிக்கு வந்திருப்பது என்னவோ 
பெரியதொரு வீயாதிதான்‌ ப்‌ 

"என்ன ? பெரிய வியாதியென்றால்‌ 7” 


* ஆம்‌, ஹிஸ்டீரியா 1" 


காவேரி 


அறையின்‌ மின்சார மெர்க்குறி விளக்கின்‌ 
வெளிச்சத்தில்‌ நல்ல சிகப்புடன்‌ அழகாகப்‌ 
பிறந்திருந்த குழந்தை அவள்‌ கண்களுக்கு ஓரே 


வெள்ளையாக... 


 வில்‌/' என்று இரீச்சிட்டாள்‌ சுமதி. திடுக்‌ 
கிட்டுப்போன குழந்தையும்‌ “வீல்‌ என்று 
கத்தியது. “நர்ஸ்‌ ' இருவர்‌ ஓடிவம்தனர்‌ சுமதி 
யின்‌ படுக்கைக்கு. அவள்‌ நினைவு இழந்துவிட்‌ 
டாள்‌--மறுபடியும்‌ * ஹிஸ்டீரியா! ' 


இந்தத்‌ தடவை டாகீடர்களுக்குச்‌ சிறிதும்‌ 
நம்பிக்கை உண்டாகவில்லை. சுமதியின்‌ பெற்‌ 
றோர்கள்‌ ஊணுறக்கமின்றி நாள்‌ கணக்காக 
அவள்‌ படுக்கையருகிலேயே கல்லாய்ச்‌ சமை 
ந்துபோயிருந்தனர்‌. விசுவத்திற்கும்‌ தந்தி 
பறந்தது. 


சுமதியின்‌ நிலையில்‌ யாதொரு மாறுதலும்‌ 
ஏற்படவில்லை. மூன்று பெரிய டாக்டர்கள்‌ 
தங்கள்‌ வித்தையெல்லாம்‌ காட்டினர்‌. இந்த 
நிலையில்‌ அவளுடைய * டெம்பரேச்சர்‌ ' படிப்‌ 
படியாக இறங்கி, ஜன்னியில்‌ கொண்டுவந்து 
வீட்டது! டாக்டர்களுக்கருந்த கொஞ்சாஞ்சம்‌ 
நம்பிக்கையும்‌ பறந்துவிட்டது. 


மூன்றாம்‌ நாள்‌ காலை. சுமதியின்‌ உடல்‌ 
நிலையில்‌ பெருத்தமாறுதல்‌ ஏற்பட்டது, ஆம்‌, 
அவள்‌ மறுபடியும்‌ தெய்வாதனமாகப்‌ பிழை 
த்துவீட்டாள்‌! ஆனால்‌-ஜன்னியினால்‌ அவள்‌ 
இடதுகை சுவாதீனத்தை இழந்துவிட்ட து, 


இரண்டாம்‌ தடவையாகச்‌ சுமதி தன்‌ சுய 
நினைவை அப்போதுதான்‌ பெற்றாள்‌. தேகத்‌ 
தில்‌ ஒவ்வோர்‌ அணுவும்‌ அவளுக்குக்‌ கடுத்த து, 
மறுபடியும்‌ பழைய ஞாபகங்கள்‌_— மூளைக்‌ 
கொதிப்பு--ஐயோ£...... 


"கிருஷ்ண விக்கிரகம்போல்‌ குழந்தை பிறந்‌ 
திருக்கையில்‌ இவ்வளவு பெரிய வியாதியை 
யல்லவா கொண்டுவந்து விட்டாள்‌ 2? 


te இனி, கதி 


வாகு? மா?! 


குழந்தையின்‌ 


என்ன 


ஹூம்‌, எங்கேயோ “எதையோ கண்டு 
மிகவும்‌ பயந்துபோயிருக்கிறாள்‌. அதனால்‌ 
தான்‌ இவள்‌ மூளை இப்படி அடிக்கடி அதிர்ச்சி 
யடைஜறெது!”' என்ற *நர்ஸுகள்‌! இருவர்‌ 
சுமதியின்‌ நாடியைப்‌ 'பரிசோதித்தவாறே 
பேசிக்கொண்டிருந்தனர்‌. 


அவர்கள்‌ பேசும்‌ ஒவ்வோர்‌ வார்த்தையையும்‌ 
கண்‌ திறக்காமல்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்தாள்‌ 
சுமதி, அவளுக்கு அளவிறந்த ஆச்சர்யம்‌ / 
என்ன? அப்படியுமிருக்குமா 2 கிருஷ்ண 
வீகரகமாகவா என்‌ குழந்தை இருக்கிறது? 
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ரி றக்தகம்‌ வந்த சுமதி தன்‌ பெற்றோருடன்‌ 

அதிகமாக ஒன்‌ றுமே பேசுவதில்லை. ஏன்‌ 
தன்‌ அறையைவிட்டு வெளிவருவதேயில்லை. 
அவள்‌ சந்தேகம்‌, குறை அவள்‌ உளளத 
இடையே குமைந்து தவித்தது, , அவ்வளவு 
வெறுப்பிலும்‌ தன்‌ கணவனிட மிருக து, 67 ور‎ ۲ ® 
லும்‌ கடிதம்‌ வராதா என்று சில சமயம்‌ அவள்‌ 
பேதையுள்ளம்‌ ஏங்கும்‌ / காரணம்‌ அவளுக்கே 
விளங்குவதில்லை. 


சுமதியின்‌ உடம்பு நாளுக்குநாள்‌ இளத்துக்‌ 
கொண்டு வந்ததுகண்டு அவள்‌ தாய்‌ தந்தையர்‌ 
மிகவும்‌ பயந்துவிட்டனர்‌. அவள்‌, மனக்‌ 
குறையை அறிய எவ்வளவோ முயன்றும்‌ 
அவர்களால்‌ முடியவில்லை. 


" மிகவும்‌ துர்ப்பலமான சரிரம்‌; முதல்‌ பிர 
சவம்‌ வேறு. ஆஸ்பத்திரியில்‌ பிரசவிக்க 
அனுப்பிவிடுவதுதான்‌ சிறந்தது” என்ற டாக்‌ 
டரின்‌ அபிப்பிராயப்படி சுமதி ஆஸ்பத்திரியில்‌ 
அநுமதிக்கப்பட்டாள்‌. 


ஆனால்‌ ஆச்சரியம்‌ ! ஒருவருமே எதிர்பாராத 
வகையில்‌ ஒரு ஆபத்துமின்றி ஒரு ஆண்‌ குழ 
தையைப்‌ பெற்றெடுத்தாள்‌ சுமதி. 


இரவு மணி பத்து அடித்தது ஆஸ்பத்திரி கடி 
காரத்தில்‌, இரவு வேலைக்கு வந்த டாக்டர்கள்‌, 
நர்ஸுகீகள்‌ தவிர ஏனையோர்‌ ஒவ்வொருவராக 
ஆஸ்பத்திரியைவிட்டு வெளியே மிக்கொண்டிருந 
தனர்‌. மரண அமைதி கிலவிக்கொண்டிருந்தது 
நோயாளிகள்‌ படுத்திருந்த அந்த வார்டில்‌, 


“சுமதி அப்போதுதான்‌ தன்‌ சுய நினைவை 
ரடைந்காள்‌, மின்சார விளக்கன்‌ வெளிச்சம்‌ 
அவள்‌ மூடிய கண்களினுடேயும்‌ புகுந்து கூசச்‌ 
செய்தது. . பக்கத்தில்‌ இடந்த குழந்தை 
சிணுங்கி யமுதது. 


دش 


குழந்தை! "-சென்றுபோன எண்ணங்கள்‌- 
சம்பவங்கள்‌ ஒரு கொடியில்‌ சுமதியின்‌ நினை 
வுக்கு வந்தன. ஆம்‌, தனக்குக்‌ குழந்தை 
ஆஹா! "புதிதாகத்‌ தாய்மை யடைந்த அந்த 
உணர்ச்சை சந்தோஷ்‌ உணர்ச்சி, மின்னல்‌ 
போல்‌ அவள்‌ உள்ளத்தே பாய்ந்து புளகாங்‌ 
இத மடையச்செய்தது, அடுத்த கணம்‌-ஐயோ 
அந்தப்‌ பழைய பயம்‌ அவள்‌ உள்ளத்தைத்‌ 
துடித்து நடுங்கச்‌ செய்தது. 


"குழந்தை ஒரே வெள்ளையாய்‌--வெண்குஷ்‌ 
டம்‌ பிடித்து... விருட்டென்று குழந்தையை 
அணைத்திருந்த கையை இழுத்துக்கொண்டாள்‌. 
அவள்‌ உடல்‌ படபடத்தது. மெதுவாக #۵ 
கியவாறே கண்ணைத்‌ இறந்து குழந்தையைப்‌ 
பார்த்தாள்‌. 








۲ அப்பா......குழந்தையை...நான்‌ நன்றாக 
பார்கக சுமதியின்‌ வார்த்தை தடை 
பட்டது, வார்த்தைகள்‌ . குழறின. ۵۵ | ۱ 
உடனே AGA“ கிடந்த குழந்தையைத்‌ தூக்‌ 
இக்‌ காண்பித்தாள்‌. ப்‌ 7 


wt 


er 





" சின்னஞ்சிறு குழந்தை... 1g 
துடன்‌ பார்த்தாள்‌ FOB." ஆம்‌. கிருஷ்ண : 
விக்ரெகம்தான்‌. ஒரு வெள்ளை மச்சம்கூட்‌ - 
இல்லை! அப்பாடா! குழந்தை பிழைத்தது. 
அவள்‌ ஆழ்ந்த பெருமூக௪ 
விட்டாள்‌. மனதிலிருந்த க 
பெரிய சுமை இறங்கின து ல] 
போலிருந்தது அவளுக்கு, : 













مه 


۱ 


தன்‌ தலையை ஒருபுறமாகத 

இருப்பினாள்‌. அடுத்த. r 

படுக்கையருகே டஉாகட ۱ 
هقی‎ ஏதோ மெதுவா 


கப்‌ பேசியவாறே 

































ஒரே வெண்குஷ்டமாயல்லவா........ பார்த்த 


ஞாபகம்‌ ?......ஆஹா ! அவர்கள்‌. சொன்ன 
1 


படியே. குழந்தை இருந்துவிட்டால்‌... 
உடைந்த அவள்‌ உள்ளம்‌ அலை பாய்ந்து தவித்‌ 
தது; ஆயிரம்‌ தெய்வங்களை வேண்டிக்‌ 
கொண்டது. 


மறுபடியும்‌ கண்களைத்‌ திறந்து பார்த்தாள்‌, 


"என்னம்மா சுமதி! உடம்பை - என்ன 
பண்ணுறது?! என்று ஆதுரத்துடன்‌ 
துக்கம்‌ தொண்டையை அடைக்கக்‌ 
கேட்டார்‌ அவள்‌ தந்‌ைத. இ 











ராணா 
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"இது என்ன பிடிவாதம்‌ சுமதி! பழையபடி 
உன்‌ மூளையதிர்ச்சியடைந்துவிடும்‌. உடம்பு 
குணமானதும்‌ அவசியம்‌ சொல்லுகிறேன்‌...., 


۲۶ இல்லையில்லை. என்‌ மூளை மறுபடியும்‌ 
அதிர்ச்சியடையச்‌ சந்தர்ப்பமில்லை. நான்‌ 
கொண்டிருந்த வீண்பயம்‌ தெளிந்துவிட்ட அ. 
கடவுளருளால்‌ என்‌ சந்தேகம்‌ பொய்த்துவிட்‌ 
வை நீங்கள்‌ சொல்லிததானாகணேடும்‌....! 


விசுவம்‌ பரிதாபமாக டாகடரைப்பார்த்‌ 
தான்‌, 


''ஓன்றுமில்லையம்மா/ உங்களுக்குச்‌ 
ஜன்னி” கண்டஇனால்‌ இடதுகை கொஞ்சம்‌ 
மரத்துப்‌ போயிருக்கிறது. ஆனால்‌ உடல்‌ 
வலுப்பெற்றதும்‌ சுவாதனத்துக்கு வர்‌ துவிடும்‌ 
பயப்படவே அவசியமில்லை......! என்றார்‌ 
டாகடர்‌, 7 

சுமதியின்‌ தலையில்‌ யாரோ பலமாக அடிப்‌ 
பது போலிருந்தது, “என்ன 2 என்‌ இடதுகை 
சுவாதினமிழந்து விட்டதா ?...ஆஹா......என்‌ 
சந்தேகத்திற்குத்‌ தகுந்த தண்டனை கடவுள்‌ 
அளித்து விட்டார்‌...!! சுமதியின்‌ கண்கள்‌ 
மீரைப்‌ பெருக்கின்‌. தன்‌ இடக்கையை அப்‌ 
போதுதான்‌ அசைத்துப்‌ பார்த்தாள்‌. பெரிய 
உலககை தொங்குவதுபோல்‌ கனத்தது அவ 
ளுக்கு. 

விசுவத்தின்‌ கரத்தைத்‌ தன்‌ மார்புடன்‌ 
சேர்த்து அணைத்தவாறே பொங்கும்‌ அழுகை 
யுடன்‌, 


“என்னை, நீங்கள்‌ என்றுமே வெறுக்கமாட்‌ 
டீர்களே 2” என்று கேட்டாள்‌ சுமதி. 


ஆம்‌. அவள்‌ மனதில்‌ ஒரு புதிய கை 
புகுந்துவிட்டது இப்போது, த பண்ற 


“ஒரு குறையுமேயில்லாத கணவனைக்‌ 
குறையடையவனாக எண்ணி, அணுவணுவாக 
வெறுத்து வஈதேனே, அப்போது அவ்ர்‌ 
என்னை வெறுக்கவேயில்லை. இப்போது 
உண்மையாகவே குறை வந்துவிட்டதே / 
அ அ a என்னை வெறுக்காதிருக்க 

பெண்டுமே ۱۲ என்பதுதான்‌ குத்‌ தர்‌ 
போனவன்‌ ருமை? அதான அவளுக்குத்‌ தற்‌ 


விசுவம்‌ கின்‌ றுகொண்டிருந்தான்‌. சுமதியின்‌ 
முகத்தில்‌ அருவருப்பு கோடிட்டது. அவளை 
யும்‌ மீறி அவள்‌ கண்கள்‌ விசுவத்தின்‌ இடது 
.காலைத்தான்‌ நோக்கின, 


ஆனால்‌ / பின்னும்‌ ஆச்சர்யம்‌ | ۳ அந்த 
வெள்ளைத்‌ தழும்பு என்னவாயிற்று? இடது 
காலில்தானே-பைசா அளவுக்குப்‌ பரவியிருக்‌ 
தது? எப்படி மறைந்து போயிற்று. ஒரு 
வேளை அவர்‌ சொன்னதுபோல வெந்த புண்‌ 
ணுடைய தழும்புதானோ 2 அப்போது தன்‌ 
னுடைய சந்தேகம்‌?...'” சுமதியின்‌ மனத்திடை 
யிருந்த அந்தச்‌ சிறிய சுமையும்‌ இறங்கி 
விட்டது போன்றதோர்‌ உணர்ச்சி ஏற்பட்‌ 
டது அவளுக்கு, தன்‌ உடம்பிலே புதிய பலம்‌ 
பெற்றுவிட்டதுபோலுணர்ந்தாள்‌. 


விசுவமும்‌ டாக்டரும்‌ திரும்பிச்‌ சும 
தியீடம்‌ வந்தனர்‌, சுமதியறாகில்‌ உட்‌ 
கார்ந்துகொண்டு விசுவம்‌ அவள்‌ & ۲ fı 
களைத்‌ தன்‌ கரத்துடன்‌ சேர்த்தணைத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அவளைக்‌ கூர்ந்து நோக்கினான்‌. 
அவள்‌ கண்கள்‌ கண்ணீரால்‌ நிரம்பியிருந்தன. 


“சுமதி உன்‌ மனக்குறை என்ன? நான்‌ 
என்ன உனக்கு அன்னியனா ? கடந்த மூன்று 
தினங்களாக நானும்‌ டாக்டர்களும்‌, உன்‌ 
அப்பா அம்மாவும்‌ தவித்த தவிப்புக்கும்‌...... 
நல்லவேளை... ....., இந்தமட்டும்‌ உன்‌ இடது 
கையுடன்‌ போயிற்று......? சட்டென்று நாக்‌ 
கைக்‌ கடித்துக்கொண்டான்‌ விசுவம்‌. டாக்டர்‌ 
அவனை முறைத்துப்‌ பார்த்தார்‌. 


நிரம்பிய உவகையுள்ளத்துடன்‌ வீசுவத்தின்‌ 
முகததையே பார்த்தவாறு கேட்டுக்கொண்டு 
வநத சுமதி திடுக்கிட்டாள்‌. 


என்‌ £......என்‌ கைக்கு என்ன 'வந்துவிட்‌ 

"ஒன்றுமில்லை சுமதி ! . ஐன்றுமில்லை......?! 
என்று தடுமாறியவாறே டாக்டரைப்‌ பார்த்‌ 
கான்‌ விசுவம்‌, 


“இல்லை என்னவோ உங்கள்‌ மனதிலிருக்கி 
மது. சொல்லித்தானாகவேண்டும்‌... ! ۲ 
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கு ஜி. ஸெளதாமினி த: நன்‌ அழிய 


அ RAN IEF ۱ 7 3‏ هت 





சருமத்தைப்‌ பாதுகாக்க லக்ஸ்‌ 
டாய்லட்‌ சோப்பை தேர்ந்தெடுத்‌ 





ட்டு % 


ததன்‌ காரணங்களை இதோ கூறுகிருர 


அவர சொல்வதாவது: 

“(இந்த ஒரு விஷயத்‌ நில்‌ மட்டும்‌ 
எந்த ஸ்திரீயும்‌ ஒருபொழுதும்‌ 
கவனக்குறைவாக இருக்கக்‌ 
கூடாது - அதுதான்‌. தனது 
வதனத்தைப்பாதுகாப்பது. நான்‌ 
லக்ஸ்‌ டாய்லட்‌ சோப்‌ உபயோ 
இப்பதால்‌ என்‌ சருமத்தைப்பற்றி 
எப்பொழுதும்‌ பெருமை கொள்‌: 
கிறேன்‌. இந்த அழகிய வெண்‌ 
மையான சோப்பினால்‌ பாதுகாத்‌ 
துக்கொள்ளும்வரை என்‌ சருமத்‌ 
தில்‌ மருமக்கள்‌ ஏற்படுமோ 
என்று சுவலைப்படவேண்டிய 
அவசியமில்லை என்பது எனக்குத்‌ 
தெரியும்‌ மேலும்‌)” அவர்‌ 
துடர்ந்து கூறுகிறார்‌ “என்னைப்‌ 
போல்‌ லக்ஸ்‌ டாய்லட்‌ சோப்பின்‌ 
மனகதைக்கவரும்‌ நீடித்து 
நிற்கும்‌ பரிமளத்தை நீங்களும்‌ 
வீரும்புவீர்கள்‌.”” 
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இன்னமும்‌ பி 


இந்த . அரசமரத்தின்‌ و‎ மயே 
இருக்காது. 


அந்தச்‌ சிலை ஏன்‌ பூரணத்துவம்‌ அடைய வ்‌ 


வில்லை? அந்தச்‌ சிலையைச்‌ செய்த கலைஞன்‌ ஏன்‌ 3 
அதை அந்தமட்டோடு விட்டுவிட்டான்‌ £ என்‌ வ 
பதைத்தான்‌ இப்போது ௨ னக்குச்‌ சொல்லப்‌ 


போகிறேன்‌. கதை என்றுதான்‌ வைத்துக்‌ 1 
கொள்ளேன்‌. தூக்கமும்‌ வீரவில்லைதானே ! து 

2 இ 
ரீ 827 ! கலிங்கப்‌ போரில்‌ வெற்றிகண்ட . 3 


அசோகன்‌, போரில்‌ மன்‌ னுயிர்கள்‌ பல்‌ 


4 தி 
லாயிரவர்‌ மாண்டு மடிந்ததைக்‌ கண்டு மனங்‌. 2 


கரிந்து, புத்தபிரானின்‌ கொல்லாமை விரதத்‌ 
தை மேற்கொள்ளத்‌ தீர்மானித்தான்‌. அந்த த 
விரதத்தை, புத்தபிரானின்‌ பொன்மொழிகளை, 
வெளிநாடுகளிலும்‌ பரப்ப ஆர்வங்கொண்டான்‌. ்‌ 
ஆர்வமேலிட்ட அசோகன்‌ இலங்கைக்குத்‌ தன்‌ 3 
மைந்தனையே புத்த சமயத்தைப்‌ போலக்‌ دض‎ 
படி. அனுப்பினான்‌. 3 | 


ட 


அசோகனின்‌ வத்‌ மிகுந்தன்‌ பெரு ந, 
முயற்சியோடு இலங்கை அரசன்‌ .தஇசனைப்‌ ا‎ 
புத்த சமயி ஆக்கினான்‌. மன்னன்‌ தழுவிய " த 


த்‌ 3 

புதிய மதத்தைக்‌ கைக்கொண்ட மன்னன்‌ . A 
எங்கும்‌ பெளத்த . விகாரங்களையும்‌, சமா தி 1 
 கோயில்‌க& யும்‌ கட்டி 












சமயத்தை இலங்கை . பத்‌ தழுவினர்‌. 


க்கும்‌ ச்‌ ல்‌ ம அத்துப்‌ 
ல்‌, 


STITT TTS 77 3 


6 


99210௧ கல்லும்‌ கரடுமாய்‌, மண்‌ 

மேடு மலைமோடாய்‌. பொலி 
வும்‌ அழகும்‌ இழந்து பொட்ட 
லாகிக்‌ கடக்கும்‌ இந்த . அநுரதபுர 
நகரம்‌, இரண்டாயிரம்‌ ஆண்டுகட்கு முன்னே 


இலங்கையை டைகர்‌ ணட சிங்‌: 
இ ஒரு கு ம்‌ ஆ 


கள. மன்னர்களின்‌ இராசதானியாய்‌, புத்த 
பிரானின்‌ பொன்‌ மொழிகளை உபதேசித்து 
வந்த துறவிகளின்‌ தலைமைப்‌ பீடமாய்‌ விளங்கி 
யது. அந்நகர்‌ எங்கும்‌ பெளத்த விகாரங்கள்‌, 
அரண்மனைகள்‌, மண்டபங்கள்‌......அங்கெல்‌ 
லாம்‌ சிற்பக்‌ கலையின்‌ மேன்மைக்குச்‌ சான்று 
பகரும்‌ சிலைகள்‌. இன்று ஆந்தையும்‌ வெளவா 
லும்‌ உறைந்து கிடக்கும்‌ இந்தக்‌. கலைக்கூடங்‌ 
களில்‌ அன்று அழகுத்தேவி நடமாடினாள்‌. 
காலையிற் பார்த்தோமோ அந்தக்‌ குகையில்‌, 
பல்லாண்டு கடந்தும்‌ அந்தச்‌ சுவரிலிருந்த சித 
தரங்களில்‌ இன்னமும்‌ வர்ணம்‌. மங்கவீல்லை. 
சிலைகளி லும்‌ உயிர்த்துடிப்பு இரும்‌ துகொண்டி 
ருக்கிறது. سس‎ 
. . ஆனாலும்‌ அந்த نامر 5 ی‎ பூர்த்தி 
யடையாமல்‌ இருக்கறதே ஓர்‌ சிலை... அிற்பி 
யின்‌ கற்பனை. முற்றுப்பெருததாய்‌, ஒவ்வொரு 
நாளும்‌ செத்துக்கொண்டு, ஆனால்‌ அதன்‌ 
` ஒடுங்கிய இடையிலும்‌, விம்மிப்‌ பொருமும்‌ 
மார்பகங்களிலும்‌, மள மள வென்‌ 7 
1 கும்‌. . புஜங்களிலும்‌ எந்நாளும்‌ வாழ்ந்து 










காதற்‌ பரிசு 51 


வந்திருந்தான்‌. ஆசரம வாழ்வில்‌ அவன்‌ 
ஈட்டிக்‌ கொண்ட செல்வம்‌ இரண்டு. 
ஒன்று, தன்‌ குரு தெய்வஞ்ஞரின்‌ பூரண அன்‌ 
பிற்குப்‌ பாத்திரமான து அவரிடமிருந்து சிற்‌ 
பக்கலையின்‌ நுணுக்கங்களை - அவர்‌ பிறருக்குச்‌ 
சொல்லிககொடுக்காத ரகஸ்யங்களை-க்‌ கைப்‌ 
பற்றிக்கொண்டது. மற்றொன்‌ று தெய்வஞ்ஞ 
ரின்‌ பூரண ஆசியோடு படைத்த அவர்‌ மகள்‌ 
செந்திரு. 


கல்லுக்குக்‌ கல்‌ கலீர்‌, கலீர்‌ என்று GOS 
தோடும்‌ ஈதி தீரத்தில்‌, கோரைப்‌ புல்லால்‌ 
வேய்ந்த குடிசையில்‌, சிற்பக்கலையை அக்‌ 
கலைக்காகவே செய்துகொண்டிருந்த தன்‌ த 
தைக்குச்‌ சச்ரூஷை செய்துகொண்டிருந்தாள்‌ 
செந்திரு. நெய்வஞ்ஞரின்‌ குடிசைக்குள்‌ நுழைக்‌ 
தவர்‌ பலர்‌, * சிலையா செந்திருவா இது' என்று 
ஐயுறும்போது இமைவட்டத்துள்‌ அடங்கிக்‌ 
LABS முடியாமற்‌ துடித்துக்கொண்டி.ரும்கும்‌ 
அவள்‌ நீண்ட விழிகள்‌ அவள்‌ செந்திருவே 
என்பதைக்‌ காட்டிக்கொடுத்‌ துவிடும்‌. ஒடுங்கி 
யிருந்த அவள்‌ இடை உடம்பின்‌ பாரத்தைத்‌ 
தாங்காமல்‌ ஓடிந்து விழ முயலும்போது அவள்‌ 
செந்திருதான்‌ என்பதைச்‌ கிவகாயகனும்‌ 
கண்டுபிடி த்நுவிடுவான்‌. அவள்‌ வளர்ந்து 
பெண்ணான பின்னர்தான்‌ தெப்வஞ்ஞரும்‌ சிலை 
செய்யக்‌ கற்‌ றுக்கொண்டிருக்கவேண்டும்‌ / 


எழிலே உருவான செந்திரு சிவகாயகனின்‌ 
௮டகக ஓடுக்கத்தையும்‌, அவன்‌ வித்தையில 
அடைந்துவரும்‌ தேர்ச்சியையும்‌ கண்டு அவனை 
விரும்பினாள்‌. பெண்மை தோய்ந்த அவளது 
யெளவன முகம்‌ அவளை ஆகர்ஷித்த து. 


சிவசாயகனும்‌ செகதிருவை விரும்பினான்‌. 


இருவர்‌ கருத்தையும்‌ அறிந்த தெய்வஞ்மூர்‌ 
அவர்‌ களை இணைத்துவைத்துவிட்டு, துமி உளி 
முதலான ஆயுதங்களையும்‌ அவர்கட்கே 
கொடுத்துவிட்டு, தீர்த்த யாத்திரைக்கு ப்‌ போய 
விட்டார்‌. 

வெநாயகனும்‌ செம்இிறுவும்‌ வீட்டுக்கு வந்து 
இன்னமும்‌ இரண்டு நாட்கள கூட ஆகியிருக 
காது. அதற்குள்‌ போர்‌ முரச ஒலித்தது. 


4 


a7! போர்‌ என்றதும்‌ பயமாய்‌ இருக்‌‏ ی 
கிறதா? இந்த இருபதாம்‌ நூற்றாண்‌‏ 


டில்‌ விக்கும்‌ மாம்‌ போருக்கு மட்டுமல்ல, 
அதோடு சேர்ந்‌ துவரும்‌ . அகவீலைக்கும்‌ பய 
மடைக்துதானாகவேண்டும / 


ஆனால்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ போர்‌ என்ற 
சொல்லைக்‌ கேட்டாற்‌ சோழரின்‌ புயம்‌ பூரித 


பெளத்த சந்கியாகிகெட்கு ۱ மடங்களையும்‌, 
சத்திரங்களையும்‌ கிறுவிக்‌ ۵ காடுத்தான்‌. 
பெளத்த மதத்தைப்‌ பரப்புவது, விகார 
ரங்களைக கட்டுவது, துறவிகளைப்‌ போஷிப்பது 
என்பவைகளே மன்னன்‌ கவலையாகிவிட்டன. 


திசனுககுப்‌ பின்‌ வந்த மன்ன்ர்கட்கும்‌ இவை 
களே கவலையாகிவிட்டன. இதனால்‌ மாட்டின்‌ 
அரசியல்‌ நிலை சீர்குலைக்தது. நீர்ப்பாசன 
வேலைகள்‌ கைநெகிமவிடப்பட்டன. படை 
யினர்‌ கலைகீகப்பட்டனர்‌. எல்லாருக்கும்‌ ஓரே 
வேலை. அதுதான்‌ விகாரங்களையும்‌, சமாதி 
களையும்‌ கட்டுவது நூறு வருடங்களாக 
இதே நிலையிருந்தது. 


இந்த நிலையில்‌ அரசன்‌ கீழ்ப்‌ பிரதானிகள்‌ 
எல்லோரும்‌ அரச ஆணையை மீறி, தத்தமக்‌ 
கென்‌ று சில பகுதிகளைக்‌ கைப்பற்றிக்கொண்டு 
அரசாண்டனர்‌. காட்டிற்‌ பஞ்சம்‌ தலைவிரித்‌ 
தாடியது. மக்களிடையே ப9...பட்டினி...... 
குழப்பம்‌... 


இலங்கைத்‌ தீவின்‌ அரா ஐகநிலை சோழ அரச 
வையினர்‌ காதுக்கு எட்டியது. அழகிய இலங்‌ 
கைத்‌ இவையும்‌ அதன்‌ நிறைந்த செல்வததை 
யும்‌ கைப்பற்ற இதுதான்‌ தருணம்‌ என அவர்‌ 
கட்குப்பட்டது. சோழ அரசிளங்குமாரன்‌ 
எல்லாளனை இலங்கைக்குப்‌ பெரும்‌ படை 
யோடு அனுப்புவதென அரச சபையினர்‌ தீர்‌ 
மானித்தனர்‌. தம்பி! சிலை யப்பற்றிக 
கதை சொல்கிறேன்‌ என்று சொல்லிவிட்டு 
ஏதேதோ சொல்கிறேன்‌ என அத்துல 
கொள்கிறாயா ? இதுவரை கதைக்கு நிலைக்‌ 
களனான நிலமையைத்தான்‌ சொன்னேன்‌. 
இனிமேல்‌ தான்‌ கதை சொல்லப்‌. போகிறேன்‌. 
கேள்‌; முதலில்‌ குளிர்‌ காற்றடிக்கிறது சாள 
ரதுதை மூடிவிடு. 


(ருத்‌ மனாட்டில்‌ போர்‌ முரசு ஒலித்தது. 
வயதுவந்த வாலிபர்கள்‌. எல்லோ 
ரும்‌ வேலையும்‌ வாளையும்‌ வில்லையும்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டு அரண்மனையை நோக்கி வீரைம்‌ 
தோடினர்‌. கமக்காரர்‌, வாணீபர்‌, படகோட்டி 
கள்‌, சிற்பிகள்‌, கொத்தர்கள்‌, கொலலாகள்‌ 
முதலாய எத்திறத்தோரும்‌ போர்ப்படை ல்‌ 
தூக்கிக்கொண்டு அரண்மனையை நோக்கிக்‌ 
கடுனர்‌, அரண்மனை முன்றிலில்‌ அரச ஆஃ 
ஞையை எடதிர்பார்த்துக்கொண்டு HEGE 5 
திற்குப்‌ போக எல்லாரும்‌ தயாராக நின்‌ றனா. 
அந்தச்‌ சேனாசமுத்‌இரத்திலே சிற்பி சிவகாய 
கனும்‌ நின்றுகொண்டிருந்தான்‌. 
சிவநாயகன்‌ சிற்ப வித்தையிலே தேர்ச்சி 


பெற்று, இரண்டு நாட்கட்கு முன்னர்தான்‌ தன்‌ 
குருவின்‌ அச்ரமததை விட்டு வீட்டுக்கு 


கவா:‏ ی ی 


1 
ی‎ en 








தது: மார்பு விம்மியது. அவர்கள்‌ வாழ்க்‌ என்று அவள்‌ சொன்னபோது அவள்‌ கண்கள்‌ 
கையே போரும்‌ காதலுந்தான்‌. ஆரந்தக்‌ கண்ணீருகுத்தன. ۱ 
போர்‌ முரசு سس تست‎ "சோம சைனியம்‌ இதுவரை தோல்வி 
கேட்ட. சிவநாய இத 9 யையே கண்டதில்லை. வெற்றி வீரனாகததான்‌ 
பல்‌ IDL னாக்த்த 
கன்‌ தன்‌ படைக்‌ வருவேன்‌”? என்று சொல்லிக்கொண்டே சிவ 
கலங்களைத. அக | | 
கிக்கொண்டு புறப்‌ 
பட்டான்‌. 


செந்திரு. பதறி 
னாள்‌. இணைந்து 
இன்னம்‌ இரண்டு 
நாட்கள்கூட ஆக 
வில்லை. அதற்‌ 
குள்ளே பிரிவதா ? 
பொருளீட்டும்‌ 
GB ۲ 5 ک فا‎ ۲ 0 
போனாலும்‌ திரும்பி 
வருவார்‌ என்ற 
எண்ணத்தில்‌ மனம்‌ 
ஆறிப்போய்விடும்‌. 
ஆனால்‌, போர்‌ 
முனைக்குப்‌ போகி 
றவர்‌...அவள்‌ இரு 
விழிகளிலிரும்‌ தும்‌ 
நீர்‌ அருவியாக ஓடி 
யது. சிவராயகனும்‌ 
கண்ணீர விட்டான்‌. 





ச்‌ 
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ட்ட ER ஆளம்‌ டர பயி 





மறுகணம்‌ செந்‌ 
திரு இந்த வேண்‌ 
டாத நினைவிலி 
ருந்து தன்னை வீடு 
வித்துக்‌ கொண்‌ 
டாள்‌. போரிலே 
புருஷனும்‌, சகோத 
ரனும்‌ மாண்ட 
செய்தி கேட்டுத்‌ 
தன்‌ சிறு மைந்த 
` னையே அலங்க 
ரித்து அமர்க்களத்‌ 
திற்கு அனுப்பிய 
தாயின்‌ மரபிலே 
தானும்‌ வந்தவள்‌! 
என்பதை நினைவு 
கூர்ந்து ک ها‎ ۲ ۲ 


TINT 


IE TES 


டாள்‌. 
வேலை எடுத்து 
۲ வந்து சிவநாயகன்‌ 


| கையிற்‌ கொடுத்‌ 
ஜி தாள்‌. பொற்றி 
யிலே திலகமிட்டு 
` “வெற்றி வீரராகத்‌ 
திரும்புங்கள்‌” 
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சரிவரப்‌ பிரயோகித்துப்‌ பார்த்ததில்லை. தனது 
சிலை என்று சொல்லிக்கொள்ள, தான்‌ சொந்த 
மாகச்‌ செய்தது என்று சொல்லிக்கொள்ள 
ஏதும்‌ இல்லை. தான்‌ செய்யும்‌ முதலாவது 
சிலையை அவளாகவே செய்துவிட்டால்‌......... 
சிவநாயகன்‌ சிந்தித்தான்‌ இப்படி. 


மற்றைய வீரர்கள்‌ இலங்கையில்‌ இருந்து 
போகும்போது பொன்னும்‌ மணியும்‌ 
கொண்டு போவார்கள்‌. ஆனால்‌ நான்‌ அவளை 
யும்‌ என்னையும்‌ இணைத்துவைத்த கலையின்‌ 
பேரால்‌ என்றும்‌ அழியாத காதற்‌ பரிசு 
ஒன்டற இங்கிருந்தே எடுத்துக்கொண்டு 
போவேன்‌. எந்த வித்தையைக்‌ கற்கப்‌ 
போய்‌ அவளைத்‌ துணைவியாகப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டேனொ, அந்த வித்தையின்‌ மூலம்‌ 
அவளைத்‌ திகைக்க வைக்கவேண்டும்‌........ 
சிவநாயகனின்‌ இந்தனை தீர்மானமாகியது. 


தன்‌ காதலிக்குக்‌ காதல்‌ பரிசாக அவள்‌ 
லையையே கொடுக்கத்‌ திட்டமிட்ட சிவ 
நரயகன்‌ ஊருக்குப்‌ புறம்பாக, இயற்கை 
யன்னை பூரணப்‌ பொலிவுடன்‌ திகழும்‌ வனத்‌ 
இல்‌, அசசமரத்தின்‌ கீழே தன்‌ குடிசையைக்‌ 
கட்டிக்கொண்டான்‌. 


அடுத்த வினாடியிலிருந்து கருங்கல்லில்‌ 
டக்‌, டக்கென்று விழும்‌ உளியின்‌ சத்தம்‌ 
கேட்டது. 


தந்தையின்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ செந்திரு குதித்‌ 
தோடும்‌ கன்றை அடக்க முடியாமல குவிக்‌ 
கையில்‌, இவன்‌ அவளுக்கு உதவியாகப்‌ போக, 
அவள்‌ * அதிகம்‌ கஷ்டம்‌ வேண்டாமே ' என்று 
அவனைக்‌ கேலி பண்ணிச்‌ சிரித்துக்‌ கண 
களால்‌ ஒருமாதிரி பார்த்த.து...... இதயத்தின்‌ 
ஆழத்திற்‌ பதிந்து வீட்ட அந்தநிலை கல 
லில்‌ வளர்ந்தது. 


புத்ர ! சிற்பியின்‌ கற்பனையை நாம்‌ கலைத்து 
விடாமல்‌ அவனை அரசமரத்தின்‌. கீழேயே 
இருக்கவிட்டு, நாம்‌ செந்திருவைப்‌ பார்க்க 


இக்தியாவிற்குப்‌ போவோம்‌ வா. 
0 


தும்பி [ சிவஈாயகன்‌ போருக்குப்‌ போன நாள 
தொட்டுச்‌ செந்திரு, அவன்‌ நினைவாகவே 
இருந்தாள்‌. 
தன்‌ கணவன்‌ வெற்‌ றியுடன்‌ திரும்புவது 
போலவும்‌, தன்னைக்‌ கட்டியணவது போலவும்‌ 
பகலிற்கூடக்‌ கனாக்‌ கண்டாள்‌. 


தந்தையின்‌ ஆசிரமத்தில்‌ அவருக்குத்‌ தெரியா 
மல்‌ தான்‌ சிவகாயகனைச சந்தித்தது. ததை 


காதற்‌ பரிசு 


நாயகன்‌ அவளைத்‌ தழுவிக்கொண்டான்‌. பின்‌ 
னர்‌ கடுகி ஓடினான்‌ அரண்மனைக்கு, 


அரண்மனை முன்றிலில்‌ திரண்டு நின்‌ றபடை 
இளவரசன்‌ எல்லாளன்‌ தலைமையில்‌ இலங்‌ 
கைக்கு வழிகொண்டது; பத்து நாட்களின்‌ 
பின்‌ மகாவலிகங்கைக்‌ கழிமுகத்திற்‌ கப்பல்‌ 
விட்டிறங்யெது.. அதுரதபுரத்தை நோக்கி 
முன்னே றியது. 


தம்பி! ஏற்கனவே சொன்னேன்‌ அல்லவா 
இலங்கை அரசாட்சி சீர்குலைந்து கடந்தது 
என்று. பொது ஜனங்களும்‌ சைனியமும்‌ 
இலங்கை மன்னனோடு ஒத்துழைக்கவில்லை. 
எல்லாளனும்‌ இலங்கை மன்னன்‌ அசேலனை 
இலகுவில்‌ வெற்றிகொண்டு, தலை£கரையும்‌ 
தன்னடிப்படுத்தினான்‌. இவ்வளவும்‌ நான்கு 
வாரங்களுக்குள்‌ ஈடந்துவீட்டன. மைந்த ! 
இதில்‌ ஆச்சரியம்‌ ஏதும்‌ இல்லை. எப்போது 
ஜனாபிமானம்‌ அரசனுக்குச்‌ சார்பாக இல்லா 
மற்‌ போய்விடுகிறதோ அந்தக்கணமே அரசாங்‌ 
கம்‌ புதைகுழிக்குப்‌ போகவேண்டிய துதான்‌. 
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பர்தா! சார்க்‌ துகொண்டேயிருந்தால்‌ நித்திரை 
யாஇவிடுவாய்‌ ; நிமிர்ந்திருக்‌துகேள்‌. எல்‌ 


லாளன்‌ போரில்‌ மட்டும்‌ அல்ல, ஆட்சி 
செய்வதிலும்‌, நீதி செலுத்துவதிலுங்கூட 
வல்லவன்‌. இலங்கையின்‌ பூர்வ சரிததி 
ரத்தை இலக்கியச்‌ சுவைபடக்‌ கூறும்‌ 


நூலான மகாவம்சத்திலே சிங்களச்‌ 
சரித்திராசிரியர்களே அவனை வெகுவாகப்‌ 
பாராட்டி எழுதியிருக்கின்‌ றனர்‌, 


அவன்‌ அரசனானதும்‌ காட்டை நாடாக்கி 
னான்‌. கோயில்களைக்‌ கட்டினான்‌. குளங்‌ 
களைப்‌ புதுப்பித்தான்‌. பெளத்த சமயிகளை 
யும்‌ தன்‌ சமயத்தவரைப்‌ போலவே பாவித்து 
யாவர்க்கும்‌ வழிபாட்டிற்‌ சுதந்திரமளித்தான்‌. 


எல்லாளனோடு வந்த படையினரில்‌ ஒரு 
பகுதியினர்‌ சோழதேசம்‌ மீண்டனர்‌. மற்றை 
யோர்‌ ஆக்க வேலைகளைச்‌ செய்வதில்‌ ஈடுபட்டு 
இங்கேயே தங்கிவிட்டனர்‌. சிவகாயகனும்‌ 
நின்றுவிட்டான்‌ ! 


மைந்தா! “கெதியாகத்‌ திரும்புகிறேன்‌” 
என்று செந்திருவிடம்‌ சொல்லிவிட்டு வந்த 
வெநாயகன்‌ ஏன்‌ இலங்கையிலேயே தங்கி 
விட்டான்‌ என்று கேட்டுமுயா£? அதுதான்‌ 
கய்‌ முக்கியமான கட்டம்‌. கவனமாகக்‌ 
கள்‌. 


சிவநாயகன்‌ சிற்பக்‌ கலையை கற்றிருந்‌ 
தானேமன்றிக்‌ கற்ற வித்தையைக்‌ இன்னமும்‌ 


د 


بط ماد பாடி‏ 
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பிடம்‌ பாடத்தைக்‌ கவனியாமல்‌ சிவநாயகன்‌ 
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۱ தன்னையே பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தது, எல்‌ 
| லாம்‌ அவள்‌ மனதில்‌ ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக 


வந்து விழுந்து கொண்டிருந்தன. 
நாளாக ஆக அவளுக்கு எல்லாவற்றிலும்‌ 
ஓர்‌ பிடிப்பின்மை, வெறுப்பு. ஏற்பட்டது. 
ஊணை, உடையை, அலங்காரத்தை, உறக்‌ 
கத்தை, மென்பஞ்சணோயை எல்லாவற்றை 
Gn வெறுத்தாள்‌. அவளால்‌ வெறுக்கப்‌ 
படாதது ஏதும்‌ இல்லை, இந்தப்‌ பிடிப்பற்ற 
மனோநிலையிற்கூடச சிவநாயகன்‌ வந்துவிடு 
வான்‌ என்ற நம்பிக்கை மட்டும்‌ இருந்தது. 
இந்நிலையில்‌, இலங்கைக்குப்‌. போரிடச்‌ 
சென்‌ றிருந்தவர்கள்‌ வந்துவிட்டதாக ஊரிற்‌. 
பரவிய செய்தி செந்தீருவின்‌. செவிகளிலும்‌ 
எட்டியது. செந்திருவும்‌ கவலை ஒழிந்து, சிவ 
நாயகன்‌. வரவைக்‌ கணத்துக்குக்‌ கணம்‌ எதிர்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. நாட்கள்‌, மாதங்‌ 
களாயின. சவராயகன்‌ வரவேயில்லை. செந்‌ 
திருவின்‌ மனத்தில்‌ அவநம்பிக்கை பிறந்தது. 
. ஒருவேளை அவர்‌ சண்டையில்‌ மாண்டு 
விட்டாரோ......2 இந்த எண்ணத்தில்‌ அவள்‌ 
உள்ளத்திலே திகில்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டுவிட்‌ 
டது. அந்தத்‌ திகிலோடு படுக்கையில்‌ வீழ்ந்து 
விட்டாள்‌! 
அவர்‌ வந்துவிட்டாரா? என்பது அவள்‌ 
நித்தியப்‌ புலம்பலாகிவிட்ட து. பாவம்‌! “அவர்‌ 
அவள்‌. நினைவோடே, தனிமையில்‌ இருந்து 
கொண்டு தனக்குக்‌ காதற்பரிசு செய்துகொண் 
டி. ருக்கிறார்‌ என்பதை அவள்‌ கண்டாளா£ 
படுக்கையில்‌ விழுந்துவிட்ட சில நாட்களி 
லேயே அவள்‌ இறந்து போனாள்‌. சாகும்‌ 
போதுகூட “அவர்‌ வந்துவிட்டாரா?” என்று 
தான்‌ கேட்டாளாம்‌, 
மைந்த! துக்கமாயிருக்றெதா ۶ இன்‌ னும்‌ 
கொஞ்சந்தானிருக்கறது அதையுங்‌ கேட்டுவீடு. 
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வாய்கள்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ அதே கவலை 

யாய்ச்‌ சிலையைச்‌ செய்துகொண்டிரு௩ 
தான்‌. சிலையும்‌ முடிவடையும்‌ த றுவாயில்‌ 
இருந்தது. செந்திருவின்‌ . ஒடுங்கிய இடை, 
கச்சணிந்த மார்பு, மாம்பழக்‌ கதுப்புப்‌ போன்ற. 
கன்னங்கள்‌ எல்லாவற்றையும்‌ . கல்லிலே 


விட்டால்‌ இலை உயிர்பெற்றுவிடும்‌. அதற்கு 
நேரத்தையும்‌ காலத்தையும்‌ எதிர்பார்த்திருந்‌ 


` வடித்துவிட்டான்‌. கண்ணை மட்டும்‌ திறந்து 


.. தான்‌ சிவநாயகன்‌. ... 17 
` ஒருநாள்‌ அவன்‌ நண்பனான அரண்மனைச்‌ 


சேவகன்‌ : ` ஒருவன்‌ : குடிசைக்கு வந்தான்‌. ... 








"நண்ப. இந்தச்‌ சிலையையாவது 
முடித்துவிடு; கண்டு. 
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கொண்டிருக்கலாம்‌?" என்றான்‌. அவன்‌ கண்க மைந்த! என்ன உன்‌, கண்களிற்‌ கண்ணீர 
ளில்‌ நீர்‌ முட்டியிருந்ததைச்‌ சிலையையே பரர்த்‌ உலகில்‌ எந்த இன்பத்தையும்‌ அநுபவித்திராத 
துக்கொண்டிருந்த சிவகாயகன்‌ கவனிக்க வில்லை. இளங்‌ காதலர்கள்‌ அகாலத்திற்‌ போய்விட்‌ 
டார்கள்‌ என்பதற்காகவா? நாம்‌ என்ன செய்ய 
"இங்கே வைத்துக்கொண்டிருக்கவா ۶ லாம்‌? “காதலோ, கலையோ கடமையின்‌ 
சிவநாயகன்‌ கேட்டுவிட்டுச சிரித்தான்‌. வரம்பை மீறும்போது அவை பூரணத்துவம்‌ 
2 டையா; ۷ ம்‌ கா என்‌ உண்‌ 
"ஆம்‌; இங்கேதான்‌ வைத்துக்கொள்ள கடவன்‌ "பி و‎ க 
வேண்டும்‌. நீ யாருக்காக இதைச்‌ செய்கி روج‎ Rér. 
ருயோ அவள்‌ இங்கு و‎ இந்த உலகி 
லிருந்தே போய்விட்டாள்‌! அவன்‌ கண்களி ஆனால்‌ அவன்‌ காதற்பரிசாகச்‌ செய்த 
லிருந்து நீருருண்ட து. அந்தச்‌ சிலை கண்மூடி மெளனியாய்‌ முடிவ 
டையாமல்‌ நிற்கும்‌ அந்தச்‌ சிலை-—அந்த உண 
ஆ! செந்திரு!1”' என்று கடைசி முறையாகக்‌ மையைத்தான்‌ இன்னமும்‌ உணர்த்திக்‌ 
கத்தினான்‌ சிவநாயகன்‌. மறுகணம்‌ அவ்‌ கொண்டு நிற்கிறது. 
னுக்கு என்னதோன்றிற்றோ தெரியா து. 
இடந்த உளியை எடுத்துத்‌ தன்‌ மார்பிற்‌ சரி, பன்னிரண்டு மணியாகிவிட்டதே. 
பாய்ச்சிக்கொண்டான்‌ / இரத்த வெள்ளத்தில்‌ போய்ப்‌ படுத்துக்கொள்‌. நாளைக்கு வேறொரு 
அவன்‌ சடலம்‌ மிதந்தது! கதை சொல்கிறேன்‌. ஓ 





வாசனை ரர்‌ பரக்குத்‌ தாவில்‌ 
சரசனம்‌ UD D BI B 
சகலர்‌. மூனு ரசிக 
சாம்ராஜ்‌ தூணை. U1 தூம்‌ 
சந்ததம்‌. ஏம்ர்ரறக்‌ ۱ 
கந்தம்‌ தருவனதுூற்‌ 
என்வன ல்‌ அழகும்‌ | 
I இருவ தூ 


பாக்குத்தூள்‌.‏ نی 


தயாரிப்பு : | 
ஹோப்‌ அண்டு கோ, ஜெயாமான்ஷன்‌, மதராஸ்‌. | ۱ 
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மைந்த! என்ன உன்‌ கண்களிற்‌ கண்ணீர்‌? 
உலகில்‌ எந்த இன்பத்தையும்‌ அ.நுபவித்திராத 
இளங்‌ காதலர்கள்‌ அகாலத்திற்‌ போய்விட்‌ 
டார்கள்‌ என்பதற்காகவா? நாம்‌ என்ன செய்ய 
லாம்‌? காதலோ, கலையோ கடமையின்‌ 
வரம்பை மீறும்போது அவை பூரணத்துவம்‌ 
அடையா; புனிதமும்‌ ஆகா' என்ற உண்‌ 


மையைச்‌ சிற்பி சிவராயகன்‌ மறந்தே 
விட்டான்‌. 
ஆனால்‌ அவன்‌ காதற்பரிசாகச்‌ செய்த 


அந்தச்‌ சிலை கண்மூடி மெளனியாய்‌ முடிவ 
டையாமல்‌ நிற்கும்‌ அந்தச்‌ சிலை-—அந்த உண்‌ 


மையைத்தான்‌ இன்னமும்‌ உணர்த்திக 
கொண்டு நிற்கிறது. 
சரி, பன்னிரண்டு மணியாகிவிட்டதே. 


போய்ப்‌ படுத்துக்கொள்‌. காளைக்கு வேறொரு 
கதை சொல்கிறேன்‌. ۳ 


கொண்டிருக்கலாம்‌? என்றான்‌. அவன்‌ கண்க 
ளில்‌ நீர்‌ முட்டியிருந்ததைச்‌ சிலையையே பார்த்‌ 
துக்கொண்டிருந்த சிவகாயகன்‌ கவனிக்க வில்லை. 


"இற்‌ و‎ வைத்துக்கொண்டிருக்கவா 8 
சிவநாயகன்‌ கேட்டுவிட்டுச்‌ சிரித்தான்‌. 


"ஆம்‌; இங்கேதான்‌ வைத்துக்கொள்ள 
வேண்டும்‌. நீ யாருக்காக இதைச்‌ செய்கி 
Gur அவள்‌ இங்கு இல்லை. இந்த உலகி 
லிருந்தே போய்விட்டாள்‌ ”' அவன்‌ கண்களி 
லிருந்து நீருருண்டது. 


"ஆ! செந்திரு!!! என்‌ று கடைசி முறையாகக்‌ 
கத்தினான்‌ சிவகாயகன்‌. மறுகணம்‌ அவ 
னுக்கு என்னதோன்றிற்றோ தெரியாது. 
இடந்த உளியை எடுத்துத்‌ தன்‌ மார்பிற்‌ 
பாய்ச்சிக்கொண்டான்‌ ! இரத்த வெள்ளத்தில்‌ 
அவன்‌ சடலம்‌ மிதந்தது !! 


۱ 
۱ 
۱ 


۱ 
| 


0 அடத்‌ வண O I அடம்‌ தரவ கரகம்‌ அண்ணல்‌ و دس‎ CT அல்‌ சல கம زج‎ 


வரசனை ப்‌ பரக்குதீதூவில்‌ 
சரசனம்‌ பெற்றதும்‌ 
சகலர்‌ மண ரசிக 
சந்ததம்‌ சம்ய்ரமக்‌ 
கந்தம்‌ தருவதும்‌ 
6۲ வவனம்‌ 9 1 6 ۵ 
என்றும்‌ தருவதூ 


| வரன்‌ பாக்குத்தூள்‌ 


தயாரிப்பு : 





ஹோப்‌ அண்டு கோ, ஜெயாமான்ஷன்‌, மதராஸ்‌. 





பொடி 22221... 
HOD STII 


தமிழன்‌ 


இப்போது என்ன கஷ்டம்‌ வந்‌ துவிட்ட த, 
ஆனால்‌ ஸரஸுவிடமிருந்து இதுவரை ஒரு 
கடி தமும்‌ வரவில்லை, ஸ-௨ம என்னீடம்‌ 
காரணமில்லாமல்‌ ஏனோ இப்படி கோபித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌ 2 அவளைக்‌ கூப்பிட்டு விஷ 
யத்தை விளக்கி, சமாதானப்‌ படுத்துவோம்‌. 
இப்பொழுதெல்லாம்‌ ரயில்‌ பிரயாணம்‌ அல்‌ 
வளவு லேசா? ஸரஸுவை அவள்‌ புக்க 
கத்திலிருந்து: இங்கு அழைத்து வரு 
வதற்கும்‌ பின்‌ அங்கே கொண்டுபோய்‌ வீடு 
வதற்குமாக மொத்தம்‌ 6 டிக்கட்டுகள்‌. இன்‌ 
னும்‌ ரயிலுக்குப்‌ போவதற்கும்‌ ரயிலிலிருந்து 
வீட்டுக்கு வருவதற்குமாக வண்டிச்‌ சத்தம்‌ 
“வேறு, இவற்றிற்கெல்லாம்‌ எவ்வளவு செல 
வாகும்‌? சரி, அவள்‌ இங்கு வந்தால்‌ பத்து 
நாட்களிலே இரும்பிவிடப்‌ போகிறாளா ? 
இல்லை. அது நன்றாகத்தான்‌ இருக்குமோ ۶ 
குறைந்தது 8 மாதங்களாவது அவனை இங்கு 
வைத்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. இந்த ரேஷன்‌ 
காலத்திலே அது சாத்தியமா? அதை நினைக்‌ 
கும்போது அம்மம்மா [..........ஃ ஊட 
பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டார்‌. பிறகு என்ன 
நினை த்துக்கொண்டாரோ என்னவோ? 


"எலே, சந்தானம்‌! உன்‌ பாட்டியை இங்கே 
கொஞ்சம்‌ கூப்பிடு 1" என்றார்‌. 


பாட்டி! பாட்டி! என்று கூப்பிட்டுக்‌ 
கொண்டே உள்ளே ஓடின பேரன்‌ திரும்பி 
வரவே இல்லை. அந்தப்‌ பயல்‌ எற்கேோ ஈகம்‌” 
மென்று இருந்துவிட்டான்‌, ஸுமதியிடமிருந்‌ 
தும்‌ ஒரு பதிலையும்‌ காணவில்லை. ஐயருக்கு 
ஆத்திரம்‌ ஆத்திரமாக வந்தது. 

எல்லோரும்‌ எங்கேயோ தொலைந்து வீட்‌ 
டார்களே ! கூப்பிட்டால்‌ ஏனென்றுகூடத்‌ 
கேட்பதற்கு முடியாமற்‌ போய்விட்டது! எவ்‌ 
வளவு முக்கியமான விஷயம்‌ / இரண்டுபேரு 
மாகக்‌ கலந்து ஆலோசித்து ஒரு மூடிவுக்கு 
வரலாமென்று கூப்பிட்டால்‌ என்னவோ 
ரொம்ப அலட்சியமாக அல்லவா இருக்கன்‌ 
றது? இப்படிக்‌ கூறிவிட்டு அடுக்களைப்பக்கம்‌ 
எட்டிப்பார்ததார்‌. அங்கு ஸுமதி மோன 
நிலையில்‌ உட்கார்ந்திருந்தாற்போல்‌ அவருக்குத்‌ 
தென்பட்டது! உடனே இருக்கையினின்று 
எழுந்து அங்கே செல்ல எத்தனிக்கையில்‌ அவ்‌ 


வங்கத்‌ 


போ ஹும்‌, இப்பொழுது என்ன அவ 

, சரம்‌? அழைத்துக்கொண்டுவர முடி 

யாதென்றால்‌ முடியா துதான்‌' என்று சற்றுக்‌ 
கடுமையாகவே கூறினார்‌ கோபாலய்யர்‌. 


ஸுுமஇ பதிலே பேசவில்லை. 


கதை 

திருப்பிக்கொண்டு மிலி க்‌ جع‎ 
கடுங்கோபத்திலே கழுத்தைச்‌ சட்டென்று 
அப்படித்‌ திருப்பிக்கொண்டு சென்றதை 
அவர்‌ கவனிக்காமலில்லை. 

கோபாலய்யர்‌ அவ்விதம்‌ கூறியது சரியோ 
தப்போ யார்‌ கண்டார்கள்‌ 2? அவர்களுடைய 
கோபம்‌ என்னவோ அதிக நாட்கள்‌ நீடிக்க 
வுமில்லை. அடுத்த நிமிஷம்‌ அவர்‌ சிந்தனையில்‌ 
ஆழ்ந்துவிட்டார்‌. 

இனிமேல்‌ முடியவே முடியாது. போது 


மடா போதும்‌! நானும்‌ 56 வருஷங்களாக 
வாழ்க்கைச்‌ செக்கைக்‌ கூடியவரை இறமை 


யோடே இழுத்துவந்துவிட்டேன்‌. நானோ 
ஒரு தமிழ்‌ உபாத்தியாயர்‌. அதிலும்‌ ரொம்ப 
சாதாரணம்‌. என்னிடம்‌ எவ்வளவு எத்து 


இருக்கமுடியும்‌? முதல்‌ மூன்று பெண்களை 
யும்‌ கல்ல இடங்களிலே கலியாணம்‌ செய்து 
கொடுத்து அவர்கள்‌ குடியும்‌ குடித்தன முமா 
கக்‌ குழந்தைகளோடு, இப்பொழுது சுகமா 
கவே வாழ்ந்து வருகிருர்கள்‌. கூத்தீவளின்‌ 
முதல்‌ பிரசவம்‌. இரண்டா மவளின்‌ மூதல்‌ 
பிரசவம்‌. பிறகு மூத்தவளின்‌ இரண்டாம்‌ 
பிரசவம்‌ பின்‌ மூன்றாமவளின்‌ முதல்‌ பிரச 
வம்‌, அடே அப்பா! ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக 
இதே தொழிலாக அல்லவா இருக்கிறது. 
உழைப்பு! உழைப்பு// உழைப்பு!!! தளியா 
வது ஓய்வு இருக்காதோ? கொஞ்சம்‌ விசிராந்தி 
யாக இருப்போம்‌ என்றால்‌ ஏது முடியாது 
போலிருக்கிறதே / இன்னும்‌ எவ்வளவு காலம்‌ 
இப்படியே இருந்துவரவேண்டுமோ 2 இல்லை, 
போகிற வழிக்கு ஏதோ பகவந்‌ நாமத்தைச்‌ 
சொல்லிக்கொண்டு இருக்கலாம்‌ என்றால்‌ 
எங்கே முடிகிறது? அந்தக்‌ கடைக்குட்டி 
சரஸு புக்ககத்துக்குப்‌ போய்ச்‌ சரியாக ஆறு 
° மாதங்களாகவில்லை. அதற்குள்ளே அவளை 
இங்கு அழைத்துக்கொண்டு வரவேண்டுமாம்‌. 
காரணம்‌ என்னவோ தெரியவில்லை, அங்கு 


8 





பிறகு அது தன்‌ இறக்கைகளை ரொம்ப. 


டது. திடீரென்று இறங்கி 


58 காவேரி 


குச்சிலிப்பொட்டு-கொட்டைப்பாக்கு மண்டை- 


கால்‌ ரெருப்புக்குச்‌ச  அளவு- அதனை ஒரு 
கைப்பிடியில்‌ கொள்ள இலகு! ௮ப்படிப்பட்‌ 
டது அந்தச்‌ சிட்டு! அது கவலை-தங்கிய முகத்‌ 
தோடு அங்குமிங்கும்‌ பார்வையைச்‌ செலுத்திய 
வாறு “விருட்‌ விருட்‌'டென்று அறைக்குள்‌ 
நுழைந்தது. பாவம்‌ ! ஏதாவது இரை இடைக்‌ 
குமா என்று பார்ப்பதற்கே அங்கு வந்ததோ 
என்னவோ? அப்படி ஏதாவது அகப்பட்‌ 
. டதும்‌ பறந்து போய்விடும்‌ போலும்‌. 
நிதானமாக நீட்டி மெதுவாகப்‌ பரந்து 
நீந்தியவாறு அறையைச்சுற்றிப்‌ பாரத்‌ 
துக்கொண்டே வந்தது. அதன்‌ கண்‌ 
களில்‌ வருத்தம்‌ தோய்ந்தி 
ருந்தது நன்கு புலப்பட்‌ 


அறை நடுவிலிருந்த 
மேஜைமேல்‌ , அமர்ந்து 
கொண்டது. என்ன நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டதோ என்‌ 
னவோ, அது மறுபடி யும்‌ 
கதவைக்‌ கடந்து பறந்து 
சென்று மீண்டும்‌ மேஜை 
மேல்‌ வந்து உட்கார்ந்து 





















வறையின்‌ பின்‌ புறத்துக்‌ கதவின்‌ வழியாக 
யாரோ வருவதுபோலிருக்கவே--௮.து ஸுமதி 
யாக இருக்குமோவென்று இரும்பிப்பார்த்தார்‌. 
வேறொருவருமில்லை.. ஒரு குருவீ- சிட்டுக்‌ 
குருவிதான்‌. 

௮ம்‌. அது ஒரு சிட்டு-சன்னஞ்சிறிய 


கட்டு. உடல்‌ மென்மையான பட்டு. கண்கள்‌ 


பின்னால்‌: ஒளிந்து... 
கொண்டிருந்த சந்தானம்‌ அக்குருவிக்கூட்டைப்‌ 


கைகளைக்கொட்டித்‌ தாளம்‌ போட்‌ 








விட்டு விடுதலையாக....சிட்டுக்‌ குருவியைப்போலே ்‌ ۱ 39 





படுக்கை அறைக்குள்ளேயே அந்தப்‌ பாழாய்ப்‌ 

போகும்‌ குருவி கூடு கட்டி வசிக்க வநது 

விட்டதே /: . ۱ 
ஸுமுவிடமிருந்‌ து பதிலே இல்லை. 


ஆனால்‌ அவளுக்குப்‌ 
பார்த்‌ துவீட்டான்‌. ௮ வ்வ ளே வ. அவ 
னுக்குப்‌ பிரமாதமாகக்‌ குவி திளம்பிவிட்ட து. 
உடனே, த்‌ தாளம்‌ 1 
டுக்கொண்டு பாட ஆரம்பித்‌, துவீட்டான்‌. 
அய்யய்யா / அய்யய்யா !. குருவிக்கூடுடோய்‌ | 

‘ சின்னஞ்சிறிய சிட்டு-உடல்‌ O 

மென்மையா னைபட்டு த ல்‌ அமை 

கண்கள்‌ குச்சிலிப்பொட்டு--௮,தன 

மண்டை கொட்டைப்‌ பாக்கு 

“சரிசரி. போதும்‌. குருவிக்கூடென்றால்‌ 
என்னடா அவ்வளவு குஷி ? ஊம்‌? கூட்டைக்‌ 


கொண்டது. ஓரிரு நிமிடங்கள்‌ வரை 
அறையின்‌ மேல்‌ தளத்தை அண்ணாந்து பார்த்‌ 
தது. திரும்பவும்‌ ஒரு முறை கதவண்டை LU DB 
துசென்று, பின்‌ அறையைச்‌ சுற்றி விட்டு, 
. வீருட்‌' டென்று மேல்‌ தளத்தை யொட்டிய 
காற்றுப்‌ போக்கித்‌ துவாரத்தை நோக்கிப்‌ 
பறந்து சென்றது. : 


அக்குருவி அப்படிச்‌ செல்லும்போது அவர்‌ 
அதனை நன்கு கவனித்தார்‌. அதன்‌ அங்கமெல்‌ 
லாம்‌ ஒரே நீல நிறம்‌. எல்லையில்லா நீலவா 
னின்‌ பாஷைகளை--பேச்சுக்களை-தொல்லை மிகு 
“மனத்தோடு அச்‌ சட்டு விளக்கிக்‌ காட்டியது 
போலிருந்தது / அவர்‌ சற்று முன்னே சென்று 
அத்‌ திக்கில்‌ அண்ணாந்து பார்த்தார்‌. காற்‌ 
றுப்‌ போக்கிப்‌ பொந்தில்‌ பாதி கட்டியும்‌. கட்‌ 
டாததுமான குருவிக்‌ கூடொன்றில்‌ அது குந்தி 
யிருந்தது. அதுவரை அந்த விஷயம்‌ அவருக்‌ 
குத்‌ தெரியாது. ஆனால்‌, அரை குறையாகக்‌ 
கட்டப்பட்டிருந்த قرف‎ கூட்டிலிருந்து, பஞ்சு, 
கந்தல்‌ துணி, குச்சிகள்‌, தேங்காய்‌ நார்‌ முதலி 
யவை தாறுமாறாக நீட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது 
என்னவோ நிச்சயம்‌. 


அதனைக்‌ கவனித்த அவர்‌ மனம்‌ ஏனோ கலக்‌ 
கமுற்றது. தமக்கு ஏதோ, ஏன்‌ தம்‌ குடும்பத்‌ 
துக்கே பெருங்கேடு வந்து விட்டதாக. உணர்ந்‌ 
தார்‌. அவரதுமூளை பீரமாதமாக வேலை செய்ய 
ஆரம்பித்தது. 


.சிட்டொன்று. வீட்டினுள்‌ கூடு கட்‌ 
டியே mAs STOUT 
சட்டென்று குலக்கேடு சம்பவிக்கும்‌ قرع‎ 


- தியமப்பா? 


என்று எப்பொழுதோ யாரோ ஒரு பெரி. 


யார்‌ சொல்லிச்‌ சென்றது அவர்‌ நினைவுக்கு 
வந்தது, “சரிதான்‌ எனது படுக்கையறைக்‌ 
குள்ளேயே கூடு கட்டி வாசம்‌ செய்யக்‌ குருவி 
யொன்று வந்துவீட்டதே. வேறு வினை வேண்‌ 
டாம்‌' இப்படி தமக்குள்‌ சொல்லிக்கொண் 
டார்‌. 


லெ நிமிடங்கள்‌ சென்றதும்‌ ஸமதி மெள்ள 
உள்ளே நுழைந்து, : என்னைக்‌ கூப்பிட்டீர்‌ 
களா என்ன ?' என்று அவரிடம்‌ கேட்டாள்‌. 


கோபாலய்யர்‌ அவளை ஒரு முறை ஏற 
இறங்கப்‌ பார்த்தார்‌ அவள்‌ முகம்‌ பிரசன்ன 
மாகவிருந்தது--இல்லை அதிலே ஒருவித 
மலர்ச்சி! ஏனெனில்‌ அவள்‌ அப்பொழு 
தான்‌ குளித்துவிட்டு அங்கு வந்தாள்‌. 


ஸுமு / பழங்கதையெல்லாம்‌ இடகீகட்டும்‌. 
அதோ பார்த்தாயா? கடைசியிலே ஈம 


காவேரி 


ஆமாம்‌. ஏன்‌ இவைகள்‌ இப்படிப்பட்ட 
சக்க-.தன்பச்‌ சுமையைத்‌ தலை மேல்‌ தாங்கிச்‌ 
செல்கன்றனவோ? இவ்விதம்‌ செய்வதால்‌ 
சுதந்திர உரிமையை--பொறுப்பை--இவைகள 
நிச்சயப்படுத்திக்கொள்கின்‌ றனவா ۶ சரி, 
(பட்சி) பிராணி சாஸ்திர தத்துவ ஆராயச்சி 
யையும்‌ அதன்‌ பதிலையும்‌ இப்பொழுது தூரக்‌ 
கட்டிவைத்‌ துவிடுவோம்‌. 


நல்லது இந்தக்‌ குருவிகளும்‌ ஏன்‌ மானி 
டரைப்போல, துன்பமும்‌ தோல்வியும்‌ on 5 5 
இவ்வாழ்க்கையில்‌ மோகம்‌ கொண்டி.ருக்கின்‌ 
றன ۶ பட்டப்‌ பகல்‌--பதை பதைக்கின்‌ற 
வெயில்‌- பரிதியின்‌ . ஓளி வீசும்‌ வேளையில்‌ 
நீலவான வெளியிலே கண்களுக்கெட்டாத 
தூரம்‌ இன்னும்‌ அப்பாலும்‌ சிறிதும்‌ சிரம 
மின்‌ றிச்‌ சுதந்திரமாகச்‌ சிறகடித்துப்‌ பறந்து 
நீந்திச்‌ செல்கின்றன / காற்று ல்ல காற்று 
பெருங்‌ காற்று--புயல்‌ காற்றும்‌ அவற்றை 
ஒன்‌ றும்‌ செய்துவிடுகிறதில்லை 1 

ஆ! வானவெளி ! இதுவரை மனிதன்‌ செல்‌ 
லாத--ஏன்‌ அருகிலேகூட எட்டிப்பார்க்காத 
அவவெளியிலே அவைகள்‌ அலட்சியமாக அனா 
யாசமாக மிகவும்‌ சுதந்திரத்தோடு சுற்றித்‌ திரி 
கின்றன / ஆனால்‌ மனிதனோ 2 அவ்வெளியின்‌ 
எல்லையற்ற உருவத்தை அர்த்தமில்லாத ஒரு 
وه‎ பார்வையோடு கோக்கியவாறிருக்கின்‌ 
முன்‌ 


உண்மை. அவைகளுக்கு இறக்கைகளிருக்‌ 
கின்றன. வெகு நன்றாகப்‌ பறக்க முடின்றது. 
அவை சிறகடித்துப்‌ பறந்து நீந்தி ஆறுகள்‌, 
ஏரிகள்‌, மலைகள்‌, காடுகள்‌, ஊர்கள்‌, இரா 
மங்கள்‌, ககரங்கள்‌, பட்டணங்கள்‌ இவற்றை 
யெல்லாம்‌ கடந்து, எங்கே உயிர்கள்‌ இயற்கைச்‌ 
செல்வச்‌ சக்தியால்‌ கிரம்பப்‌ பெற்றிருக்கின்ற 
னவோ-(எங்கே ஜன்ம சாபல்லியத்துக்கு 
இருப்பிடமோ ) எங்கே தங்கப்பிழம்பாம்‌ சூரிய 
ஜோதி மயமாயும—சந்தன வெண்மை நிறமா - 
யும்‌ உளள வெளியெனும்‌ அகண்டாகாசத்தில்‌ 
உயிர்கள்‌ ஒன்றாக இருக்கன்‌ றன வோ- எங்கே 
என்றென்றும்‌ எல்லையற்ற சுகநிலை திகழ்ந்து 
வருகின்றதோ அங்கே அக்குருவியால்‌ போக 
மூடியும்‌ ! ஆனால்‌ BITE 1......... மான்‌ 2 அவை 
கள அப்படிச்‌ செல்வதை ஆ! வென்று 
வாயைப்‌ பிளந்தவா.று பார்த்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிறேன்‌ / எனக்கும்‌ அவைகளைப்போல, இறக்‌ 
கைகளமட்டு மிருந்தால்‌ ரொம்ப--ரொம்ப 
முன்பே எத்தனையோ யோசனை தாரம்‌ பறந்து 
சென்று திரும்பியே வந்திருக்க மாட்டேன்‌ 1 
அநிததியமான வாழ்வுக்காக ஜோடி தேடுதல்‌, 
வீடு (கூடு) கட்டுதல்‌, உணவு (இரை) கேடு 
தல்‌, இல்லறம்‌ ஈடாத்தல்‌, இவற்றையெல்‌ 
லாம்‌ செய்தே இருக்கமாட்டேன்‌ / அப்படிக்‌ 
கில்லாமல்‌ என்னவோ செய்துவீட்டு இப்படி 


அதன்‌ பாட்டிலே. 
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கலைத்து அதை . வீரட்டியடித்துவிடுகிறேன்‌ 
பார்‌. ? என்று கோபாலயயர்‌ கோபத்தோடு 
கூறினார்‌. 

கோபாலய்யரின்‌ மூத்த பெண்‌ வயிற்றுப்‌ 
பேரன்‌, பதின்மூன்று வயதை முற்றும்‌ 
நிரம்பப்‌ பெறாத பாலகன்‌ சந்தானம்‌. அவர்‌ 
சொன்னவற்றைக்‌ கேட்டு, கொஞ்சமாவது 
அஞ்சவேண்டுமே! ஊஹும்‌. சட்டென்று 
பாடுவதை நிறுத்தினான்‌, தாத்தாவின்‌ குறிப்‌ 
பறிந்து : கூட்டைக்‌ கலைக்கப்போழேளா 
தாத்தா 2 அப்பொ சரி. ரொம்ப ஜோர்தான்‌. 
தாத்தா!” என்று முன்னிலும்‌ அதிக குதாகலத 
துடன்‌ கூறினான்‌. 


அதுவரை பேசாமலிருந்த ஸுமதி சட்‌ 
டென்று, ۲ ஐயோ பாவம்‌ | 
கூடு கட்டிக்கொண்டு போகட்டுமே, கூட்டை 
ஓன்றும்‌ கலைக்க வேண்டாம்‌. அதைக்‌ கட்டு 
வதற்கு எவ்வளவு கஷ்டப்பட்டி ருக்கும்‌. 
கூட்டைக்‌ கலைத்து வீட்டிற்கு வினையைக்‌ 
கொணர்ந்துவீடா தீர்கள்‌. உங்களுக்குக்‌ 
கோடி புண்ணியம்‌ உண்டு. ' என்று இரக்கம்‌ 
தோய்ந்த குரலிலே கூறினாள்‌. 


கோபாலய்யரின்‌ உள்ளத்திலே என்னவோ 
அர்த்தமில்லாத எண்ணம்‌ ஒன்று உதய 
மாமீற்று. மனத்தை ஒருவாறு திடம்‌ 
செய்துகொண்டு, “ap, சூடாக ஒரு கப்‌ காபி 
கொண்டுவாயேன்‌ ' என்றார்‌. 


ஸு மதி காபி தயாரிப்பதற்காக உள்ளே 
சென்றாள்‌. சந்தானமும்‌ அவனைப்‌ பின்‌ 


தொடர்ந்தான்‌. கோபாலய்யர்‌ மட்டும்‌ மறு 
பீடியும்‌ நாற்காலியில்‌ அமர்க்துகொண்டே 
யோசனையிலாழ்க்தார்‌, 


எப்பொழுது அம்தக்கூடு கட்டி முடியப்‌ 
போகிறதோ உ யார்‌ கண்டார்கள்‌ ? ஒரு காள்‌ 
AEF சிட்டு தன்‌ ஜோடியைத்‌ தேடி 
அழைத்து வரும்‌. இரண்டுமாகச்‌ சேர்ந்து 
இரை தேடும்‌, சல்லாபமாக இருந்து ஆணும்‌ 
பெண்ணுமாக அன்பொழுக-—காதல்‌ கனிய 
இல்லறம்‌ (வாழ்க்கை) ஈடத்தி வரும்‌. கடை 
யிலே ஒரு நாள்‌ பெண்‌ குருவி கூட்டிலேயே 
தங்கிவிடும்‌. ஆண்‌ குருவி வெளிச்சென்று 
இரை தேடிக்கொண்டு வரும்‌. பெண்‌ குருவி 
கூடடுக்குள்ளிருந்தவர்று மூன்று முட்டைக 
ளிட்டு அவற்றைத்‌ தன்‌ சிறகுக்கடியில்‌ 
வைத௮ அடைகாத்துக்கொண்டிருக்கும்‌, பின்‌ 
முட்டை வெடிக்கும்‌ -குஞ்சு. முகத்தை 
வெளிக்காட்டும்‌. இறக்கை மூளைக்கும்வரை 
அவற்றை இடுககிவைத்து இனிது காக்கும்‌, 
பிறகு. தானும்‌ வெளியே சென்று இரை 
தேடிக்கொண்டுவர்‌ து பரிவோடதனை அவற்‌ 
மிற்குப்‌ பகர்ந்து கொடுக்கும்‌. 
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விட்டுப்‌ போவதற்கே வந்திருப்பதாகத்‌ தகவல்‌ 
தெரியவந்தது, 


ஸு மதி தயாராக்கிக்கொண்டு வந்த காபி 
யைச்‌ சாப்பிட்டுக்கொண் டே மாப்பிள்ளை 
யோடு சின்னேரம்வரை பல விஷயங்களைப்பற்‌ 
ஜிப்‌ பேசிவிட்டு, அவர்‌ குளிப்பதற்காக வண்‌ 
டிய ஏற்பாடுகளையும்‌ செய்து கொடுத்தார்‌ 
கோபாலய்யர்‌. 


பிறகு மத்தியானம்‌ சாப்பாடான தும்‌, மாப்‌ 
பிள்ளைக்குக்‌ காமராவை ஒழித்துக்‌ கொடுத்து, 
ரயிலில்‌ வந்த சிரமம்‌ தீர அவரைத்‌ தூங்கும்படி 
சொல்லிவிட்டு, தமது அறைக்கு வந்து சேர்ந்‌ 
தார்‌. அவர்‌ காற்காலியில்‌ அமர்ந்த துதான்‌ 
தாமதம்‌, சந்தானம்‌ தன்‌ கைகளிரண்டையும்‌ 
பின்புறமாக ஒளித்து வைத்துக்கொண்டு மெது 
வாக, தாத்தா! என்று கூப்பிட்டுக்‌ கொண்டே 
உள்ளே நுழைந்தான்‌. 


எலே! என்னடா கையிலே ஒளித்துவைத்‌ துக்‌ 
கொண்டிருக்கே ? திருட்டுப்‌ பயலே! இங்கே 
வா. உண்மையைச்‌ சொல்‌! என்று சற்று அதட்‌ 
டினாற்போலக்‌ கேட்டார்‌ கோபாலய்யர்‌. 


அவர்‌ கூறி முடிக்கு முன்பே சந்தானம்‌ தான்‌ 
ஒளித்து வைத்திருந்த * பாட்டாஷு௫ * அட்‌ 
டைப்‌ பெட்டி யொன்றை உயரத்தூக்கிக்‌ 
காட்டி, °‘ குருவிக்‌ கூடு தாத்தா!” என்று குதூ 
கலத்தோடு கூறினான்‌. 


கோபாலய்யருக்குச்‌ சிரிப்புத்‌ தாங்கமுடிய 
வில்லை, கூடா? குருவிக்கூடா? ' என்று சிரித 
துக்கொண்டே அவனிடம்‌ கேட்டார்‌. 


“ஏன்‌ தாத்தா சிரிக்கிறேள்‌ ? இதெ செவத்‌ 
திலே ஆணி அடிச்சு மாட்டி வெச்சுட்டா 
கூடாகாதோ? ' 


 ஆகுமடா பயலே அகும்‌ ; ஆனால்‌... 


என்று தமக்குள்ளே சொல்லிவிட்டுச்‌ சற்று 
சிந்தனைக்‌ குதிரையைத்‌ கட்டிவிட்டார்‌. 


புவியிலே மானிடராகப்‌ பிறவி எடுத்திருப்‌ 
பது நிச்சயமாக ஏதோ ஒரு பிரயோசனத்தைக 
குறித்தே இருக்கவேண்டும்‌. அதன்‌ மதிப்பு, 
தமது பேரவாவை-இசசையை ஏதாவது 
ஒரு விதத்திலே தியாகம்‌ செய்வதிலேதான்‌ 
இருக்கிறது போலும்‌ ! அந்தக்‌ குருவிக்கு நலல 
கூடொன்‌ று கட்டிக்‌ கொடுத்தால்தான்‌ என்ன? 
அது எப்பேர்ப்பட்ட கைங்கர்யமாகும்‌ # 

ணும்‌ பெண்ணுமாக இரண்டு குருவிகளும்‌ 
அதில வாழ்ந்துவரும்‌. பேடு முட்டையீட்‌ 
டுக்‌ குஞ்சு பொறிக்கும்‌. குஞ்சுகளுக்கு 
இறக்கை முளைத்து வெளிவர ஆரம்பித்த தம்‌, 
ஒருநாளிரவில்‌ துளிக்கூடச சப்தமி செய்யாமல்‌ 
அவைகளைப்‌ பிடித்து, பத்திரமாக அநதக 


கூட்டிலே வைத்துவிட்டாலாயி,ற்று. பெண்‌ 


விட்டு விடுகலையாூ...சிட்டுக்‌ குருவியைப்போலே 


என்னை மிகச்‌ சிறுமைப்‌ படுத்திக்‌ கொண்‌ 
விட்டேனே ! தீதி ள்‌ 


FFE! மறுபடியும்‌ மறுபடியும்‌ தாளமுடி 
யாத இதே தவற்றைச்‌ செய்வதா? அம்மம்மா! 
சிறிதும்‌ சகிக்கவொண்ணா து ! என்ன காரியம்‌ 
செய்து விட்டேன்‌ ! இந்த (கூட்டு) வீட்டு 
வாசத்தை விட்டுவிட்டு அச்சிட்டுக்‌ குருவியைப்‌ 
போல ஏன்‌ வானவெளியெங்கும்தான்‌ சுதந்திர 
மாகச்‌ சுற்றித்திரிந்து வரக்கூடாது? இப்பந்‌ 
தத்திலிருந்து விடுபட்டு என்‌ விருப்பப்படி. 
சுயேச்சையாக நான்‌ திரிந்து வரும்‌ காலம்‌ 
எப்போ? ஆஹா / அவ்வடிவழகு—ஜோதிமய 
_வானவெளியைக்காண-அதில்‌ உலாவ என்‌ 
உள்ளம்‌ பேருவகை கொள்கிறது ! . அக்குருவி 
கள்‌ வானவெளியெங்கும்‌ சுற்றித்‌ OAS தவிட்டு 
மீண்டும்‌ இவ்விருள்‌ அடைந்த கூட்டுக்குள்ளே 
வந்து வாழ்கின்றன ! பின? அதனின்றும்‌ 
விட்டு விடுதலையாக, எட்டுத்‌ இசையும்‌ பறந்து, 
இரிந்து ஏறியக்காற்றில்‌ விரைவொடு நீந்தி, 
மட்டுப்‌ படாதெங்கும்‌ கொட்டிக்‌ கிடக்கும்‌ 
வானொளி எனும்‌ மதுவின்‌ சுவையை உண்கின்‌ 
றன ! ஊட... ஹும்‌, 


இனி ஒரு கணமும்‌ தாமதியேன்‌. இதோ 
இக்கூட்டைக்‌ சலைத்து--என்‌ கட்டை அறுத்து 
_தனையைத்‌  தறித்து-உதறித்தள்ளிவிட்டுச்‌ 
சுதந்திரமாகச்‌ சுற்றித்‌ திரிவேன்‌ ! 


இப்படியெல்லாம்‌ எண்ணமிட்டுக்‌ கடைசி 
யில்‌ மேற்சொல்லிய முடிவுக்கு வந்தவராய்‌-பர 
பரப்புடன்‌ எழுந்து, அக்குருவிக்கூட்டைச்‌ 
கலைத்து விடுபவர்போலச்‌ சற்று முன்னே 
சென்றார்‌. 

அப்பொழுது தாத்தா / என்று சந்தோஷம்‌ 
பொங்கக்‌ கூறிக்கொண்டே சந்தானம்‌ அவரை 
கோக்க ஓடிவந்தான்‌. 


தாத்தா? ஒரே கூப்‌ 


என்னடா? தாத்தா, 
ஊம்‌? ' 


பாடு? என்ன ஆூவிட்டது இப்போ? 


இித்தியும்‌ சித்தப்பாவும்‌ ஊரிலேருந்து வந்தி 
ருக்கா தாத்தா. அதோ வாசல்லேகூட வண்டி. 
வந்து கிக்கறதே.' ஓரே மூச்சில்‌ சொல்லிவிட்டு 
வாசலை நோக்கி ஓடிவிட்டான்‌. 


அவருக்கு என்ன... எண்ணமோ ? அதைக்‌ 
கேட்டதும்‌ அப்படியே அசைவற்று அரைமிமி 
டம்‌ நின்றுவிட்டார்‌. பிறகு டமடைந்தவ 
ராய்‌, * விடாதுபோலிருக்றெதே 1 வீட்டு வீடு 
தலையாக......... எப்போ ?' ஹே! ஈசுவரா! 
என்று வாய்விட்டுச்‌ சொல்லிவிட்டார்‌. 
உடனே அவசரம்‌ அவசரமாய்‌ வெளிச்சென்று 
வந்தவர்களை வரவேற்று விஷயத்தை விசாரித்‌ 
ததில்‌ தம்‌ மூன்றாவது பெண்ணும்‌ அவள்‌ புரு 
ஷனும்‌ கைக்‌ குழந்தை சகிதமாகத்‌ திருப்பதிக்‌ 
குப்‌ போகும்வழியில்‌ அங்கே சின்னாட்கள்‌ தங்கி 


காவேரி 


வெகுநேரம்வரை சஞ்சரித்துக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தது. பிறகு எப்படியோ தூங்கிவிட்டார்‌. 

கதிரவன்‌ வரவைக்காட்டும்‌ கோழி கூவிற்று 
காகம்‌ கரைந்தது- பட்சிகள்‌ இனிய பாட்டு 
கள்‌ பாடின. காலைக்‌ கதிரவனும்‌ தன்‌ சுவாலை 
மிகு மென்‌ கதிர்களை அறைச்‌ சன்னலின்‌ வழி 
யாகக்‌ கோபாலய்யர்மேல்‌ வீச ஆரம்பித்தான்‌. 
ஜயர்‌ இருந்தாற்போலிருந்து, “எலே சந்தா 
னம்‌! மூன்றும்‌ செம்மையாக அகப்பட்டுக்‌ 
கொண்டு விட்டனடா ! பொந்திலே என்‌ 
கையைவிட்டு ஒரு துழாவு துழாவினேன்‌. 
மூன்று குஞ்சுகளின்‌ கழுத்தும்‌ ஈன்றாக என்‌ 
கைவீரல்களுக்கிடையில்‌ அகப்பட்டுக்கொண்டு 
விட்டன ! இனிமேல்‌ அவைகள்‌ தப்பித்துக்‌ 
கொள்வதைப்‌ பார்த்துவிடுகிறேன்‌ 1 அடெ 
டெடெ/ ஏணி சாய்கறதடா ! ஐயையோ | 
பிடித்‌ துக்கொண்டிருப்பதை விட்டு விட்டா 
யாடா / கான்‌ விழுந்தேன்‌.........அபி......பா/ 
அம்‌...... BT" அப்பொழுதுதான்‌ சந்தானம்‌ 
அங்கு வந்தவன்‌, இடிஇடியென்று சிரித்துக்‌ 
கொண்டே, ' சொப்பனததிலே உங்க அப்பா 
வும்‌ அம்மாவும்‌ வந்தாளா சாத்தா? அவாளே 
செத்தெழுந்தி கூப்பிட்டேளே /.... ய 

தூக்கம்‌ கலைந்து எழுந்து உட்கார்ந்த 
கோபாலய்யர்‌ சற்றே கோபம்‌ அடைந்தவரரய்‌ 
*அடெ போடா அதிகப்‌ பிரசங்கி! என்று 
கூறி, தமது வெட்கத்தை மறைத்துக்கொண்‌ 
டார்‌. 

ஒரு கையில்‌ சுத்தியலும்‌ ஆணிகளும்‌, இன்‌ 
னொரு கையில்‌ அட்டைப்‌ பெட்டியுமாக 
நின்ற சந்தானத்தை அப்பொழுதுதான்‌ ۳ 
முக்க கவனித்த ஐயர்‌, ‘Gua! அப்படிச்‌ 
சொல்லடா சிங்கக்குட்டி. ! உன்‌ சாமர்‌ த்தியமே 
சாமர்ததியம்‌!' என்று சந்தோஷம்‌ பொங்கக்‌ 
கூறி அவனை அருகில்‌ அழைத்து அவன்‌ முது 
கிலே தட்டிக்‌ கொடுத்தார்‌. பிறகு என்ன 
நினைததுக்கொண்டாரோ என்னவோ. 
*ஆமடா / ஏணி இல்லாமல்‌ அவ்வளவு உயரத்‌ 
திலே எப்படியடா கூடு கட்ட மூடியும்‌? 


அவர்‌ ஏணி என்று சொல்லத்‌ தொடங்‌ 
தியதுமே சந்தானம்‌ கையிலிருந்தவற்றை அப்‌ 
படியே மேஜை மேல்‌ போட்டுவிட்டான்‌. முழு 
தும்‌ சொல்லிமுடிக்குமுன்‌, * ஒரு நிமிஷத்திலே 
கொண்டுவறேன்‌ தாத்தா” என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே பிடித்தான்‌ ஒரு ஒட்டம்‌, 

அதற்குள்ளாகக்‌ கோபாலய்யர்‌ காலைக்‌ கடன்‌ 
களை முடித்துக்கொண்டு காபியையும்‌ குடித்து 
விட்டுத்‌ தமது அறையில்‌ வந்து அமர்ந்து 
கொண்டார்‌, 


அடுத்த நிமிஷம்‌ சந்தானமும்‌ வாடிய வத 


னததுடன்‌ மெள்ள மெள்ள உள்ளே நுழைக்‌ 
தான்‌. ۱ 
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குருவி பிறகு தானாகவே பறந்து போய்விடும்‌. 
அப்புறம்‌ கூட்டைக்‌ கலைப்பதற்கு எந்நேரம்‌ 
பிடிக்கும்‌? பீன்‌ ? ஆவதைப்‌ பார்த்துக்கொள்‌ 
கிறேன்‌. அன்றைக்கு மட்டும்‌ அவை இரண்டும்‌ 
கூட்டைத்தேடி அழு  அழென்று அழப்‌ 
போகின்றன, குஞ்சுகளைக்‌ காணாமல்‌ 
வீடெங்கும்‌ தேடுதேடென்று தேடித்‌ 75 gi 
நெஞ்சம்‌ புண்ணாகி வருந்தப்‌ போகின்றன. 
மறுகாளிலிருந்து அப்புண்கள்‌ ஆறி, ۵ 
தேறி, வேறு வழியின்றி மறுபடியும்‌ நீல 
வானிலே நீந்திச்‌ சென்றுவிடும்‌, கூட்டைக்‌ 
கலைக்கும்‌ என்‌ இச்சையும்‌ பூர்‌ ததியாகிவிடும்‌... 


கோபாலய்யர்‌ இவ்வாறு மனக்கோட்டை 
கட்டிக்கொண்டிருக்கையில்‌, மாப்பிள்ளை அவ 
ரிடம்‌ வந்து, (மாமா, பிறகு யோசித்து பார்த்த 
தில்‌, நாங்கள்‌ இன்றிரவே திருப்பதிக்குச்‌ 
செல்வது நல்லது எனத்‌ தோன்றியது, குழந்‌ 
தைக்கு முடியெடுக்க வேண்டியது ரொம்ப 
முக்கியம்‌. திருப்பதிக்குப்போய்‌ இந்த வேண்டு 
தலை முடித்துக்கொண்டு அப்படியே இரண்டு 
ஸ்தலங்களுக்குச்‌ சென்று பகவானையும்‌ 
சேவித்துவிட்டுத்‌ திரும்பி வருவதற்கு ஒரு 
வாரம்‌ ஆகும்‌, அப்புறம்‌ சில நாட்கள்‌ இங்கே 
இருந்துவிட்டுப்‌ போகிறோம்‌. சுவாமி காரியம்‌ 
பெரிதல்லவா 2 உத்தரவு கொடுங்கள்‌' இப்‌ 
படியாகக்‌ கூறினார்‌. சரி, வந்ததும்‌ உடனே 
கிளம்பவேண்டுமென் கி றீர்கள்‌, சுவாமி காரி 
யம்‌, தட்டககூடாது, ஜாக்கிரதையாகப்‌ 
போய்‌ வாருங்கள்‌. ஸரஸு கைக்குழந்தைக்‌ 
காரி, சிறிசும்‌ கூட. கண்ட நீரில்‌ குளித்து, 
கண்ட கண்ட இடங்களில்‌ சாப்பிடக்கூடாது. 
உடம்பை ஜாக்கிரதையாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்ள வேண்டும்‌. ஒரு இடத்திலும்‌ அதிக 
நாட்கள்‌ தங்காமல்‌ எவ்வளவு சீக்கிரத்திலே 
வரமுடியுமோ அவ்வளவு €ீக்கிரத்திலே வந்து 
விடுங்கள்‌” என்று கோபாலய்யர்‌ மரியாதையை 
விட்டுக்‌ கொடுக்காமலும்‌ பந்தாவைக்‌ குறைக்‌ 
காமலும்‌ தம்‌ மாப்பிள்ளைக்கு உத்தரவு 
கொடுத்தார்‌. 

மாப்பிள்ளே அறையை விட்டுச்‌ சென்றதும்‌ 
சந்தானத்தின்‌ ஞாபகம்‌ அவருக்கு வரவே 
அறையைச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்தார்‌. அவனைக்‌ 
காணவில்லை. அவன்தான்‌ மாப்பிள்ளை உள்ளே 
நுழைந்ததும்‌ மெள்ள ஈழுவி விட்டானே ! 


பொழுது சாயும்‌ சமயம்‌. கோபாலய்யர்‌ 
மாப்பிளைக்கும்‌ பெண்ணுக்கும்‌ சாப்பாடு செய்‌ 
வித்து, ரயிலுக்குப்‌ போவதற்காக மூட்டை 
முடிச்சுகள்‌ கட்டுவதில்‌ அவருக்கு உதவியாக 
இருந்தார்‌, சின்னேரம்‌ சென்றதும்‌ அவர்களை 
ரயிலில்‌ ஏற்றிவிட்டு, வீடு வந்து சேர்ந்தார்‌. 


அன்றிரவு அவருக்குச்‌ சரியான தூக்க 
ல்லை. கூட்டைக்‌ கலைப்பதிலே அவர்‌ மனம்‌ 
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எதிர்பாராத அவ்வார்த்தைகளைக்‌ கேட்ட 
கோபாலய்யர்‌ கணநேரம்‌ இகைப்படைந்து 
விட்டார்‌. ஒருவாறு சமாளித்‌ துக்கொண்டு 
மறுகணம்‌, 'ஸுமு, அந்தக்‌ குருவிக்கு நல்லதாக 
ஒரு கூடு கட்டித்தரப்‌ போடறேன்‌” என்று 
சிரிததுககொண்டே சொன்னார்‌. 


* ஊஹும்‌, அது கன்றாக இராது, அவைகளு 
டைய சொந்தக்கூட்டிலேயே இருந்துவரட்டும்‌. 
அவரவர்கள்‌ தத்தம்‌ மனசுக்கிசைந்த வாசஸ்‌ 
தலத்திலே இருந்து வருவதுதான்‌ அவரவர்க 


ளுக்கு மிகவும்‌ சுகத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. நாம்‌ 
எவ்வளவுதான்‌ நல்லதாக ஒரு இருப்பிடம்‌ 
கட்டிக்கொடுத்தாலும்‌......... 


‘அத வாஸ்தவமே ஸுமு, இப்பொழுது கட்‌ 
டப்போகிற கூடு அவைகளுக்கு ரொம்ப பிடித்த 
தாகவே இருககும்‌ அல்லது இருக்காது என்ப 
தற்கில்லை. ஆனால்‌ இது சந்தானத்தின்‌ சாமர்த்‌ 
தியத்தாலே--திட்டம்‌ போடும்‌ திறத்தாலே- 
உருவாகியது." இவ்விதம்‌ கூறிவிட்டுச்‌ சந்தா 
னத்தை ஒரு முறைபார்ததார்‌ கிழவர்‌. அவன்‌ 
கம்பீரமாகக்‌ காணப்பட்டான்‌ / 

குருவிக்கூடுமாச்சு. இன்னொண்ணுமாச்சு.‏ ؛ 
ஞாயிற்றுக்கிழமை என்றால்‌ ஏதுக்கு இப்படி.‏ 
நாழி பண்றேள்‌? இப்போ அணி பன்னிரண்‌‏ 
டடிக்கப்‌ போறது, இன்னும்‌ நீங்க குளிக்கக்‌‏ 
கூட இல்லை. எழுந்திருந்து குளிச்சுட்டு சாப்‌‏ 
பிட வாருங்கோ இரண்டுபேரும்‌. '‏ 


இதைக்கேளேன்‌. உன்‌ பேரன்‌‏ | مسر 
சாமர்த்தியம்‌ இந்த உலகத்தில்‌ அவனொத்த‏ 
பசங்களிலே எவனுக்காவது வருமா? திட்‌‏ 
டம்‌ போடறதிலே அவன்‌ மூளைக்கு ஈடு‏ 
உண்டா? நீ வேணுமானால்‌ பாரேன்‌ ; அவன்‌‏ 
பெரியவனானதும்‌ பெரிய *ஸ்கீமிங்‌ ஹெட்‌‏ 
ஆகிறானா இல்லையா என்று? `‏ 


(ஜயோ போதுமே! உங்க சமத்தும்‌! உங்க 
பேரன்‌ சமத்தும்‌/ நாழி யாறதே / சிக்கிரம்‌ 
சாப்பிட வாங்கோ. நான்‌ இனிமே கூப்பிட 
மாட்டேன்‌! என்று கூறி, சற்று விறைப்புடன்‌ 
சென்றுவீட்டாள்‌. 

விஷயத்தை வளர்த்தி இன்னும்‌ வீண்‌ 
கோபத்துக்கு இடம்‌ வைத்துக்‌ | கொள்ளக்‌ 
கூடாதென்று, சட்டென்று எழுந்து குளிக்கச 
சென்றார்‌ கோபாலய்யர்‌. 


அவர்‌ குளித்துவிட்டு வருவதற்கு முன்பே 
காக்கை முழுகுவதுபோலக குளித்துவிட்டு 


அடுக்களையில்‌ அன்னக்கலத்தின்‌ மூன்பு 

அமர்ந்‌ துகொண்டான்‌ சந்தானம்‌. 
இல கிமிடங்கள்‌ சென்றதும்‌ ஐயரும்‌ வந்து 
சாப்பிட 


கலத்தருகில்‌ வந்து உட்கார்ந்து 


போடறதிலே' 


வீட்டு வீடுதலையாகி...ச ட்டுக்‌ குருவியைப்போலே 


அக்‌ கோலத்தில்‌ அவனைக்‌ கண்ணுற்ற 
கோபாலய்யர்‌, *என்னலே / மூஞ்சி மூன்றாம்‌ 
பேஸ்து வைத்தது மாதிரி இருக்கிறது ۳ என்று 
விஷயத்தை நன்கு அறிந்துகொண்டு வேண்டு 
மென்றே அவ்விதம்‌ கூறினார்‌. 


.வீட்கெகொர மாமி 4 இப்பொழுது ஒன்றும்‌ 
ஏணியைக்‌ கொடுக்க முடியாது என்று 
சொல்லிவிட்டாள்‌ தாத்தா. கொடுக்காத 
போனா போகட்டுமே. ஐயே! பிசுக்காரமே” 
என்று சற்று வருத்தம்‌ தோய்ந்த குரலிலே 
சொன்னான்‌. 

: பரவாயில்லையடா ராஜாப்பயலே ! இப்‌ 
பொழுது அந்தக கூட்டை எப்படியாவது 
கட்டியாகவேண்டும்‌, வேறு வழி?' இப்படிக்‌ 
கூறிவிட்டு அவன்‌ முதுகிலேயும்‌ தட்டிக்‌ 
கொடுத்து அவனைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்தினார்‌: 

சந்தானம்‌ வாய்‌ இறவாமல்‌ எதையோ 
யோசித்‌ துக்கொண்டிருப்பவன்போல்‌ காணப்‌ 
பட்டான்‌. ஒரு கணமே அவ்விதம்‌ இருக்‌ 
இருப்பான்‌. அவன்‌ முகத்திலே ஒரு மலர்ச்சி 
கண்டது. அறையை ஈன்றாக ஒருமுறை 
சுற்றிப்‌ பார்த்தான்‌, சட்டென்று வெற்றி 
யடைந்துவிட்டவன்போல்‌ தன்‌ வலக்கரத்தால்‌ 
ஒரு சிட்டிகைச்‌ சப்தம்‌ செய்துவிட்டு, * கண்டு 
பிடிச்சு விட்டேன்‌ ! தாத்தா, வழி கண்டு 
பிடிச்சுவிட்டேன்‌ /' என்று குதூகலமிகுந்து 
கூத்தாடியவாறு கூறினான்‌. 

என்னடா கண்டு பிடிச்சட்டே? என்ன 
கண்டு பிடிச்குட்டே ?” 

‘JI பிரமாதமோ! அவாத்துஏணி இல்லாட்டா 
முடியாதோ 2 அந்த மேஜையை செவரோரமா 
இழுத்துப்‌ போட்டுக்கற து. அதன்மேலே காற்‌ 
காலியெபோடறது அதுக்கு மேலே * ஸ்டூலைப 
போட்டுக்கறது. அந்த 'ஸ்டூல்‌'மேலே ஏ.றிண்டு 
அட்டைப்பெட்டிக்‌ கூட்டை செவத்திலே ஆணி 
அடிச்சு மாட்டிவிடறது. எப்படி தாத்தா / 
சரிதானே ?' 

(அடி. சக்கை! திட்டம்‌ A 
உனக்கு கிகரில்லேடா / கோபாலன்‌ பேரனா? 
என்ன 2 புலிக்குப்‌ பிறந்தது எங்கேயாவது 
பூனையாகுமா?' இவ்விதம்‌ பெருமிதம்‌ பொங்கக்‌ 
கூறி, சந்தானத்தை அப்படியே அணைத்து 
உச௪ மோந்து கொடுத்தார்‌. 


போதுமே ! உங்க கொஞ்சலும்‌ குலாவலும்‌, 
கொழந்தெகிட்டே எப்போ பாத்தாலும்‌ கடு 
வன்‌ பூனையாட்டம்‌ AD சிடுன்னு சீறி விழ்றது! 
இப்போ என்னவோ கொஞ்ச வரதுட்டாரா்‌ 
கொஞ்ச ! ஆமாம்‌. ஏணி என்னத்துக்காம்‌ து 
இப்படியாகச்‌ சொல்லம்புகளைப்‌ _ பாய்ச்சிக்‌ 
கொண்டே அறைக்குள்‌ நுழைகதாள அத்தனை 
யும்‌ வெளிநின்று கவனித்துவநத ஸுுமதி, 


04 காவேரி 
உட்க ۰ உ அம 7 லையிலே சாதம்‌ 
ரம்பித்தார்‌, இரண்டு கன்று கபளம்‌ அன்‌ போறது, , இன்னொரு இலையீலெ ரதம்‌ 
ள்‌ مسا ات مود‎ போடறேன்‌. வந்து சாப்பிட்டுவிட்டுப்‌ 


போங்கோ. பட்டினி ெக்காதிகள்‌ * என்று 
கெஞ்சி அழைத்தாள்‌. கோபாலயயர்‌ ஒரே 
மெளனம்‌ சாதித்தார்‌. அவர்‌ கோபம்‌ உச்ச 
நிலையிலிருக்கும்போ து ஒருவரும்‌ அவரிடம்‌ ஒரு 


மணிநேரம்வரை பேசக்கூடாது என்பதை 
நன்கு அறிந்த ஸுமதி பேசாமல்‌ திரும்பி 
விட்டாள்‌. 


அப்பொழு துதான்‌ அவர்‌ அக்குருவிக்கூட்டைப்‌ 
கலைத்து விடுவது என்று திட சங்கற்பம்‌ 
செய்துவீட்டு, “இந்தப்‌ பயல்‌! சந்தானம்‌ எங்கே 
தொலைந்‌துவிட்டான்‌ ? நல்ல சமயத்திலல்லவா 
கழுவி விட்டான்‌ ! வரட்டும்‌. அவனுக்குச்‌ சரி 
யான வழி செய்கிறேன்‌. ' இப்படியாக அவன்‌ 
வரவை எதிர்பார்த்தவா திருந்தார்‌. 
சந்தானமும்‌ சரியான சமயத்திலே உள்ளே 
நுழைந்தான்‌. அவனைக்கண்ட ஐயர்‌, * ஏனடா, 
சாப்பிட்டுவிட்டு எங்கே ஓடிவீட்டாய்‌? ஊம்‌?” 
என்று கேட்டார்‌. 


சான்‌ ஒரு ஈல்ல வஸ்து கொண்டு வட்‌ தருக்கி 


றேன்‌ தாத்தா ! ` 
“என்னடா அது ஈல்ல வஸ்‌ துவும்‌ மண்ணாங்‌ 
கட்டியும்‌ !' அவர்‌ அப்படிக்கூறிக்கொண்டு 


வரும்போதே சந்தானம்‌ தன்‌ மடியிலிருந்து 
கவண்கல்‌ வீசும்‌ கருவி ஒன்றை மெதுவாக 
வெளியிலெடுத்து அவரிடம்‌ காட்டி, * தாத்தா, 
அந்தக்‌ குருவி மறுபடியும்‌ இங்கே வரட்டும்‌. 
சரியாகக்‌ குறிவெச்சு அதை ஓரே அடியிலே 
அடிச்சு வீழ்த்தாட்டா-என்பேர்‌ சந்தானம்‌ 
இல்லை தாத்தா. பின்னே? எங்கோ இடந்த 
அழுக்குக்‌ குச்சியை என்‌ தாத்தா சாப்பிடற 
) போடலாமோ? அதை என்ன 
செஞ்சால்‌ தான்‌ ஆகாது? ° என்று சற்று வீருப்‌ 
போடு கூறினான்‌. 


கோபாலய்யர்‌ கொண்ட மகிழ்ச்சிக்கு எல்லை 
யில்லை. பேரனின்‌ சாமர்த்தியத்தைக்கண்டு 
மிக்க பெருமிதம்‌ அடைந்து பேசலுற்றார்‌. ' 

பேஷ்‌ / சந்தானம்‌. உன்‌ யுக்தியே யுக்தி!‏ ؛ 
இந்த உலகத்திலே உன்‌ புத்திக்கு இணையுள்‌‏ 
அகப்படமாட்டானடா |‏ سا 6056167 எவன்‌‏ 
எலே / ஆமாடா. அதெ எப்படியடா அடிப்‌‏ 
பாய? அது வந்து சரியான லக்கலே உக்‌‏ 
கார்க்தால்தானேடா முடியும்‌ 2 °‏ 


“ஐயே! இந்த தாத்தாவுக்‌ ண்ணுமே 
தெரியமாட்டேன்கிற த / ஏன்‌ அல்கா, கொஞ்‌ 
சம்போல அரிசியை அந்த மேஜைமேல்‌ தூவி 
வைத்துவிட்டால்‌, அது வந்து மேஜைமேலே 
உக்காஈது அரிசியை இன்க ஆரம்பிக்கும்‌, 
அப்படி திண்ணுண்டே. இருக்கும்போது ஒரே 
அடிலே அந்தப்‌ Gur saf குருவியை அடிச்சு 


` இலையிலே 


இருக்‌, சிராக்‌, சிருக்‌, இருக்‌, சிருக்‌, சரக, 
ஜிவ்‌ ஜிவ்‌ ஜிவ்‌ ஜிவ்‌, சிவ, சிவ சிவ சிவ” இந்தச்‌ 
சப்தம்‌ கேட்டுத்‌ திரும்பினார்‌, வேறொன்று 
மில்லை, சிட்டொன்று அடுக்ககளைச சன்னல்‌ 
மேல்‌ உட்கார்க்துகொண்டிருந்தது. தன்‌ அல 
இல்‌ ஒரு சுள்ளியைக்‌ கெளவிக்கொண்டு 
அறையை ஒருமுறை சுற்றிப்‌ பார்த்துவீட்டு, 
'விருட்‌' டென்று பறந்து ஐயருககுக்‌ கொஞ்சம்‌ 
தூரத்திலே-அறை நடுவிலே வந்தமர்ந்து 
கொண்டது அக குருவி. அது அங்குமிங்கும்‌ 
பார்த்துவிட்டுப்‌ பரபரப்புடன்‌ பறந்து செல்‌ 
லத்‌ தயாராகி, அவரைப்‌ பார்த்து RGF, கருக 
கென்றது. அதனைக்‌ கண்ணுற்ற ஐயர்‌ சற்றே 
சிந்திக்கலானார்‌. 

(அட கஷ்டகாலமே/ சரி, இன்று என்‌ 
சாப்பாட்டிலே மண்தான்‌ / எந்த அ௮ூங்யத்‌ 
திலே கிடந்ததோ அந்தக்‌ குச்சியைத்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டல்லவா வந்திருக்கிறது. அது பறந்து 
செல்லும்போது ஈம்‌ இலையிலே போட்டுவீட்‌ 
டால்‌? பிறகு சாப்பிட்டதுபோலத்தான்‌.' 
இவ்வாறு அவர்‌ எண்ணிக்கொண்டிருக்கையில்‌ 
அத்தனையும்‌ கவனித்‌ துக்கொண்டிருந்த சந்தா 
னம்‌ ۲ தாத்தா, நீங்க பேசாம இருங்கோ; நான்‌ 
அதை விரட்டி விடறென்‌, என்றான்‌. 


“எலே ! உன்னாலே என்னமா முடியும்‌? 
நீ அந்தண்டையல்லவா உட்கார்ந்திருக்கிருய்‌? 
நீ விரட்டினால்‌ நிச்சயமாக என்‌ ۵ 
அந்தக்‌ குச்சியைப்‌ போட்டுவிடுமடா. ' இவ்‌ 
விதம்‌ கூறிக்கொண்டே தமது இடது கையை 
ஓங்கி, சூ! சூ! வென்று அதனை விரட்டினார்‌. 
பாவம்‌ I அக்குருவி மிகப்‌ பயந்து ஈடு நடுங்கிய 
வாறு  பறந்துசெல்ல ஆரம்பித்தது. அது 
அப்படிச்செய்கையில்‌ வேறு வகையீன்றி 
ஐயர்‌ தலைக்குமேலாகப்‌ பறக்கவே அதன்‌ அல 
கிலிருந்த குச்சிஐயரின்‌ தலையில்‌ பட்டுப்பொத்‌ 
தென்‌ று அவருடைய இலையில்‌ விழுந்தது. ஐய 
ருக்கு வந்தஆத்திரத்‌ துக்கு அளவே இல்லை. அப்‌ 
படியே கையை உதறிவிட்டு எழுந்து, சத்தம்‌ 
செய்துகொண்டு தமது அறையை அடைந்தார்‌, 


அவருடைய. அன்னக்‌ சகலத்தில்‌ அச்சகள்ளி 
விழுந்ததுமே சந்தானம்‌ “களுக்‌? கென்று 
சிரிததுவீட்டான்‌. தாத்தாவுக்குத்‌ தெரிந்‌ துவீட்‌ 
டால்‌ மிகவும்‌ கோபித்துக்கொள்வார்‌ என்‌ 
பதை உணர்ந்து, சிரிப்போடு இருமலையும்‌-- 
தொண்டையைக்‌ கனைத்துக்கொள்வதையும்‌ 
சேர்ததுக்கொண்டான்‌. நல்ல வேளையாக 
ஐயர்‌ அவன்‌ சிரித்ததையே அறிந்துகொள்ள 
முடியவில்லை, 


ஸுமதி  கோபாலய்யர்‌ பின்னாலேயே 
சென்று, * இந்தாங்கோ, அந்த சாதம்‌ போனால்‌ 
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வண்டை நின்றுகொண்டு கவனிப்பாயோ அல்‌ 
லத வேறு எங்கேதான்‌ இருந்து. கவனிப்‌ 
பாயோ அந்தக்‌ குருவி வந்து கூட்டிலே உட்‌ 
BITS SILO என்னிடம்‌ வந்து நீ சொல்லிவிட 
வேண்டும்‌. நான்‌ மேல்மாடி வராந்தா ஓரத்‌ 
திலே உட்கார்க்துகொண்டிருப்பேன்‌, ஊம்‌? 
சொல்றயா? ? 


“சரி தாத்தா, அப்படியே செய்றேன்‌.” 


அதன்‌ பிறகு ஐயர்‌ வராந்தாவை கொக்கிச்‌ 
சென்றார்‌. சந்தானம்‌ கதவிடுக்கில்‌ ஒளிந்து 
கொண்டான்‌. 


எழுத்து மறையும்நேரம்‌ ஆஇவிட்டது. ஏற்‌ 
கனவே கோபாலய்யருக்குக்‌ கண்ணிலே மகரம்‌. 
பின்‌ கேட்கவா வேண்டும்‌? * ஜில்‌ ஜில்‌ ' என்று 
சலங்கை யொலியுடன்‌ குதிரை வண்டியொன்று 
வாசலில்‌ வந்து நின்றதைக்‌ காணமுடிய 
வில்லை அவரால்‌. ஏதோ தெருவில்‌ எப்பொழு 
தும்‌ வருவதும்‌ போவதுமாகவிருக்கும்‌ வண்டி 
களின்‌ சப்தம்‌ என்று பேசாமலிருந்து விட்டார்‌ 
போலும்‌! கண்களதாம்‌ ஊமையே யொழிய, 
காதுகள்‌ நன்றாகவே கேட்கும்‌ சக்தி QU DD GB 
தன ஐயருக்கு, கீழே, கூடத்தில்‌ இரண்டு மூன்று 
புதுக்குரல்கள்‌ பேசும்‌ சப்தம்‌ கேட்கவே ஐயர்‌ 
சற்றுமூன்‌ சென்று அங்கோர்‌ சாளரத்தின்‌ 
வழியாக எட்டிப்பார்த்தார்‌. ` சரியாக அடை 
யாளம்‌ கண்டுகொள்ள முடியவில்லை. பிறகு 
காதுகளைச்‌ சாய்த்துக்‌ கேட்டார்‌. மிகவும்‌ URF 
சயமான குரலில்‌ ஒருவர்‌ பேசியது நன்றாக 
அவர்‌ காதுகளில்‌ விழுந்தது. இன்னும்‌ சற்று 
உற்றுக்கேட்டார்‌. ஆம்‌, ஆம்‌. நஇச்சயமாக 
அந்தக்குட்டி. ஸரஸுதான்‌ என்று தனக்குள்‌ 
சொல்லிக்கொண்டார்‌ அஆச்சரியமிகுக து, ஜயா, 
மூன்‌ று கடிதங்கள்‌ போட்டேனே அம்மா, 
ஒன்றுக்காவது பதில்‌ போடக்கூடாது? இதத 
தொண்டு கிழங்கள்‌--கண்தெரியாத என்‌ மாம 
னாரையும்‌ மாமியாரையும்‌ வைத்துக்கொண்டு 
தனியொருத்தி நான்‌ எப்படி எவ்வளவு காலம்‌ 
தள்ளுவேன்‌ ?.......... UF OW To OT கண்களில்‌ 
நீர்‌ தளும்பியது, 


மூதலிலே ரீ போட்ட கடிதம்‌ கிடைத்த 
தம்மா. அதிலே உன்னை உடனே அழைத்துப்‌ 
போம்படியாக எழுதியிருந்தே. அவர்‌ இல்‌ 
லாதபோது அது வந்தது. கான்‌ படித்துவிட்டு 
அவர்‌ அறை மேஜைமேலே எப்போதும்போல 
வைத்து விட்டேன்‌. உங்கப்பாகிட்டேயும்‌ 
சொல்லிப்பார்த்தேன்‌. காதிலே போட்டுண்டா 
தானே ۶ அதற்கப்புறம்‌ நீ எழுதின இரண்டு 
கடிதங்களையும்‌ சான்‌ பார்க்கவேயில்லை. சரி, 
இப்போ என்ன ? செளக்யமா வநது சேர்ந்து 
விட்டாயே-அந்த ஈசுவரிதான்‌ உன்னை நலல 
படியா இங்கே கொண்டுவந்து சேர்ததாள்‌, 


` விட்டு விடுதலையாட....சிட்டுக்‌ குருவியைப்போலே 


வீழ்ததிடமாட்டேனோத ்‌ சந்தா ச த்தின்‌ 
இரவிலும்‌ முகஜாடையிலும்‌ வீரத்தனம்‌ விளங்‌ 
மாது. 


ஐயா அடைந்த அஆச்சரியத்துக்கு அளவே 
இல்லை, ஒரு மிமிஷம்‌ அப்படியே பிரமிப்‌ 
படை௩ தவீட்டார்‌. பரமானந்தம்‌ அடைந்த 
வராய்‌, * ஐமாயடா ! Fr gr UU WU 8 ல 
ஆனால ஒன்று, நீ அடிக்கிற அடியிலே 
அந்தக குருவி எழுந்திருக்கக்கூட முடியாமல்‌ 
போகணும்‌ என்ன ? தெரிந்ததா?" 


“தெரியும்‌ தாத்தா ' என்‌ விட்‌ 1 
(யை ایب‎ torr. க லட்‌ 


பிறகு ஐயர்‌ அன்றைய தினசரியை எடுத்துப்‌ 
ப்டிகக முயன்றார்‌. அப்பொழுது மத்தியான 
வேளை. கன்றாக வெயில்‌ பொசுக்கும்‌ சமயம்‌. 
சில கிமிடங்கள்‌ வரை தினசரியைப்‌ புரட்டிக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌, அவரை அறியாமல்‌ தூக்‌ 
கம கணகளைச்‌ சுழற்றவே சிறிது நேரத்திற்‌ 
கெல்லாம்‌ கண்ணயர்ந்துவிட்டார்‌ கோபா 
லயயா. உண்ட களைப்புத்‌ தொண்டனுக்கும்‌ 
உண்டல்லவா 2 


எப்பொழுது தூங்கத்‌ தொடங்கினோம்‌, எப்‌ 
படித தூங்கினோம்‌ என்பதெல்லாம்‌ அவருக்கு 
ஒன்றுமே தெரியாது, மேஜைமேல்‌ ஏதோ 
*லொடக்‌ என்று விழுந்த சப்தம்‌ கேட்டுத்‌ 
திடுக்கிட்டெழுக்தார்‌. அப்பொழுது அதன்‌ 
மேலிருந்து “வீர்ர்ர்ர்ர்‌ ° ரென்று குருவியொன்று 
பறந்து வெளியே சென்றதைக்‌ கண்ணுற்றர்‌ 
BUT, தூக்கக்‌ கலக்கத்திலே பிறகு சற்ற தெ 
ளிவு பெற்று யோசிக்கையில்‌ விஷயம்‌ வெட்ட 
வெளிச்சமாயிற் று 1 பேரனுடைய ஹண்ட்‌. 
டிங்‌ ' நடந்திருக்கிறது என்பதை உணர்ந்து 
கொண்டார்‌. வேறென்ன 2 


பிறகு சாயங்காலம்‌ வரை சந்தானத்தை 
அந்தப்‌ பக்கத்திலேயே காணோம்‌! அப்‌ 
பொழுது ஐயர்‌ தமது அறையில்‌ முகட்டைப்‌ 
பார்த்தவாறு ஏதோ யோசனையிலாழ்ந்தி 
ருந்தார்‌. சந்தானம்‌ பூனைபோல உள்ளே 
அறைந்தான்‌. எதோச்சையாகக்‌ கோபாலய்யா்‌ 
மூகட்டிலிருந்து பார்வையைக்‌ கொஞ்சம்‌ 
கீழே செலுத்தினார்‌. சந்தானம்‌ அவர்‌ கண்‌ 
களிலே பட்டுவிட்டான்‌. உடனே, ° ௮டெ 
அசட்டுப்பயலே / என்னவோ குறிதவறி 
விட்டது. அதற்காகவா இவ்வளவு கேரமாக 
இங்கே தலையே காட்டாமலிருநதாய்‌. 
்‌ தோல்வி வெற்றிக்கு முதல்படி ۰ என்று 
ஒரு ஆங்கிலப்‌ பழமொழி உண்டு. பரவா 
யில்லை. இதைக்‌ கேள்‌. இப்போ ஆக 
வேண்டியது என்ன தெரியுமோ? கத 
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ஆமாம்‌, என்று சாடையாக ஸரஸுவின்‌ 
மாமன்‌ மாமிகளைச்‌ சுட்டிக்காட்டி ' எதற்கு 
இவர்களையும்‌ அழைத்துவந்தாய்‌? உன்‌ அகத்‌ 
துக்காரர்‌ எங்கே சாப்பிடுவார்‌ ? ' இப்படி மெது 
வாகக்‌ கூறிவரும்போ து-அசைப்பிலே ஸரஸு 
கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்ப நின்று விசித்து அழுவ 
தையும்‌ பார்த்த ஸுமூ மனங்கலங்கிவிட்‌ 
டாள்‌. உடனே அவளை அணைத்து என்னடி 
ஸரஸு? என்னவாயிற்று? சொல்லம்மா... ' 
“என்று விசனததுடன்‌ ) ساسا‎ ۵۳۰ 


அவருக்கு வேலை போய்‌ ஒரு மாதத்துக்கு‏ ؛ 
மேலாகிறது. அவர்‌ ஆபீஸிலே. வியாபார மந்த‏ 
மாம்‌. அதனாலே அவருக்குச்‌ சீட்டுக்‌ கொடுத்து‏ 
அனுப்பி விட்டார்‌. எனக்கு வேலை கிடைக்கிற‏ 
வரை உன்‌ அப்பாவாத்திலே இருந்துவா.‏ 
வேலை இடைத்த பிறகு உங்களை வந்து அழைச்‌‏ 
சுண்டு. . போடேன்‌, என்று சொல்லிவிட்டு‏ 
வேலைக்காக ஊர்‌ ஊராக அலஞ்சுவரா, இன்‌‏ 
னும்‌ வேலையே கிடைக்கவில்லை. இப்போ பதி‏ 
னைஞ்சு நாளாச்சு அவர்‌ திரும்பியே வரல்லை,‏ 
மூணு கடுதாசு போட்டும்‌ இங்கே யிருந்து ஒரு‏ 
பதிலெயும்‌ காணோம்‌, உடனே வந்தது வறது‏ 
ன்னு எப்படியோ நானே கிளம்பி வந்துட்‌‏ 
டேன்‌,” இப்படி கண்களை கசக்கிக்‌ கொண்டு‏ 
கூறிமுடித்தாள்‌ ۰‏ 


சற்று முன்பே மாடியிலிருந்து ழிறங்கிய 
` ஐயர்‌ அறைக்‌ கதவண்டை நின்றவாறு அத்தனை 
யும்‌ கேட்டுவந்தார்‌.. அவள்‌ பேசி முடிந்ததும்‌ 
உள்ளே நுழைந்து ஸரஸுவை.வா ! வென்று 
வரவேற்றார்‌. அவர்குரலில்‌ வருத்தம்‌ ஒருபுறமும்‌ 
இரக்கம்‌ இன்னொரு புறமுமாகச சேர்ந்திருந்‌ 
தன. பிறகு என்ன. நினைத்துக சொண்டாரோ 
என்னவோ சம்பந்தி களையும்‌ விசாரித்து விட்டு, 
ஸுமதியிடம்‌, “பாவம்‌! வயது வம்தவரகள்‌ பட்‌ 
டி னியும்‌ பசியுமாக ரயிலில்‌ வந்திருப்பார்கள்‌. 
ட்டென்றுசூடாகக்‌ காபிபோட்டு, கொணர்நீ து 
கொடு, ஊம்‌, மேலே ஆக்‌ வேண்டி மத்தைக்‌ 
கெவனியங்கோ.' இவ்விதம்‌ கூறிவிட்டு, தமது 
அறைக்குச்‌. சென்று நா. ற்காலீயில்‌ தொப்‌ 
பென்‌ று அமர்ந்து கொண்டா. பின்‌ பெருகூச 
சொன்‌ று விட்டுக்‌. கொண்டார்‌, அவரை ௮ றியா 
மலேயே, S ۱ ட்‌ 
விட்டு விடுதலையாகி கி ற்போமிர்‌ தச்‌ 
சிட்டுக்‌ குருவி போல்‌ எப்போ?! என 
۹ ات‎ 233 E றும்‌ 
உழைப்பு ! உழைப்பு! உழைப்பு! 


உழைப்புண்டாயின உல ழப்புண்டாமின 


اجه و ارت JT]‏ 
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பிழைப்பு 1 பிழைப்பு ! பிழைப்பு ! 

கடமை! கட்மை! கடமை? :: - 

கடமை போயிற்‌ கடமை போயின்‌ A 
மடமை! மடமை! மடமை! 
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| இப்பாட்டுக்கள்‌ அவர்‌ வாயீனின்றும்‌ வெளி 
வந்தன. அகவ رس و‎ பத 





1 


வும்‌ பிரகாசமாகவும்‌ 





“அணிகளை அடித்துத்துவைக்காமலே வெண்மையாக 
செய்‌: 
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` பெண்களுக்கு மட்டும்‌ 


ஷிபாலி செளத்ரி- சாரி 


யோசனையைக்‌ தூக்கம்‌ பிடிக்காதவர்ககுச்‌ 
சொன்னார்‌ ! கண்ணை மூடிப்‌ படுத்தபின, 
சிரமப்படாமல்‌ நெற்றியின்‌ மத்திக்கு விழி 
களக்கொணர்ந்து, அங்கேயே வைததிரு 
க்க முயன்றால்‌, தூக்கம்‌ FERT த.இில்‌ வரும்‌. 
இவ்வாறு செய்வதால்‌ விழிகள்‌ மேலாக 
வும்‌, உள்ளேயும்‌ நரோக்குகனறன; தூங்கும்‌ 
போது இந்நிலையில்‌ தான அவைகள்‌ இயற 
கையாய்‌ நிலைத்‌ இருக்கும்‌. விழிகள்‌ அந்தத்‌ 
இசையில்‌ நோக்கும்போது எதைப்பற்றி 
யும்‌ முகயமாய நினைப்பது சாத்தியமா 
காது; மனது சலனமற்றுப்‌ போகும்‌; 


இதனால்‌ எளிதில்‌ தூக்கம்‌ சாததியமா 


கும்‌. 


கொட்டாவி விடும்போது வாயின்மீது கை. 


பொத்திக்கொள்லது எப்படி உண்டான வழக்க 
மென்று தெரியுமோ ? நற்பழக்கம்‌ என்ப 
இனால்‌. அல்ல... மூட நம்பிக்கையே 
இகுற்கு ஆ இகாரணம்‌; காற்றில்‌ பிசா 
சங்கள்‌ ஆவி ரூபமாய்‌ எங்கும்‌ சஞ்சரித்து 
வந்ததாயக்‌ கருதப்பட்ட நாளில்‌ இது 
தோன்றிற்று. மறைக்கும்‌ கையினால்‌, 
கெட்ட. ஆவி உள்ளே நுழைக மனி 
தனைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு விடாமல்‌ 

'தடு,க்‌துக்கொண்டார்களாம்‌ / 

. அழகு ரகசியம்‌ 
பின்பக்கம்‌ சேர்ந்துகொள்ளும்‌ அதி 
கப்படி சதையை இவ்வாறுகுறை ததக 


கொள்ளலாம்‌. .. 


66 
பொராடிக்கறார்களே ۷ 


நம்‌ எல்லோருக்கும்‌ நல்ல 96675 gr 
கள்‌ தேவை ز‎ ஆனால்‌ சிறந்த உண்மை 
யான நண்பர்‌ ஒருவரும்‌ கட்டாயம்‌ வேண்‌ 
டும்‌. தனக்குள்ளாகவே, சுய எண்ணங்‌ 
களோடு வாழ்வது- உடலுக்கும்‌ மனதுக்‌ 
கும்‌ ஆரோக்கிய தைத அளிக்காது. 


“ ஜனங்கள்‌ என்னை, போரடி.ககிறாரகள்‌ ” 
என்று சொல்லவேண்டாம்‌; அவ்வாறு 
சொல்வது, நாம்‌ சுயம்‌ பிரதாபததில்‌: கா 
வம்‌ கொண்டவர்‌, என்று ஒப்புக்கொளவ 


தாகும்‌. 


உலகத்தில்‌ ஒவ்வொரு ஆணும்‌ பெண்‌. 


ணும்‌ முற்றிலும்‌ வெவவேறான படைப்பு; 
அவர்களிடையே தோன்றும்‌. விசேஷ 
வேறுபாடுகளைக கண்டுபிடிப்ப தில்‌ முனைந்‌ 
தால்‌ ஏன்‌ போர்டு (Bored) ஆக இருக்கப்‌ 
போகிறது? இந்த உலகின மத தியில்‌ 
உழல முனவந்தால்‌ இது எவ்வளவு சுவா 
ரஸ்யம்‌ பொரும்‌ திய இடம்‌ எனபது தெரிய 
வரும்‌. புததகங்கள 
அனேக விஷயங்களை 
நமக்குக்‌ காண்பிக 
கும்‌; ஆனால்‌ மனித 
வர்க்கத்‌தனிடையே 
ன்‌ பழகுவதால்‌ அதை . 
விட நிறையத்‌ தெரி 
` நீதுகொள்ள முடியும்‌. 








அவர்களோடு வெ 
ற்றியுடன பழகுவ 
தற்கு :- உணமை 
யோடு ஒழுகு; ஆகா 
யத்தில்‌ நின்றவண்‌ 
ணம்‌ குறைகளைச்‌ சட்‌ 
டிக்‌ . காண்பித்துக்‌ 
கொண்டு இராதே; 


தூக்கம்‌ கொள்ளாத 
வர்க்குப்‌ புதிய ஆலோ 
சனை :--ஒரு மேனாட்டு 
வைத்தியர்‌ அடியிற்‌ 
` கண்டஉபயோகமான 





வையும்‌ செய்யலாம்‌. 
கரைந்துபோகும்‌ ! 


(9) பயிற்சி இல்லாமல்‌ கீழ்ப்பாக தீதில்‌. 
உள்ள சதையைக்‌ . குறைக்கவும்‌ வழு 
உண்டு. ஓவ்வொரு நாளும்‌ குளிக்குமுன 
இதைச்‌ செய்‌. ஜந்து. நிமிஷம்‌ போதும்‌. 1 
இடுப்பைச்‌ சுறறி கெட்டியான ஒரு 3 
துண்டு கட்டிக்கொண்டு பலமாக இருபது 
தடவை: பின்பக்கம்‌ அடிக்கவும்‌ ! இடுப்‌ 
பைச்‌ சுற்றிக கெட்டி தி துணி இருப்ப தால 
வலிக்காது. அடிக்க மனம்‌ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌, கையால்‌ ஈன்றாய்த தேய்க்கவும்‌. 


۲ அதிகப்படிசதை 


نے 





(3) முகததிறகு அழகு . தருவது முக 
வாய்க்கட்டையும்‌, தாடையின்‌ :லைனும்‌.' 
முகத்தின்‌ அழகைக்‌ கெடுக்க முகத்தின்‌ 
அடியில்‌ தோன்றும்‌ அதிகப்படி சதை 
(டபிள்சின்‌) எப்படி உண்டாகிறது? 
நேராக முகத்தை வைத்துக்கொள்ளா ததி 


۱ 
۱ و و اه‎ படர்‌ 
او وه‎ பட வ வது 
கட] உடல்‌ அபர பன்னிய? “12 


அஆ 
அள்‌ டட 








ட்‌ 


(1) தரையில்‌ காலை. நீட்டி உட்கார்ந்து 
முதுகை நேராகவும்‌, . முழங்கால்களை 
இறுக்கியும்‌ வைத்துக்கொள்ளவும்‌. பிறகு 
GOTÊ gl கைகளை லேசாக ஊன்றி, பின 
புறம்‌ சாய்ந்து, இரண்டு கால்களையும்‌ 
தரையை விட்டு மேலே ஒரு அடி தூக்க 
வும்‌. உடல்‌ பளுவு பூராவும்‌ கழே இருக்க 
வேண்டும்‌; விழாமல்‌. இருப்பதற்குமட்டும்‌ 
கைகள்‌ ஊன்றி இருக்கவேண்டும்‌. பிறகு 


கால்களை : இடப்புறம்‌ திருப்பி, உடலை 


வலதுபுறம்‌. இழுக்கவும்‌; மறுபடி. வலது 
புறம்‌ திருப்பி உடலை இடதுபுறம்‌ இழுக்க 


இந்தப்‌ பயிற்சியை முதலில்‌ மூன்று 


முறையும்‌, பழகிப்போன பிற்பாடு, 20 தட. 








E 
1 
میت و‎ ப ۰ ۰ அ © ட்‌ 2 
°` -இலமுககால்வாசியும்‌ ஏற்படும்‌. தலையைப்‌ 
ப ல்‌ பின. சாயதது, முகவாயை உயர்தஇ. 
.. இயற்கையாக வைத்துக்கொள்ளப்‌ பழ. 
௨.௩... குங்கள்‌. இரவில்‌ சில நிமிஷ நேரம்‌ தலை. 
- 3 2 தச்ச 1 1 ما 2 کے کم‎ > 
. யைக்‌ குனிந்து இருப்பி, பயிற்சி. செய்வ. 
` தில்‌ செலவிடுங்கள்‌; தசைகள்‌ இறுக 
கொளளும்‌; சதை குறையும்‌, கொஞ்ச 
29௮ வட்‌ தடு பந கன LT زد‎ 21 2 அலி 
பா்‌ ல்‌ 4 A 5 41 
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தேங்காய்‌ துருவல்‌ 2 டேபிள்‌ ஸ்பூன்‌ 
நெய்‌ கப்‌ 

ஏலப்பொடி. 

உப்பு (துளி) 


இவை தேவை. கிழங்கை வேகவைத்து, 
கோல்‌ நீக்கி, நன்றாக மசித்துக்கொள்ள 
வும்‌. பருப்புக்களைத்‌ துண்டமாக்கி நெய 
யில்‌ வறுத்துக்கொள்ளவேண்டும்‌. சாக 
கரையைக்‌ குறைந்த ஜலத்தோடு பாகு 
வைத்து, துளி பால்‌ சோத்து அழுக்கை 
எடுத்து, பாகு முற்றின பதம்‌ வந்ததும்‌ 
கிழங்கு மொதுதை; பருப்புகள்‌, கெங்காய்‌ 
துருவலைப்‌ போட்டு, துளி உப்புச்‌ சோத து 
5 நிமிஷம்‌ கிளறவும்‌. பிறகு நெய்‌ ஊற்றிக 
Ard ஹல்வா பதத்தில்‌ எடுத்து, TOU 
பொடி தூவவேண்டும்‌. 


(2) அரிசியில்லாமல்‌ இட்டிலி செய்து சாப்‌ 
பிட இந்த ரேஷன்‌ மாளில்‌, இந்த வகை 
உபயோகமாயிருக்கும்‌. அனேகர்க்குகீ 
தெரிந்து இருந்தாலும்‌, தெரியாத சிலர்க 
காக இதை எழுதுகிறேன. சமீப தீதில்‌ 
ஒரு சகோ,தரி இஷச செய்து பார்தது, 
தன வந்‌. தனங்களை த தெரிவி த திருக்கிறோ. 


உளுத்தம்பருப்பு 1 ஆழாக்கு 

பயத்தம்பருப்பு 1 ஆழாக்கு 

குனி ததனியாக இவைகளை நனை தத, 
அரை தீது ஒன்றாய்ச்‌ சேர்தது, உப்புப்‌ 
போட்டு, இட்டிலிமாவு இட்ட தீ தல 
கரை த்து வைக்கவும்‌. முதல்‌ காள மாலை 
அரைத்த மாவை, காலையில்‌ இட்டிலி 
வார்த்தால்‌ ஈன்றாக இருககும்‌. மாலை 
ஆகார ததிறகு வேண்டுமானால்‌ அனறு 
காலையில்‌ மாவு தயாரித்தால்‌ போதுமா 
னது. இட்டிலி புஷ்பம்‌ போல்‌ மிருதுவா 
யும்‌ ருசியாயும்‌ இருக்கும்‌. 

தையல்‌ பகுதி 

எளிதில்‌ தைக்கக்கூடிய இந்தப்‌ பார்‌ 
ட்ரை உங்கள்‌ புடவை, ச்ட்டைககுத தைக 
கலாம்‌. ஸாடின்‌ தையலில்‌ Shaded கலா 
களில்‌ தைக்கவேண்டும. அலலது 
இரண்டு நிற லேசி டெய்சி தையலிலும்‌ 
தைக்கலாம்‌. அதாவது மஞசள்‌ நிற. 
தில்‌ ஒரு சிறிய லேசிடெய்சி இதழ 
தைத்து, அதன்‌ மேலே சறஅப்‌ பெரி 
தாகச்‌ சிவப்பு நிறத்தில்‌ ஒனறு தைக்க 
வும்‌, எடுத்துக்காட்டும்‌. 


பெண்களுக்கு மட்டும்‌ 


நாள்‌ தலையணை இல்லாமல்‌ தூங்கிப்‌ பார்க்‌ 
கலாம்‌ ! உயரமான தலையணைகள்‌ நிச்சய 
மாய இ௫த Double Chins : உண்டாக்‌ 
கும்‌. 


பழைய தயிருக்கும்‌ ஒரு உபயோகம்‌ உண்டு. 
கதத சரும தகை வெளுக்க வைக்கவும்‌. 
இது உபயோகப்படும்‌. தயிரின்‌ 
கெட்டிப்‌ பாகத்தை வடிகட்டி எடுக்‌ 
அககொண்டு சிறிது Cold Cream 
கலந்து, விழுதாக்கிக்‌ கொள்ளவும்‌. 
முகத்தை வெது வெதுப்பான ஜலத்து 
னால்‌ கழுவி இந்த விழு முகத்தில்‌ 
தேய்க்கவும்‌. எல்லாம்‌ மறைந்த பிறகும்‌ 
விடாமல்‌ தேய்த்தால்‌ முகத்திலிருந்து 
புரி புரியாக அழுக்குடன்‌ தயிர்‌ வெளிப்‌ 
படும்‌. சர்மம்‌ மிருதுவாகவும்‌, பளபளப்‌ 


பாயும்‌ தென்படும்‌. 
சமையல்‌ பகுதி 


(2) சர்க்கரை வள்ளிக்கிழங்கு ஹல்வா 
செயயும்‌ முறை سب‎ 


8 பலம்‌ கிழங்கு 
4 பலம்‌ சர்க்கரை 


முந்‌ தரி, பிஸ்கா பருப்டு-9 டேபிள்ஸ்பூன 
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நம்‌ வட்டனால்‌ (ஸ்வதேசம்‌) 
விரும்பப்படும்‌ சோப்‌ 


ப ره‎ பதர்‌ கட்‌ 


புதிதாகக்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்ட ஓர்‌ அலாதி முறை 
யின்‌ ஈன்மை பயக்கும்‌ அம்சங்கள்‌ புகுத்தப்பட்ட தும்‌, 
பொருக்க எடுக்கப்பட்ட சோதனைக்குள்ளான பொருள்‌ 
களால்‌ இந்தியாவிலேயே, இரதியர்களுக்காக இந்தியர்‌ 
களால்‌ தயாரிக்கப்பட்ட கோத்ரெஜ்‌ வத்னி டாய்லெட்‌ 
சோப்புகள்‌ இவ்வறிய குணங்களை உடையன 


1 முற்றிலும்‌ சிக்கனமுள்‌ அது அதிக மிருதுத்‌ தன்மை 
5 ளது. யை உடையது--குழந்தையின்‌ 
மிகட்டியாயிருநதீ போதிலும்‌ இளஞ்‌ சருமத்திற்கு ரொம்ப 
வும்‌ நல்லது. 
உப்யோகிக்கும்‌ பொழுது னப ۱ 
உடையாது, வீணாகாது. [3] டர செய்கி முதன்மை 
அதன்‌ கடைசி செதிள்‌ உள்ள 2 ்‌ 
ளவும்‌ பரிமளங்கமழும்‌ கீரீம்‌ அதிசயிக்கத்‌ தக்க குறைத்‌, 
நுரையை அளிக்கிறது. விலையில்‌ விற்கிறது. 
ஒப்புயர்வற்ற بو‎ தேசி 8 60 ۲ i 
முற்றிலும்‌ சுத்தமான அ க்க உத 
(மிருகக்‌ கொழுப்பற்றதென பதற்கு. உத்தரவாதம்‌. 
விருந்‌ இனருக்கான சிறு கட்டியாயும்‌ கடைக்கும்‌ 


GO (FoF 6 لی ن‎ 
2 7 og (22 J هنم ول‎ க்கா 
மதராஸ்‌: 164, பிராட்வே; தோர்சின்‌ : 6/36, கலிவத்தி. 
தாவர எண்ணைகளினால்‌ ஸோப்பு தயாரிப்பதில்‌ 
முதன்மையானவர்கள்‌ 


ارتم اة (தர்‌‏ کته க,‏ 


க | ப وم(‎ நடம்‌ நட்‌ 
> RN وی‎ த்த 2 9 


மிருதுவானது. 
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ஆனந்குமடத்‌ காராக 


எம்‌. எஸ்‌. சுப்பிரமணிய அய்யர்‌ 


நியே எம்‌ இதயமாய்‌ ۱ 
நிறை உணர்வாய்‌ ! அஃதன் மி 
ஓயாமல்‌ எம்‌ உடலின்‌ ۰. 
உள்‌ 297 5® உயிர்‌ நிறுத்தும்‌ 
தாயான வளி ஆவாய்‌ / 
தன்மை உனக்கிஃதொமே 


பாடி முடிந்ததும்‌, இருவரும்‌ காதோடு 
காதுவைகது ஏதோ பேசிக்கொண்டனர்‌. 
உடனே ஜீவன என்பரன்‌ அவவன ததி 
னுளளே மறைந்து போனான்‌. சாந்த 
தனது ஆணுடையைக களைந்கெறிந்து, 
பெண்‌ வடிவங்கொண்டாள்‌. 


நெற்றியிலே திலகம்‌ ஜ்வலித்தது. ௧௫ 
மேகம்போன்ற கூந்தல்‌ இருகன்ன த்தி 
லும்‌ தொங்கிக்‌ தவழ்ந்தது. கையிலே 
கட்டைத தம்புரா ஒன்று இகழ்ந்தது, 
சண களிரண்டும்‌ மருண்டு மருண்டு நோக்‌ 
கின. வாயோ மாயவன்‌ புகழை இசை 
யுடன்‌ உரையாகின்றது. 


அக கோலத்துடன்‌ ஆங்கிலேயரின்‌ 
பாசறை Geib 5۲6۲ சாந்தி, கட்டைக்‌ 
தமபுராவை மீட்டிப்‌ பிச்சைக்காரிபோல்‌ 
பாட ஆரமபிததாள்‌. இள மங்கையின்‌ 
சாயலையும்‌ கான தையும்‌ கண்டவுடனே 
சிப்பாய்கள்‌ சொக்கிப்போயினர்‌. 


ஒருவன்‌ தனது மிசையை முறுக்கிய 
வண்ணம்‌, “ பெண்ணே ! காவடிச்‌ சிந்து 
பாடு,” என்ரான்‌. மற்றொருவனோ கனது 
தாடியை உருவிக்கொண்டு, 2 மா தவன்‌ 
மீது &தமொன்று பாடு, கேட்டு 07۳ 


ளாயிற்று,” என்று கனிந்து கூறினான்‌. 


இன்னொருவன்‌, “நமது பத்திரகாளி 
அ வீர்த்தன மொன்று பாடுவாயாக, ” 
என்‌ ஹு வேண்டி க்கொண்டான்‌. வேறோரு 
வனோ, வேதாந்தப்‌ பாடல்‌ படி, விட்டுக்‌ 
GS திரும்புகி$நனோ, இல்லையோ ? ” 


எனறு உள்ளம்‌ உடைந்து உரைத்தான்‌. 


விரும்பிய பாட்டனை த துங்‌ கேட்டு, சிப்‌ 
பாய்கள்‌ சிந்தை மடழ்ந்கார்கள்‌, ஒருவன்‌ 


யாகம்‌ இகழும்‌ தேசம்‌ இது. Burs 

வடிவான பூமியுமாம்‌. ஆகஸ்ட 
இயா௫, காங்கரஸ்‌ தியாகி, மானயத்‌ 
இயாட, மானயம்‌ பெறாதீ தியாகி, தூக்கு 
மேடைக்‌ தியாகி என்று பலவகையுண்டு. 
இவர்களை அனைவரும்‌ அறிவா. 


ஆனடந்தமட,த்‌ தியாகியின்‌ பெருமை 
பைப்‌ பலரும்‌ அறியார்‌. ஆதலின்‌, அத 
தஇயாகெளது அருமையை இங்கே சிறிது 
ஆராய்வோம்‌. 


சாந்தி, ஜீவன இருவரும்‌ இருண்ட 
காட்டினூடே கைகோத்து உலாவி நின 
றனர்‌. மறு இனம்‌ இருவரும்‌ அன்னையி 
னிமிததம்‌ ஆருயிரை வழங்குவதாக உக 
தேசம்‌. உல ரவி நிற்கையில்‌, எதிரே 
உயரிய குன்று ஒன்று தென்பட்டது. 


இருவரும்‌ அக்‌ குன்றின்‌ மீது விரைந்து 
ஏறினா ; அதன உச்சி சேர்ந்து, அப்பால்‌ 
நோக்கினர்‌. கொலைவிலே ஆங்கிலேய 
ரின்‌ கண்டு காணப்பட்டது. நல்லது 
காளையே கடைசிப்‌ போர்‌, எனது இரு 
வரும்‌ முடிவு கொண்டனர்‌. 


பின்பு, பார துத்‌ தாயை இருவரும்‌ மனக்‌ 
கண்‌ முன்னே கண்டனர்‌. கண்ட தும்‌ 
கானஞ்செய்யத்‌ தொடம்கிவிட்டனர்‌. 


புய வலியால்‌ சத்தியினால்‌ 

புத்திரரைச்‌ காப்பாற்றி 
நயமளித்துக்‌ கரையேற்ற 

ஈயககின்ற மாதா நீ / 
துயாசெய்து கொடுமைபுரி 

பகைவர்தமைத்‌ தொலைப்பாய்‌ £ீ! 
வயமிகுந்த மாதா! நின்‌ 

மலரடிகள்‌ வணங்குவமே ] 


அங்ஙனம்‌ பாடியதும்‌, இருவரும்‌ # 20 و«‎ 
மெய்ம்மறந்து நின்றனர்‌. - பின்னர்‌ நினைவு 
வந்ததும்‌, மேலும்‌ பாடலாயினர்‌, 


நீயே எம்‌ அறிவாவாய்‌ 7 . 
நீயே எம்‌ அன்பாவாய்‌ ! 
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٤ SM E கோட்டைக்கு அருகே 
நான்‌ வசிக்கிறேன்‌ ” என்று சாந்தி பதிலு 
ரை த GIT “ தியாகிகளின்‌ கோட்டையைக்‌ 


குறிதது நம்‌ தளபதி உளவறிய ஊக்கம்‌ 
கொண்டுளளான,” என்னு கருதிய சிப்பா 


யொருவன தளபதியிடம்‌ அவளை இட்டுச்‌ 


சென்றான்‌. 

தளபதி: மாதே ! உன வீடு எங்கே 2 
சாந்தி: தியாகிகளின்‌ கோட்டையருகே. . 
தளபதி : பெரிய கோட்டையா அது? 


சாந்தி : ஆம்‌ மிகப்பெரியது. ஆயுதங்க 
ளும்‌ அதிகம்‌. ۱ 

தளபதி: எத்தனை வீரர்‌ உளர்‌? 

சாந்தி : இருப அமு.கல்‌ ஐம்பது ஆயிரம்‌ 
இருக்கும்‌; 





LTD. 


அரிசி கரடு த. தரன. | ஒருவன்‌ 
பறாப்பு.த கந்தான்‌. ஒருவன்‌ துணி FB 
தான. பலா காசு கொடுத தனர்‌. இவ்‌ 
விதம்‌ அவளுக்குச்‌ சம்தானங்கள்‌ நிரம்‌ 
பின. 
வாய்‌ 
ளது கண்களோ 


பாடிக்கொண்டேமிருகக, அவ 
பாசறையின்‌ நிலையை 
ஊடுருவி நோககின. இடையிடையே 
அவள்‌ ۱ பாட்டை நிறுத திப்‌ பேசசுக 
கொடுத்தும்‌, . தண்டின்‌ கதன்மையை 
உணர்ந்துகொண்டாள்‌. 


சம்மானங்களை பெல்லாம்‌ அவள்‌ 
மூட்டை கட்டும்‌ சமயம்‌, “ அம்மா ! நீ 
மீண்டும்‌ எப்போது வருவாய்‌ 2” என்றான 
ஒருவன்‌. “ சொல்லமுடியா அ, நான இருப்‌ 
பதோ தொலைதூரம்‌,” எனறாள்‌ அவள. 
எவ்வளவு . தூரமோ, என்று ஒருவன்‌ 
வினவினான்‌... 


۱ 
ப 
1 
ர்‌ 
ப 
ப 
ர்‌ 
1 
ப 
۰ 
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லாடன்‌ என்பான்‌ ஆனந்தம்‌ மிகுந்து 
அழகிய அரபிக்‌ கு. திரையொன்று தேர்ந்து 
அதன்மீது - ஏறிவந்தான்‌. சாந்தியை 
அணுயெதும்‌,; தனது கையை நீட்டிக்‌ 
“கண்ணே ! நீயும்‌ பரிமீது தாவியமர்வாய்‌' 


என்றான. 


சாந்தி அது கண்டு, “சை! நீ என்ன 
மனிதன்‌ ! இத்தன ஆடவரின்‌ முனணி 
லையில்‌ உன்‌ பக்கததேயமர மாதொருததி 
விரும்புவளோ ? பெண்‌ தன்மை என 


பதை நீ அறியாய்‌ போலும்‌!” என்று 
கடிந்து கூறினாள. 

“ பெண்ணே ! கோபம்‌ வேண்டாம்‌. 
நீ கூறும்வண்ணம்‌ நடக்கக காததுள 
ளேன்‌. உனது கட்டை யாது?” என 


றான்‌. “வீரா! சிறிது தூரம்‌ மெதுவாக 
நீ மட்டும்‌ பரிமீது செல்‌. ஆடவர்‌ நமது 
கண்ணுக்கு மறைந்ததும்‌, ப்ரிமீது அமர்‌ 
வேன்‌ நான்‌, ” என்றனள்‌ சாந்தி. நல்லது 
என்னு லாடன்‌ கூறி மெல்லச சென்றான்‌. 


சிறிது நேரமானதும்‌, பாசறை மறைக்‌ 
குது. ஆடவரும்‌ கண்ணில்‌ படவில்லை. 
உடனே .சாந்தி அந்த லாடன்‌ கால்மீது 
தனது காலை ஊன்றி, அசுவக்கின்‌ மீது 
தாவி, அவனுக்கு முன்பாக அமாந்தனள்‌. 
“ பரிமீ தமர்ந்து பழக்கம்‌ போலும்‌ / பெரு 
மிதமாக ஏறி அமர்ந்தனையே”' என்னு 
பாராட்டினான்‌ அப்‌ பரிவீரன: 


ட“ அங்கவடியின்‌ மீது காலைவைத்துச்‌ 
சவாரி செய்யும்‌ நியும்‌ ஒரு பரிவீரனோ 2 
இத்தகைய உன்னுடன்‌ பமிமீது செல்லப்‌ 
பெரிதும்‌ பரிபவம்‌ அடைகின்றேன்‌ நான,” 
என்றனள்‌ சாந்தி, அது கேட்டதும்‌, 
வெட்கம்‌ வந்து அவனை மூடிக்கொண்டது: 

உடிச்சைக்காரப்‌ பெண்ணின்‌ முன்னே 
ஆங்கிலப்‌ பரிவீரனொருவன்‌ Gu gD 
வதோ,” எனறு நினைத்தான்‌ லாடன்‌. 
அவ்வளவில்‌, அங்கவடியிலிருந்து தனது 
காலையெடுத்தான்‌. *என்‌ கண்ணே 4 
பார்த்தனையா என்‌ சமர்‌ த்தை?” என்றான்‌. 

அக்கணமே சாந்து அவன த கழு ததை 
நெட்டிக்‌ ழே வீசித்‌ தீள்ளினாள்‌. குதிரை 
யின்‌ அடிவயிற்றிலே தனது காலினால்‌ 
ஓர்‌ இடி இடித்தன்ள்‌. லாடன குப்த 
வீழ்க்து எழுவதற்குள்‌ குதிரை பது 
விட்டது. சாந்தியும்‌ மறைந்துவிட்டாள 


ஆனந்தமடத்‌ தியாகி 


தளபதி : உண்மை பேசு. 


சாந்தி: நானோ பிச்சைக்காரி. பாட்டுப்‌ 
பாடி. வயிறு வளர்க்கிறேன்‌. ஏதாவது 
காச கொடுங்கள்‌. நான்‌ போகவேண்டும்‌. 
வேண்டுமானால்‌, எல்லாம்‌ தெரிந்து 


கொண்டு காளை மறுதினம்‌ வருகிறேன்‌. 


தளபதி: நாளை மறு இனமா 2 இன்றிரவே 
தகவல்‌ தெரியவேண்டும்‌. இந்தா ஒரு 
ரூபாய்‌. 

சாந்தி: என்ன மடத்தனம்‌? நாற்பது 
மைல்‌ நடந்துசென்று, இன்றிரவு இரும்ப 
முடியுமா ? 


தளபதி: நூது ரூபா தருவேன. 


சாந்தி: ஆயிரம்‌ தந்தாலும்‌ என்ன 2 
கால்‌ நடையில்‌ அவ்வளவு தூரம்‌ போய்‌ 


வர முடியுமா? 
தளபதி: குதிரைமீது ஏறிச்சென்றால்‌ ? 


சாந்தி; கு. இரை ஏறத தெரிந்தால்‌, 
இங்கே பிச்சை எடுக்க வருவேனா ? 


தளபதி: குதிரை வீரனொருவன்‌ தன்‌ 
மடியில்‌ உன்னை த தாங்கிச்‌ சென்றால்‌? 

சாந்தி: ஆண்‌ மகனது மடிமீதா? நான்‌ 
பெண்பிள்ளாயல்லவா 2 எனக்கு வெட்கம்‌, 
மானம்‌ கிடையாதா ? 


தளபதி : ஜக்நூறு , ரூபாய்‌ - தருவேன்‌. 


என்ன சொல்லுறைய 7 
சாந்தி : என்னுடன்‌ வருவது பார்‌ 2 நீரே 
வருகிநீரா ۰ 


தளபதி : இந்த இளைஞன்‌, லாடன்‌ வரு 
வான. 
சாந்தி: சரி, சடுஇயில்‌ புறப்படலாம்‌. 
3 * ¥ 
10) 4சைக்காரியின்‌ வடிவையும்‌ வனப்‌ 
பையும்‌ பார்தத லாடன்‌ என்பான்‌ 
பிரமித்தான; பெரு மகிழ்வு கொண்டான; 
அவளுடன்‌ போதல்‌ ஒரு பாக்கியம்‌ என்‌ே ற 
பூரித்தான்‌. நமக்கு அப்‌ பேறு கிட்டவில்‌ 
யே என்றும்‌ வேறு சில இனைஞர்‌ 


காவேரி 


அறம்‌ததை உணர்ந்தபினனரே சாந்தி 
என்பாள்‌ அம்மர தீதிலிரும்‌ து கீழே இறங்‌ 


86997 தான்‌ ஏறிவந்த குதிரை 
மீதமர்ந்து, ஏனைய BIS பரிகளையும்‌ 
உடனகொண்டு அக்குனறின சாரல்‌ 
சோந்தாள. 


குதிரையுடன்‌ சாந்தி வருதல்‌ கண்டு 
நாளை, த தினம்‌ போருக்கு நற்பரிகள்‌ வாயத்‌ 
தன என்று ஜீவன்‌ சந கோஷங்கொண் 
டான்‌. Fri BEGE கைலாகு கொடுத்துக்‌ 
கீழே இறக்கினான்‌. அவளுடன்‌ களிப்பு 
டன்‌ கீழே குதித்தான. 


பகைப்‌ படையின்‌ தொகை, கனமை, 
களவாட நிலை அனைத்தையும்‌ அறிவிக 
தாள சாந்தி. ஏதும்‌ அறியா கவன்போல்‌ 
கேட்வெந்த ஜீவன என்பானோ, அப்‌ 
படைகள்‌ எழுசசிகொண்டு விட்டனவே 
எனறு எக்களிப்புடன கூ றினான்‌. 

“மறுதினம்‌ காம்‌ இருவருமே தனித்‌ 
தனி நின்னு அப்படையை எ திர்த்தழிக்க 
வேண்டும்‌,” என்று சாந்தியும்‌ ஜீவனும்‌ 
பேசிக்கொண்டனர்‌. அதற்காக வகை 
துறைகளையும்‌ இட்டம்‌ செய்துவைத்கனர்‌. 


n gı Bern பொழுது புலர்ந்தது. 
தற்கு முன்ன தாகவே சாந்தியும்‌ 
ஜீவனும்‌ போர்க்கோலம்‌ பூண்டனர்‌. ஆப்‌ 
கிலப்‌ படைவகுப்பு வந்து அண்்‌ிவகுப்புக்‌ 


கொள்ளுமுனனம்‌ அதனைச்‌ சிதைக்க 
வேண்டுமென்று இருவரும்‌ பரிமீ தறிப்‌ 
பாய தனர்‌. 


இருவர்மட்டும்‌ போகின்‌ و‎ G7. இரண்‌ 
டாயிரவரை எதிர்த்தல்‌ எங்ஙனம்‌ 7 
எனறு ஏனைய தியாகிகள்‌ “எண்ணு 
மிட்டு நின றனர்‌. எண்ணி நிற்க நேர 
மில்லை என்று ஒரு குரல்‌ எழுந்தது. 
அவவளவு கான. பிரளயகால உருத்‌ 
திரனேபோல்‌ ஆங்கிலப்‌ படையினமீது 
பாயகதான ஜீவன்‌. சாந்தியும்‌ அவனை தி 
கொடர்ந்து F ۵ சென MEV ofr. 


* ஆ ஷ்‌ ஆ 


மீமுமதி இரவு. வெள்ளியை உருக்க 

வாது ததேபோல்‌ நிலவு விசன்‌ 
ஐது. பகலெல்லாம்‌ பயரங்கரம ரத கீ 
தோன்றிய படுகளம்‌ ஓயந்து காண்கின்‌ 
மது. பீரங்கிகள்‌ அலறவில்லை. துப்‌ 
பாக்கி ரவைகள்‌ பறக்கவில்லை, வாள 
களும்‌ மின்னவில்லை, 
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லாடன்‌ திரும்பி வருவதுற்குள்ளாக, ஒற்‌ 
றன்‌ மூலம்‌ உற்றதை உணாந்தகான அடத 
ஆங்கில களப இ. வந்து போனவள்‌ 
பிச்சைக்காரியல்லள்‌, என்று தெரிந்து 
கொண்டான்‌; வேவு பார்ககவே வந்த விழு 
மிய பெண்பாவை இவள்‌ என்று காம்‌ 
கறிந் தான்‌. இந்திய மாதரிலே-இளமா த 
ரிலே--இத்ககைய சாகஸம்‌ புரிவோரும்‌ 
உண்டோ? என்று அதிசயிததான. 

“ இப்பாய்களின முன்னே ஈகைப்புக்கு 
இடமானோமே ! எனது மதிபபிசகு கண்டு 
அவர்கள்‌ கும்‌ Dor $ gl Fu. எள்ளி ஈகை 


யாடவெரே,” என்று பல்லைககடிததான; 
பரக்க விழிததான; நெடுநேரம்‌ அசை 
வற்று கின்றான்‌. 

“ இனி, கணநேரமும்‌ இங்கே தாமதிக்க 
லாகாது. படையனைகுதும்‌ புறப்பட 
வேண்டும, ” என்று அத தளபதி ஆணை 
மிட்டான. அவ்வாறே பாசறையைச்‌ 


சுருட்டிக்கொண்டு படைகள்‌ எழுந்தன. 
இதற்குள்‌; ௮ம்மாதைக கண்டுபிடித்துக்‌ 
கொணரவேண்டுமெனப்‌ பரிவீரரில்‌ 
சிலரை ஏவினான்‌. 


மனோவேகமாக அம்மாதைக்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டு பரிவீரர்‌ பயணமாயினர்‌. பதுது 
மைல்‌ தூரஞ்‌ சென்றதும்‌, லாடனது 
அரபிக குதிரையை மட்டும்‌ ஒரு மரத்தடி. 
யிலே அவர்கள்‌ கண்டார்கள்‌. பிச்சைக்‌ 
காரப்பெண்‌ பக்கதுதில்‌ எங்கேயோ 
மறைந்‌ திருககவேண்டும்‌ என்று அவர்கள்‌ 
எண்ணி அங்கேயே சற்று நின்றனர்‌. 


இதறகிடையிலே ஆகாயத்திலிருந்து 
துபபாககி ரவை வந்து, அவர்களின்‌ மண்‌ 
டையில்‌ பாய்ந்தது. :: மேலிருந்து சுடு 
வோர்‌ யார்‌? எங்கிருந்து சுடுனெறனர்‌ 
பார்ப்போம்‌, 5 என்று அவர்கள்‌ அண்‌ 
ணாந்து பார்க கார்கள்‌. 

பார்குததுகான்‌ காமதம்‌. ஒன்றன்‌ 
பின ஒன்றாககு துப்பாக்கி ரவைகள்‌ 
வந்து, அவர்களது முகத்திலும்‌ கன்‌ 
னததுலும்‌ பாயலாயின. “ பிச்சைக்காரி 
பெரு வீரம்‌ படைத்தவள்‌ போலும்‌, ” 
என்னு அவாகள்‌ வாய்‌ இறக்குமுன்‌, 
அவர்களின உடலமோ துவண்டு af pë 
தது: 


தொடாந்து வந்த ஆங்கிலப்‌ பரிவீரர்‌ 
அனைவரும்‌ தொப்பென வீழ்ந்து உயிர்‌ 


ஆனந்தம்டத்‌ اه‎ 70 


சிறிது தூரஞ்சென்றதும்‌, ' பிணமலை 

யொன்று புலப்பட்டது. புரட்டிப்‌ பார்‌ 
எனறு அதஅறவி. அவ்வாறே புரட்டி 
னாள்‌... அடியிலே ஜீவனது உடலம்‌ 
தோன்றியது. அதனை எடுத்து மட 
மயிலே போட்டுக்கொண்டாள்‌. உயிரில்‌ 
லையே என்று உள்ளம்‌ உடைகந்தாள்‌. 


உடம்பெங்கும்‌ ஒரே காயம்‌. இரத்கும்‌ 
வடிந்‌தபாடிலலை. அது கண்டதும்‌, ஓ 
எனறு அலறினாள்‌ அவள்‌. துறவியோ 
8 சோதரி / சோதரி / புலம்பாதே / ஜீவன்‌ 
இதந்துபோனானா என்ன ? காம்து பார்‌,” 
என்னு கூறினார்‌. “ நாடி பேசவில்லையே " 
எனறாள்‌ சாந்து. 

துறவி: கெஞ்சைக்‌ தொட்டுப்பார்‌ 7 

சாந்தி: நெஞ்சிலும்‌ துடிப்பு இல்லையே! 

துறவி: மூக்கிலே விரல்‌ வைத்துப்‌ பார்‌. 
சுவாசம்‌ இருக்கும்‌. 

சாந்தி; சுவாசமே இல்லையே. 

துறவி: மீண்டும்‌ பார்‌. வாயிலே விரலே 
வைத்துச்‌ சூடு உண்டோ என்னு நோக்கு; 

சாந்தி! தெரியவில்லையே. 

உடனே அவர்‌ தமது இடது கரத்தால்‌ 
ஜீிவனது உடம்பைக்‌ தடவிககொடுத 
கார்‌. “ பெண்ணே! இப்போது பா. 
பிரமை கொண்டுவிட்டாய்‌. பிரமையை 
விட்டுவிட்டு, நிதானமாகப்‌ பார்‌,” என்றார்‌ 
அ. தவச. 

பின்பு, சாந்து தொட்டுப்‌ பார்தது 
“கைநாடி. மெதுவாகப்‌ பேசுகிறது '' என்‌ 
ரள. 

துறவி: நெஞ்சில்‌ கை வைத்துப்‌ பார்‌. 

சாந்தி: நெஞ்சு அடித்துக்கொள்கிறது. 

துறவி: மூக்கிலே விரல்‌ வைத து கோக்கு. 

சாந்தி: சுவாசம்‌ சிறிதளவு வாங்கு 
.ری وه‎ வாயிலும்‌ FDOD GO காண 
கிறது. 

துறவி: நல்லது. அருகேயுளள அரு 
விக்‌ கரைக்கு இந்த உடலைச்‌ சுமந்து 
செல்‌, பார்க்கலாம்‌. 

சாந்தி வெகு இலகுவாக ஜீவனது 
உடலைக்‌ தனது தோளில்‌ தூக்கச்‌ சென்‌ 


ஆனால்‌ நரிகள்‌  ஊளையிடுகின்‌ றன. 
நாய்களும்‌ குரைக்கின்றன. குற்றுயிரும்‌ 
குலை உயிருமாகக்‌ கடப்போரின்‌ மெல்லிய 
குரலும்‌ கிளம்புகின்றது. மரணத்‌ கணு 
வாயில்‌ கடப்போர்‌ தண்ணீர்‌ கண்ணீர்‌ 
என்று குவிக்கின்‌ றனர்‌. 


எங்கும்‌ பிணக்காடு / இரத்தக்‌ குட்டை! 
பிணச்‌ சேறு! குதிரைகளும்‌ மனித 
ரும்‌ மேலுங்‌ ீழுமாய்க்‌ கடக்க, அக்காட்சி 
காணச்‌ சகியாது. ஊதல்‌ காற்று 
உறுத்து வீசுகின்றது. மனிதப்‌ பூண்டு 
என்பேத இல்லை. 


௮,த தகைய ரணகள த திலே நடுநிசியில்‌ 
தன்மங்கை யொருததி கோனறினாள. 
அவள்‌ கையிலே கொள்ளிககட்டை 
யொன்று கொழுந்துவிட்டு எரிகின்றது. 
பிணக்குவியல்களை அவள்‌ புரட்டிப்‌ 
புரட்டிப்‌ பார்க்கிறாள்‌) கருத்தில்‌ உள்ள 
பொருளைக்காண முடியவில்லை. 


குதிரைக்‌ குவியல்களை அடியோடு 
பெயர்த்து நோக்குகிறாள்‌) கைகளும்‌ கால்‌ 
களும்‌ அறுபட்டுக்‌ கிடக்கும்‌ குன்றையும்‌ 
ஊன்றிப்‌ பார்க்கிறாள்‌. கான கருஇவந்த 
பொருளைக்‌ காணவில்லை. படுகளம்‌ முழு 
வதும்‌ பார்‌ ததாகிவிட்ட த: 

சலிப்பே கொண்டாள்‌ அப்பெண்‌ 
பாவை. கையிலிருந்த கொள்ளிக்கட்டை 
யைக்‌ கீழே எறிந்தாள்‌. *கடவுளே! இது 
வும்‌ உன்‌ சோதனையோ? என்‌ கண்ணா 
ளனைக்‌ காணவில்லையே, அவரது உடலைக்‌ 
காணாமல்‌ நான்‌ உயிர்‌ விடுதல்‌ எங்ஙனம்‌? 
இருவரும்‌ சேர்ச்துதானே போரில்‌ HGP 
கோம்‌,” என்று பொருமினாள. 

பின்னர்‌ மனம்‌ வெடிக்கும்போல்‌ இரும்‌ 
கீ வாய்விட்டழவோ விருப்பமில்லை. 
விம்மி விம்மிப்‌ பெருமூச்சு விட்டனள. 
அப்போது, “சோதரியே! எழுந்திரு, என 
விம்முனெறாய்‌? உன Guro GT FS 
அழகோ இது?! என்று ஒரு குரல 
காதில்‌ விழுந்தது. உடனே அவள: 
நிமிர்ந்து பார்‌. த. தாள்‌. 

.தவ௫யின்‌ உருவமொன்று தென்பட 
டது. படவே எழுந்துகின்று கைகூப்பி 
னாள்‌. “சோதரி; புலம்பாகே. ஜீவனைக்‌ 
காட்டுினெறேன. என்னுடன வா்‌ என 
றது அவ்வடிவம்‌. அதனை தீ தொடாந்து 


சென்றாள்‌ اک‎ ۰ 


86 கா வேரி 


அன்னை பணிபுரிய அவசியம்‌ இல்லையர்‌ 


என்ன 7 


சாந்தி; அன்னை பணி ஆற்திவிட்டோம்‌. 
ஏனையோர்‌ மேற்கொண்டு பணி புரிவராக. 


ஜீலன்‌: நாம்‌ என்ன செய்வது ? 


சாந்தி: தேசமெங்கும்‌ துறவிக Gare & 
இல்‌ சுற்றிவருவோம்‌. புண்ணிய தலய 
களைத்‌ தரிசிப்போம்‌. 


ஜீவன்‌: அப்பால்‌ ? 
சாந்தி; அப்பாலா ? இமயமலைச்‌ சாரல்‌ 


செல்வோம்‌. அங்கே கொடிவீடொன்று 
சமைப்போம்‌. அன்னையின்‌ நலங்கரு,தி 
ஆண்டவனை த துதிப்போம்‌; 

ஜீவன்‌: துதிதது........ 


சாந்தி: பாரதத்தாய்‌ பெருவளஞ்‌ சுரக்க 
வேண்டாமா? எல்லாரும்‌ இன்புற்றிருக்க 
வேண்டாமா 2 


வம்‌ ஆம்‌. ஆம்‌. நாமும்‌ உடனிரும்‌ 
T . 


சாந்தி: சுதந்திரம்‌ தேடிக தந்தபின 
நமக்கென்ன வேலை அங்கே ! உலகெலாம்‌ 
செழிக்கவேண்டும்‌, எங்கும்‌ சாந்து நிலவ 
வேண்டும்‌ என்பதே நம்‌ பூமியின்‌ -கோட்‌ 
பாடு அல்லவா? அதுபற்றித தவம்‌ 
கிடப்போம்‌, வரம்‌ வேண்டுவோம்‌. 


ஜீவன்‌: அப்பமுயா 7 


சாந்தி; அதுவே தியாகியின்‌-- அனந்த 
மடத்‌ தியாகியின்‌ இலட்சியம்‌. உல 
கெலாம்‌ ஓங்கவேண்டும்‌ ` என்பேத 
நமது முன்னோரின்‌ விழுமிய போத 


மன்றே ? இதனைக்‌ தவத்தின்‌ மூலமே 


சாஇக்கவேண்டும்‌. 


ஜீவன்‌: சரி, புறப்படுவோம்‌ வா, தவக்‌ 
கோலம்‌ தாங்குவோம்‌. 


பின்பு சாந்தியும்‌ ஜீவனும்‌ அருவிக்‌ 
கரையை விட்டகன்று, அகண்டமான 
உலகை கோக்கிப்‌ பயணமாயினர்‌. வந்தே 
மாதரம்‌ எனும்‌ கீதத்திலே மறைக்கனர்‌ 
இருவரும்‌, 


உடலில்‌ 


ருள்‌. அருவி நீரையெடுத்து, ்‌ 
எலிலாம 


படிந்திருந்த இரத்தத்தை 
துடைத்தாள்‌. 


இதற்குள்‌ தவசியோ ஒரு மூலிகையைக 
கொணர்ந்து பிழிந்தார்‌ ஜீவனது உட 
லின்‌ மீது. பிறகு AE உடம்பை மும்‌ 
முறை அவர்‌ தடவிக்‌ கொடுத்தா. QED 


குள்‌ ஜீவன்‌ கண்‌ இறந்தான்‌, சாந்‌ தியை 
கோக்கினான்‌. 

ஜீவன்‌: சாந்தி! சண்டையில்‌ ஜயித 
தது யார்‌! 


சாந்தி: தாங்களே ஜயிததாகள்‌. அக 
குவசியைத்‌ தொழுங்கள்‌. 

ஜீவன்‌ சட்டென எழுந்து பார்த்தான்‌. 
தவசியோ மறைந்துவிட்டார்‌. யாரைத்‌ 
தொழுவது 2 இப்படியிருக்கையில்‌, வந்தே 
மாதரம்‌, வந்தே மாதரம்‌ எனும்‌ கோஷம்‌ 
காதில்‌ விழுந்தது, தொலைவிலே தியா 
65۵767 ஆனந்த ஆரவாரமும்‌ காதில்‌ 
பட்டது. 


ஜீவன்‌: சாந்து! புத்துயிர்‌ பெற்றவன்‌ 
போல்‌ காண்கின்றேன்‌. எனனையறியா 
மல்‌ என்‌ உடம்பிலே ஓர்‌ உணர்ச்சி உதித்‌ 
துளது. கான்‌ பட்ட காயங்களெல்லாம்‌ 


ஆறி மறைந்துபோயினவே ! 


சாந்தி; அன்னயின்‌ விலங்கை அணுத்‌ 
கெறிந்தோம்‌; அனனியரைப்‌ புடைத்‌ 
தோம்‌, கெலிததோம்‌ எனற ஆனந்தம்‌, 
பட்ட காயங்கள்‌ ஆறிவிட்டன. 


ஜீவன்‌: நாம்‌ இனி எங்கே போகலாம்‌? 
உன விருப்பம்‌ யாது அங்கே மம்து 
இயாக சோதரரின்‌ ஆரவரரம்‌ கேட்றெகே. 
அங்கே போகலாமா ? 

சாந்தி: கூடாது. கூடாது. பாரதத்‌ 
தாய்க்கு வெற்றி தேடிக்‌ தந்துவிட்டோம்‌. 
கடமையைச்‌ செய்து இாததோம்‌. 
இனி நமக்கென்ன வேலை அங்கே ۶ உங்க 
ளுக்கு வெகுமதியில்‌ விருப்பம்‌ உண்டா 
என்ன 2 

ஜீவன்‌: அன்னை பணியில்‌ ஆவியை 
அர்ப்பணஞ்‌ செய்யச்‌ சபதம்‌ பூண்டோம்‌ j 


நமது வேலை இர்ந்துவிட்டது. இனியும்‌ 
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۵ 
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வரை அவனுக்‌ ۰ 
குப்பதிலேவர 

வில்லை. ஆபீஸ்‌ 
மூடுவதற்கு 

و ۲ لا முன்‌‏ 

அதாவது ஜம்‌ 

தரை மணிக்‌ 
குள்ளார௧க-- 

பதில்‌. வந்து 
விட்டால்‌ அன்‌ 

றிரவே அவன்‌ 7 
Gg ۵ G 5 TE 
டைக்குப்புறப்‌ . ۳ 
பட்டு விட 
லாம்‌. தேவ 
கோட்டையில்தான்‌ அந்தச்‌ சமயம்‌ அவன்‌ ந்‌ 
மாமனார்‌ இருந்துவந்தார்‌. தேவகோட்‌ 
டைக்கு அவன்‌ போவது அதுதான்‌. முதல்‌ : 
தடவை. அதுமட்டும்‌ அல்ல, கல்யாண ' 1 
மானபின்‌ தன்‌ வேட்டகத்துக்குப்‌ போவதே ۱ 
அதுதான்‌ முதல்‌ . தடவை. ஆகவே அவன்‌' 
முன்ன தாகவே வேண்டிய சாமான்கள்‌ எல்‌ | 
லாம்‌ வாங்கிச்‌ சேகரித்து ات‎ | 
டான்‌. ஏன்‌? பெட்டி படுக்கைகளையும்கூடக 
கட்டி வைத்துக்‌ கொண்டுவிட்டான்‌. பதில்‌ ஜி 
வரவேண்டியதுதான்‌ ' தாமதம்‌, வேட்டகத பட கத 
தூருக்குப்‌ பகட்டை ی‎ GRRE 


மணி கன்னு அபத்தக்‌. 
வென்று டெலிபோன்‌. we ரிய, 






























அன்று அவனுக்கு ஆபீ 


ரி ரணதார்த்தி சென்னையில்‌ உள்ள ஒரு 
` ° இறிய சப்போஸ்ட்‌ ' ஆபீஸில்‌ போஸ்ட்‌ 
மாஸ்டராயிருந்தான்‌. 
ஸில்‌ வேலையே ஓடவில்லை. 
பூனைபோல்‌ குறுக்கும்‌ நெடுக்கும்‌ 


குட்டிபோட்ட 
அலைந்து 


கொண்டிருந்தான்‌. அவனை ஏதோ கவலை 
பிடுங்கித்‌ தன்‌ றுகொண்டிருந்த து. ஏதோ 
கவலை என்ன ? அதுவோ ஐப்பசி மாதம்‌. தீபா 

கல்யா 


வளியோ நெருங்கிக்‌ கொண்டிருந்தது 
ணம்‌ ஆூ இரண்டு வருஷங்கள்‌ ஆகிவிட்டன. 

ங்‌ களேபரங்கள்‌ காரணமாகத்‌ தலைத 
தீபாவளி அதுவரை நடக்கவில்லை. இந்த வரு 
ஷம்தான்‌ தலை த 5 தீபாவளி நடப்பதாக இருந்த து. 
ஆகவே, அவன்‌ வீவுக்கு » ப்‌ 'போட்டிருர்‌ 


காவேரி 


பிரணதார்த்‌ திக்கு இரண்டுவார லீவு 
திடைத்துவிட்ட.து / 
2 


8 துவகோட்டைக்குப்‌ புறப்பட வேண்டும்‌ 

என்று பிரணதார்த்தியின்‌ உள்ளம்‌ 
ஓரேயடியாகத்‌ துடித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. 
அவனுக்குத்‌ தன்‌ அகமுடையானைப்‌ பார்கக 
வேண்டும்‌ என்ற ஆவல்கூட அவ்வளவாக 
இல்லை. அவனுக்குத்‌ தன்‌ அரட்டைக்‌ கல்லி 
மைத்துனியினிடம்‌ அசாத்தியக்‌ கோபம்‌ / அவ 
ளுடைய வாய்‌ அரட்டையையும்‌ கொட்ட த்தை 
யும்‌ வாய்‌ அடி அடித்தே அடக்கிவிடவேண்டும்‌ 
என்று அவன்‌ உள்ளூரக்‌ கறுவிக்கொண்டான்‌. 


கல்யாணத்தின்பொழுது பிரண தார்த்தி 
ரொம்ப ரொம்ப சங்கோசியாக இருந்தான்‌. 
அத்துடன்‌ ஓடிக்து விழுந்துவிடுபவன்‌ போல, 
அவ்வளவு ஒல்லியாகவும்‌ இருந்தான்‌, ஊதி 
னால்‌ ஒரு காததூரம்‌ பறந்துவிடுவானோ என்‌ 
அம்‌ நினைக்கத்‌ தோன்றியது. அதையெல்லாம்‌ 
வைத்துக்கொண்டு அவனுடைய பெரிய மைத்‌ 
துனி அவனைப்‌ பரிகாசம்‌ செய்து பிராணனை 
வாங்கிவீட்டாள்‌. அதுவும்‌ ஏசல்‌ பாட்டுக்கள்‌ 
இட்டுக்கட்டி எங்கும்‌ தலை தொங்கும்படி. 
செய்துவிட்டாள்‌. சிற்லெ சமயங்களில்‌ இது 
மாதிரியான கேலி வார்த்தைகளும்‌ பரிகாசச்‌ 
சொற்களும்‌ மனிதனுடைய மனத்தைப்‌ புண்‌ 
படுத்திவிடுவது இயல்புதானே ? ஒரு அழகான 
பெண்‌ ஒரு ஆண்பிள்ளையை ஏசுவது என்‌ 
முல்‌ ?--அதுவும்‌ யார்‌? சொந்த மைத்துனி ! 
சொந்த மைத்துனி அப்படியெல்லாம்‌ ஏசுவது 
என்றால்‌ ஒரு மனிதனுக்குக்‌ கோபம்‌ வருமா, 
வராதா ? நீங்களே சொல்லுங்கள்‌ ! 


கல்யாணம்‌ ஆனதும்‌ பிரணதார்த்தி சென்‌ 
னைக்கு வந்துவிட்டான்‌. அவன்‌ மாமனார்‌ 
நாகபட்டினம்‌ கோர்ட்டு வருமானம்‌ பற்றா 
மல்‌ ஈகரத்தார்களின்‌ சீமையாகிற கோட்‌ 
டைககுச சென்றுவிட்டார்‌. இருக்‌ 
தாலும்‌ பிரணதார்த்தியினால்‌ தன்‌ மைத்‌ 
அனியின்‌ வார்த்தைகளை மறக்கமுடியவில்லை. 


ஒருநாள்‌ பிரணதார்த்தி தபாலாபீஸிலிருந்து 
திரும்பி வந்ததும்‌ சாய்வு நாற்காலியில்‌ சாய்ந்த 
வண்ணம்‌ சற்றே இளைப்பாறலானான்‌. அப்‌ 
பொழுது திடீரென்று அவனுடைய மனத்தில்‌ 
ஒரு யோசனை எழுந்தது. அவன்‌ அந்த 
யோசனைப்படி, மனம்‌ வைத்தால்‌ மைத்துனி 
யின்‌ பரிகாசத்துக்கு முற்றுப்புள்ளி 


வைத்து 
விடலாம்‌. அடுத்த கணமே அவன்‌ எழுந்து 
கடைவீதிககுப்‌. போனான்‌. கையில்‌ கரலாக்‌ 


கட்டைகளுடன்‌ திரும்பி வந்தான்‌. 


அன்றுமுதல்‌ அவன்‌ தேகாப்பியாசம்‌ செய்ய 
லானான்‌. பல யோகாசன கிபுணர்களைக்‌ கலந்து 
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பிரணதார்த்தி வெகு ஆவலுடன்‌ ரிஸீவரைக்‌ 
கையில்‌ எடுத்தான்‌. 


te ஹலோ i 3) 


- அட? அது அவனுடைய லீவுக்குப்‌. பதில்‌ 
இல்லையே / யாரோ மணியார்டர்‌ சம்பந்தமாக 
அல்லவா விசாரித்தார்கள்‌! 5 شا ها‎ & 60 5 
இழந்து பிரணதார்த்தி தொப்பென்று பக்கத்தி 
லிருந்த காற்காலியில்‌ உட்கார்ந்தான்‌. பிறகு 
சட்டைப்‌ பையிலிருந்த கடிதம்‌ ஓன்றை எடுத்‌ 
துப்‌ படிக்கலானான்‌. அது அவன்‌ மனைவியிட 
மிருந்துவந்த கடிதம்‌. அதை அவன்‌ அதற்கு 
முந்தி எத்தனையோ தடவைகள்‌ படிததுவீட்‌ 
டான்‌. இருந்தாலும்‌ அவன்‌ ஆவல்‌ அடங்க 
வில்லை. ஆகவே இன்‌ னமொருதடவை அதைப்‌ 
படிக்கலானான்‌ :— 


அன்புளள 9 ۲ و و‎ ۲ ۰ கர்‌ و موم موه‎ கா பப்பா 


அடியாள்‌ அநேக நமஸ்காரம்‌. தங்கள்‌ 
அன்பு நிறைந்த கடிதம்‌ கிடைத்தது. அது 
மனதுக்கு மிகவும்‌ ஆறுதல்‌ அளித்தது. ஈம்‌ 
முடைய இந்த நீண்டகாலப்‌ பிரிவுக்கு ஒரு 
விமோசனம்‌ கிடையாதா? என்‌ இதயம்‌ 
தங்களுடைய மதிமுகத்தைப்‌ பார்க்கத்‌ துடி 
யாய்த்‌ துடித்துக்கொண்டிருக்கிறது. ஈமக்‌ 
குக்‌ கல்யாணம்‌ நடந்து இரண்டு வருஷம்‌ 
ஆகியும்‌ தங்களைக்‌ காணும்‌ பாக்கியமோ, 
தங்களுக்குச்‌ சேவை செய்யும்‌ சந்தர்ப்பமோ 
அடியாளுக்கு இதுகாறும்‌ கிடைக்கவில்லை, 
இந்தத்‌ திபாவளிக்காவது நாம்‌ ஒருவரை 
யொருவர்‌ சந்திக்கும்‌ பாக்கியம்‌ இடைக்கும்‌ 
என்று ஈம்புகிறேன்‌, லீவு இடைத்தவுடன்‌ தாம 
திக்காமல்‌ புறப்பட்டு வந்துசேருங்கள்‌. தங்கள்‌ 
வரவை வழிமேல்‌ விழிவைத்து எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறேன்‌, அக்காளும்‌ அரியலூரி 
லிருந்து வந்திருக்கிறாள்‌. தங்களுக்கு எப்பொ 
ழுது லீவுகிடைக்கும்‌ 2 இரண்டு நாள்‌ முன்ன 
தாகவே வந்துவீட ஏற்பாடு செய்யுங்கள்‌. 
மனம்‌ இருந்தால்‌ மார்க்கம்‌ உண்டு. ஆகவே 
அடியாளை மறக்காமல்‌ அவசியம்‌ இரண்டு நாட்‌ 
கள்‌ முன்பே வந்துவிடுவீர்கள்‌ என்று மனப்‌ 
பூர்வமாக நம்புகிறேன்‌. 


இப்படிக்கு, 
தங்கள்‌ அடியாள்‌ 
தர்மு 

கடிதத்தைப்‌ படித்து முடித்ததும்‌ மறுபடி 

யும்‌ சட்டைப்‌ பைக்குள்‌ வைச்‌ துக்கொண்டான்‌ 

பீரணதார்த்தி. அப்பொழுது ஐந்து அடிக்க 

இரண்டே இரண்டு நிமிஷம்தான்‌ பாக்கியிரும்‌ 

தது. மணி ஐந்தடிப்பதம்‌ டெலிபோன்‌ மணி 
ஒலிப்ப தும்‌ சரியாக இருந்த து. 


۲ ஹலோ | யார்‌ பேசுகிறது? 
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இநத ஊரிலே இருந்துக்கிட்டு அதுகூடக்‌ 
தெரியாமல்‌ இருக்க முடியுங்களா? '' என்றான்‌. 


வண்டிக்காரனீன்‌ வார்த்தைகளைக்கேட்ட 
பிரணதார்த்தி வேறு பேசவில்லை. பேசாமல்‌ 
வண்டியில்‌ ஏறி உட்கார்க்துவிட்டான்‌. 


அரை மணி நேரத்துக்கெல்லாம்‌ வண்டி 
திண்ணன்‌ செட்டி ஊருணியருகில்‌ உள்ள 
ஒரு வீட்டு வாசலில்‌ போய்‌ கின்றது. ஏழு 
எட்டு வயதிருக்கும்‌, ஓரு பெண்‌ வாசல்‌ திண்‌ 
ணையில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருந்தாள்‌. வாசற்‌ 
புறமிருந்த இணெற்றங்கரையில்‌ வேலைக்காரன்‌ 
ஒருவன்‌ துணி துவைத்துக்‌ கொண்டி ருந்தான்‌. 
பிரணதார்த்தி வண்டியிலிருந்து இறங்கி 
அவனைப்‌ பார்த்து, “ஏன்‌ அப்பா / இதுதானே 
ராமசர்மாவின்‌ வீடு?!” என்று கேட்டான்‌. 


'£ அமாமுங்க 7?! 
“ஐயா வீட்டிலே இருக்கிறாரா?! 


٩ இல்லீங்க/ வேங்கடாசலம்‌ ஐயர்‌ வீட்‌ 
டுக்கு சீட்டாடப்‌ போயிருக்காருங்க 1" 


சரி, உள்ளே அம்மாகிட்டே போய்ச்‌ 
சொல்லு, மாப்பிள்ளை ஐயா வந்திருக்க 
முங்கன் னு ! என்றான்‌ " பிரணதார்த்தி, 


அதைக்‌ கேட்டதுதான்‌ தாமதம்‌ ; இண்ணை 
மில்‌ விளையாடிக்கொண்டிருந்த பத்து வயதுப்‌ 
பெண்‌ ஒரே ஓட்டமாக உள்ளே ஓடி மாப்‌ 
பிள்ளை வந்திருக்கும்‌ செய்தியை உரத்த குர 
லில்‌ ஒலிபரப்பினாள்‌. 


வேலைக்காரன்‌, “மாப்பிள்ளை ஐயாவுங்களா 7 
வாங்க! என்று கைகூப்பிக்கும்பிட்டான்‌. பிறகு 
வண்டியிலிருந்து சாமான்களையெல்லாம்‌ இறக 
இனான்‌, அதற்குள்‌ அங்கே ஒரு சிறிய கும்‌ 
பலே கூடிவிட்டது. வேலைக்கார முருகன்‌ பிர 
ணதார்த்தியை ஒரு அறைக்கு அழைத்துச 
சென்றான்‌. 


சிறிதுநேரத்துக்கெல்லாம்‌ ஒரு சின்னப்‌ 
பெண்‌ வெள்ளி டம்ளர்‌ ஒன்றைக்‌ கொண்டு 
வந்து வைத்து, ° மாப்பிள்ளை / சர்பத்துச சாப்‌ 
பிடுங்கள்‌ !”” என்றாள்‌. 


வெய்யீல்‌ வெக்கையைத்‌ தாளாத, பிரண 
தார்த்தி வெகு ஆவலுடன்‌ வெள்ளி டம்‌ 
ளரை எடுத்து ஒரு வாய்‌ குடித்தான்‌. குட 
லைக்‌ குமட்டிக்கொண்டு வந்தது உப்புக்‌ கரிப்பு. 
டம்ளரை ஒரு ஓரத்தில்‌ ‘BE கென்று வைத்‌ 
தான்‌. வந்ததும்வராத தமாக என்ன வேடிக்கை 
வேண்டிக்டெக்கிறது 1" என்று அவனுக்கு 


எரிச்சல்‌ பற்றிக்கொண்டு வந்தது. இருந்தா 
லும்‌ அவன்‌ யாரீடம்‌ தன்‌ ஆத்திரத்தைக்‌ 
சாட்டிக்கொள்ளமுடியும்‌ ? 


மாப்பிள்ளை 


கொண்டு ஆசன வகைகளும்‌ செய்யலானான்‌. 
தேகத்துக்கு வலு ஊட்ட எண்ணி யாருக்கும்‌ 
தெரியாமல்‌ முட்டைகளும்‌ “அடிக்க*லானான்‌. 
தொடர்ந்தேற்றியாகத்‌ தேகாப்பியாசம்‌ செய்த 
தில்‌ அவன்‌ கைளுக்குப்‌ பலம்‌ ஊறிற்று. கால்‌ 
களுக்குப்‌ பலம்‌ உண்டாயிற்று. யோகாசனத்‌ 
தில்‌ ஈடுபாடு கொண்டதன்‌ பலன்தானோ, என்‌ 
ar Gar! யொகியைப்‌ போலத்‌ தாடியும்‌ 
வளர்கீகத தொடங்கிவிட்டான்‌, 


இரண்டு வருஷங்கள்‌ உருண்டோடி விட்டன. 
இரண்டு வருஷங்கழித்துப்‌ பார்ப்பவர்களால்‌ 
பிரணதார்த்தியை அடையாளமே கண்டு 
கொள்ள முடியாது, அப்படி உருமாறி விட்‌ 
டான்‌. அவன்‌ நெற்றிச்‌ சுருக்கங்கள்‌ மறைக்‌ 
தன. கன்னங்கள்‌ அதிர்ஸம்போல உப்பின. கை 
-கால்‌ எலும்புகள்‌ நல்ல வலுவுற்றன. பிரண 
கார்ததி என்ற பெயர்‌ அவ்வளவு பொருத்த 
மாகத்‌ தோன்றவில்லை. பீமசேனன்‌ என்ற 
பெயர்தான்‌ அவனுக்கு மிகவும்‌ ஈன்கு பொரும்‌ 
தும்‌ போலிருந்தது. பிரணதார்த்தி என்னும்‌ 
பெயரை மாற்றிப்‌ பீமசேனன்‌ என்று வைத்‌ 
துக்கொண்டு விட்டால்‌ என்ன என்று அவன்‌ 
உள்ளத்திலே இந்தனை ஓடிற்றோ, ஓட 
வில்லையோ ۲ நமக்குத்‌ தெரியாது, பீமசேனன்‌ 
என்ற பெயர்‌ பொருத்தமாக இருக்கும்‌ போல த்‌ 
தான்‌ நமக்குத்‌ தோன்றியது. அவன்‌ GEF 
மானை அதாவது தன்‌ அரட்டைக்கல்லி மைத்‌ 
துனியின்‌ அதிகப்‌ பிரசங்கத்தனம்‌ செய்யும்‌ 
வாயைத தைத்துவிட்டுத்தான்‌ மறு காரியம்‌ 
என்று பிரயாணத்துக்கு ஆயத்தமானான்‌. 


௮ 


[நிற காள்‌ காலை பத்து மணி சுமாருக்குப்‌ 
பிரணதார்த்தி தேவகோட்டை ரோடு 
ஸ்டேஷனில்‌ இறங்கினான்‌. பிறகு பஸ்‌ 
பிடித்து அவன்‌ தேவகோட்டைககுப்‌ புறப்‌ 
படும்பொழுது கிட்டத்தட்ட மணி ஒன்‌ DOT 
ஆகிவிட்டது அவன நீண்ட ஷேர்‌ 
வானியும்‌ பைஜாமாவும்‌ அணிந்தி 
ருந்தான்‌. கையில்‌ பிரம்பு சுழன்‌ றுகொண்டி 
ருக்க அவன்‌ பஸ்ஸிலிருந்து “ஆச 'சுக்கருகில்‌ 
உள்ள பஸ்‌ ஸ்டாண்டில்‌ இறங்கினான்‌. 
ங்‌ இ இங்கும்‌ அங்கும்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ பாரத 
ன்‌ نت‎ e யாரும்‌ வரவில்லை. 
அவன்‌ முதல்‌ நாளே புறப்படுவதற்கு முன்‌ 
னால்‌ தன்‌ மாமனாருக்குத்‌ தந்தி அடித்திருர்‌ 
தான்‌. தந்தி இலாக்காவின்‌ ஊழல்தான்‌ 
தெரிந்ததாயிற்றே / அவருக்கு அர்த்த கந்தி 
இடைக்கவில்லை போலும்‌ ! 


ற்றை மாட்டு வண்டிக்காரனைப்‌ 
தது, ஏன்‌ அப்பா, உனக்கு வக்&ல ராம 
சர்மா வீடு.தெரியுமா ۶۲ என்று கேட்டான்‌. 


காவேரி 


“ அளைப்‌ பார்த்தால்‌ அப்படித்தான்‌ தோன்று 
கிறது 1 சரி 


* அம்மா! அவன்‌ கையோடு துப்பாக்கி 


வேறு கொண்டு வந்திருக்கிறான்‌, அம்மா 7? 
என்றான்‌ ஒரு பையன்‌. 

௮வன்‌ டையில்‌ கொண்டுவந்திருந்த 
பிரம்பைப்‌ பார்த்த ஒரு பையன்‌ "அவன்‌ 


எத்தனை பெரிய தடிக்கம்பு கொண்டுவந்த 
ருக்கிறான்‌ , தெரியுமா ۶۲ என்றான்‌. 


* அப்படியா 2 அப்படியானால்‌ நமக்கு 
ஒரு பெரிய ஆபத்துத்தான்‌ கேரப்போகிறது, 
ஏ முருகா / சட்டுன்னு ஓடிப்போய்‌ ஐயாவைக்‌ 
கையோடு கூட்டிக்கொண்டு வா!” என்றாள்‌ 


வீட்டுக்கு எஜமானி அம்மாள்‌. 


வேலைக்கார முருகன்‌ ஓடினான்‌, ஓடினான்‌ ; 
அவ்வளவு வேகமாக ஓடினான்‌. பிரணதார்த்தி 
சிற்றுண்டி. அருந்தியவாறே பக்கத்தில்‌ இடந்த 
சில புஸ்தகங்களை எடுத்துப்‌ பார்த்தான்‌. 
அவற்றில்‌ எம்‌. ஆர்‌, சர்மா என்று எழுதி 
யிருந்தது, பிரணதார்த்திக்கு அடுத்த கணமே 
விஷயம்‌ விளங்கிவிட்டது. அவனுடைய 
ராமசர்மா அல்லவா? தவறு 
தலாகத்தான்‌ வேறு இன்னொருவருடைய 
வேட்டகத்துக்கு வந்தவிட்டோம்‌ என்பதை 
அவன்‌ உடனே உணர்ந்துகொண்டுவீட்டான்‌. 


முகத்தில்‌ முறுவலிப்புத்‌ தாண்டவமாடச்‌ 
சிற்றுண்டியை முடித்துக்கொண்டு சிறிது 
நோததிற்கெல்லாம்‌ தன்‌ அறைக்குச்‌ சென்‌ 
மூன்‌. 

4 


வேலஃக்கார முருகன்‌ வேகமாக ஓடிவந்து 
. தன்‌ எஜமானருக்குச்‌ சகல விவரங்‌ 
களையும்‌ தெரிவித்தான்‌. விடுமுறை காள்‌ 
ஆதலால்‌ அங்கே எல்லோரும்‌ கூடியிருந்தார்‌ 
கள. எம்‌. ராமசர்மா என்‌, ராமசர்மா 
இரண்டுபேருமே அங்கு வந்திருந்தனர்‌. 
வேலைக்கார முருகன்‌ வந்தபொழுது ஆட்டம்‌ 
வெகு மும்முரமாக கடந்து கொண்டிருந்தது, 
முருகன்‌ இரைக்க இரைக்க ஓடிவந்து, 
எசமான்‌ | சட்டுப்புட்டுன்னு வீட்டுக்கு 


அவன்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்த ராமசர்மா கதி 
கலங்கிப்போய்‌, என்னடா விசேஷம்‌ 2 யாருக்‌ 
காவது உடம்பு கிடம்பு சரியில்லையா, என்ன?" 
என்று கேட்டார்‌. 


ஒரு திருட்டுப்பயல்‌ வீட்டு 


புகுநீதுக்கிட்டிருக்கானுங்க [ ۳ 
கன, 


க்குள்ளே வந்து 

என்றான்‌ முரு 
எல்லோரும்‌ ஆச்சரியத்தடன்‌ அவனைப்‌ 
பாரககலாயினர்‌. "' தருட்டுப்பயலாவ து, பட்‌ 


மாமனார்‌ என்‌, 


` வாங்க!!! என்றான்‌. 
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சிறிது நேரத்துக்கெல்லாம்‌ கதவு இறந்தது. 
பரிசார்கன்‌ உள்ளே நுழைந்து, மாப்பிள்ளை 


வாளா? வாருங்கள்‌, டிபன்‌ செய்யலாம்‌!" 


என்று அழைத்தான்‌. பிரணதார்த்தி எழுந்து 
போஜன சாலைக்குச்‌ சென்றான்‌. அழகான 
ஆசனம்‌ போட்டு வெள்ளித்தட்டு ஒன்றில்‌ 
நேர்த்தியான சிற்றுண்டி வைத்திருந்தது. 
பிரணதார்த்தி பேசாமல்‌ கண்களைக்கூடக்‌ 
கொட்டாதவாறு சிற்றுண்டித்‌ தட்டையே 
பார்த்‌ துக்கொண்டிருந்தான்‌. 

இதற்குள்ளாகப்‌ பக்கத்து அறையிலிருந்து 
மெட்டிகள்‌ குலுங்க யாரோ ஈடந்து வரும்‌ சத 
தம்‌ காதில்‌ விழுந்தது. அப்பொழுது ஒரு 
சின்னப்‌ பெண்‌ உள்ளே நுழைந்து, °“ அத்திம்‌ 
பேரே ! நடு அக்காள்‌ வருகிறாள்‌ !! என்றது. ° 


குஞ்சம்மாள்தான்‌ வருகிருளோ என்று எண்‌ 
ணினான்‌ பிரணதார்ததி. அடுத்த கணமே 
அவன்‌ தன்‌ சட்டைக்‌ கைகளைத்‌ தூக்கி 
மடித்து விட்டுக்கொண்டான்‌. தன்‌ பலம்‌ 
பொருந்திய புஜங்களைக்‌ குஞ்சம்மாள்‌ ஒரு தட 
வையாவது பார்க்கவேண்டும்‌ என்று அவனுக்கு 
அந்தரங்க அவா. 


۲ கடைசியில்‌ எப்படியோ உங்களுக்கு எங்‌ 
கள்‌ நினைவு வந்ததே ۱۲ என்று சொல்லிக்‌ 
கொண்டே ஒரு யுவதி உள்ளே நுழைந்தாள்‌. 
பீரணதார்ததியின்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்ததுதான்‌ 
தாமதம்‌; வீறிட்டுக்கொண்டு சத்தமிட்டவாறு 
அவள்‌ உள்ளே ஓடிவிட்டாள்‌, அவள்‌ குஞ்சம்‌ 
மாள்‌ இல்லை என்பதைப்‌ பிரணதார்த்திஉடனே 
ஊடுத்தறிந்‌துகொண்டுவிட்டான்‌. 


அடுத்த சில. கணநமேரத்துக்கெல்லாம்‌ பக்‌ 
கத்து அறையில்‌ பெண்கள்‌ 'கசமுச வென்று 
பேசும்‌ குரல்‌ கேட்டது. 

ஏண்டி? என்ன? ஏன்‌ ஓடி. வந்துவிட்டாய்‌?” 

"அட கடவுளே ! வேறு யாரோன்னா உட்‌ 
கார்ந்திருக்கிறான்‌ 1" 
ஏ. “என்னடி இது உளறுகிறாய்‌ 2? உனக்குப்‌ 
பித்தம்‌ கத்தம்‌ தலைக்கேறிவிட்டதா என்ன?!" 

te உள وه‎ bl" 

"என்னடி *ஊஹும்‌' வேண்டிக்டெக்கி 
கிறது? சொல்லடி, நம்ம பஞ்சுதானே 2 

rt இல்லை ௮13 

۲ இல்லையா? அப்படின்னா யாரு 2” 

"எனக்கு என்ன தெரியும்‌ 2” 

“ இதென்ன கூத்து! ஏதாவது கண்கட்டு 


வித்தைக்காரனா ? இல்லை மோசக்காரனா, அல்‌ 
லது பகற்‌ கொள்ளைக்காரன்‌ தானா ( 
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| த இனாம்‌ இனாம்‌. இனாம்‌ ۱ 
۱ மாஜிக்‌ கண்ணாடி 


மெஸ்மரிஸ ஸயன்ஸ்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ செய்யப்பட்ட து. இந்தக்‌ 
கண்ணாடி, உங்களுடைய நிகழ்கால, எதிர்கால, இறந்தகால ۱ 
நிகழ்ச்சிகளைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. இறந்த பந்துக்களைப்‌ பார்த்துப்‌ 
பேசவும்‌ கூடும்‌. திருட்டு, புதையல்‌ முதலியவற்றிற்குத்‌ 
துப்புத்‌ தெரிவிக்கும்‌. எடுத்த காரியத்திலும்‌ காதல்‌, வேலை, ۱ 





வியாபாரம்‌, தொழில்‌, வழக்கு, பரீக்ஷை, அதிர்ஷ்டச்சட்டு 
| ۷ 1 முதலியவற்றில்‌ ஜயமா, அபஜயமா என்பதைத்‌ தெரிவிக்கும்‌. | 
்‌ ` மேற்கண்டவைகளை இந்தக்‌ கண்ணாடியின்மூலம்‌ மிகச்சுலப 
۱ மாக அறிந்‌ துகொள்ளலாம்‌. | 
وله‎ ஸ்பெஷல்‌ ரகம்‌ விலை ரூ. 450 a 
- எக்ஸ்ட்ரா ஸ்பெஷல்‌ விலை ரூ. 10-0-90 ۱ 4 
| (மிகவும்‌ நுண்ணியமான விளக்‌ 7 
1 கங்களைச்‌ சரியாக அறிவிக்கும்‌) | 
۱ தபால்‌ செலவு பிரத்யேகம்‌. பலனளிக்காவிடில்‌ விலை ۰ I | 


னாம்‌ 5و و‎ கண்ணாடி வாங்கும்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌, ஒரு ஸ்பெஷல்‌ "மாஜிக்‌ 

۱ த அளிக்கப்படும்‌. இதை அணிந்தால்‌ நினைத்த காரியங்களில்‌ இ 
ஜெயம்‌ அடையலாம்‌. பரீக்ஷித்துப்‌ பார்த்தால்‌ அதனுடைய நுட்பமான விளக்கங்களைக்‌ ம. 

(f கண்டு திருப்தி அடைவீர்கள்‌. ۱ ll 


உங்களுடைய விலாசத்தை ஆங்கிலத்தில்‌ தெளிவாக எழுதவும்‌. ۳ 
ர ராயப்பா (ck. 15) | 
| ட [۱ - 1 ப்‌ ரி 


டை அத அதைன வண வை வ னைக வன கோண வன்‌ வக நவம்‌ ககன்‌ வாக்‌. 


ச 4 چا‎ Fy [ ரவை ۴ 4 
{ (0۸۸ ர ட்‌ 3 


அலத‏ وا 
| 7 
Tdi tira‏ 


நூறா மாரா. மார, Mm 1Di [| سب سرت سس سس ]زب‎ 


பரிச ரூ. 1000 


(ஒரு நூதன கண்டு பிடி ப்பு) 
மாப (மோதிரம்‌ 


இந்த மோதிரம்‌ அபூர்வ மந்திர சக்தியுடன்‌ 
தயாரிக்கப்பட்டது. இது ஆச்சரியகரமான வேலை 
களைச்‌ செய்கிறது. எவரேனும்‌ இம்மோதிரத்தை 
அணிம்‌ துகொண்டால்‌ எவ்வளவு கஷ்டமான காரிய 
மாக இருந்தாலும்‌ அல்ல து தடுக்க முடியா த விபத்‌ 
தாகஇருந்தாலும்‌ வெற்றி பெறுவர்‌. அது உங்களை 
எல்லாவிதமான ஆபத்துகளினின்றும்‌ வியாஇகளி 
லிருந்தும்‌ காப்பாற்றும்‌. துர்கிரஹங்களின்‌ தொம்‌ 
தரவு நீங்கும்‌, இம்மோதிரத்தை அணிபவர்‌ தம்‌ 
காதலரை (அவரானாலும்‌ அவளானாலும்‌ சரி) சுலப 
خفن‎ மாக வசப்படுத்தலாம்‌. அவரானாலும்‌ அவளானா 
௮ம்‌ உங்களுக்குக்‌ கட்டுப்பட்டு, தம்‌ செய்கைக்காகப்‌ பச்சாத்தாபப்படுவார்‌. நீங்கள்‌ 
காதல்‌ உத்தியோகத்தில்‌ வெற்றிபெற்று ஏராளமான சம்பததையும்‌ அடைவீர்கள்‌, 
இம்மோதிரம்‌ உங்களுக்கு ஒரு மெய்க்காப்பாளனாக உதவும்‌. இதை ஒரு முறை 
பரீட்சித்து இதன்‌ ஆச்சரியகரமான பலன்களை முதல்‌இரவே காணுங்கள்‌. விலை 
ரூ. 1—15—0 ஸ்பெஷல்‌ ரூ. 9--0--0 மிக்க சக்தி வாய்ந்தது ரூ. 15-0, 
போஸ்டேஜ்‌ கனி, பலனளிக்காவிடில்‌ விலை திருப்பியளிக்கப்படும்‌. 


Principal, 


SHINING MESMERISM HOUSE (C.K.) 
Kartarpur (E. P.) 


IE‏ نیرازس 


பிரிய சகோதரிகளே! 

கான்‌ ஓர்‌ கர்ஸ்‌ அல்ல, டாக்டரும்‌ அல்ல. எனக்கு வைத்தியமும்‌ தெரியா து, தானோ 
உங்களைப்போல்‌ ஓர்‌ குடிதீதனப்‌ பெண்‌. எனது கல்யாணமான ஒரு வருடத்திற்குப்‌ பின்‌ 
துர்ப்பாக்கியத்தினால்‌ லிகோரியாவும்‌ (வெட்டை) சூதக வியாதியும்‌ எற்பட்டு விட்டன, 
மாதவிடாய்‌ நின்று விட்டது. அவ்வாறு ஏற்பட்டாலும்‌ மிகுந்த வேதனையுடன்‌ சொற்‌ 
பமாகவே வெளி வக்தது. வெள்ளை கீர்‌ (ஸ்வேதப்ரதர்‌) அதிகம்‌ வெளி வருவதால்‌ இனம்‌ 
தினம்‌ மிகவும்‌ பலவீனம்‌ அதிகரித்துக்‌ கொண்டு வந்தது. முகம்‌ வெளுத்து விட்டது. 
வீட்டு வேலை செய்யவும்‌ முடியவில்லை. எப்பொழுதும்‌ தலை கிறுகிறுப்பு இருந்து வந்தது, 
இடுப்பு வலியும்‌ ஏற்பட என்‌ சரீரமே கெட்டு விட்டது. என்‌ கணவர்‌ காற்றுக்கணக்‌ 
கான ரூபாய்‌ செலவு செய்து மருந்து வாங்கிக்‌ கொடுத்தும்‌ பலன்‌ இல்லை. இரண்டு ஆண்‌ 
டுகன்‌ மிகுந்த அக்கத்துடன்‌ ஒடி. மறைந்தன. கல்ல காலமாக ஒரு காள்‌ ஓர்‌ சந்நியாச 
பிச்சைக்காக என்‌ வீட்டு வாசலில்‌ நின்று கொண்டிருக்தார்‌. கான்‌ பிச்சை போட வெளி 
யில்‌ வந்ததும்‌ அவா என்‌ முகத்தைப்‌ பார்த்து, “அம்மா, உனக்கு என்ன வியாதி? இந்த 
வயதிலேயே உன்‌ மூகம்‌ பஞ்சு போன்று இருக்கிறதே?'' என்றார்‌. கான்‌ முழு வீருததாம்‌ 
தங்களையும்‌ கூறினேன்‌. அவர்‌ என்‌ கணவரைக்‌ கூப்பிட்டு ஓர்‌ மருந்து சொன்னார்‌. அம்‌ 
மருந்தை 15 தினங்கள்‌ சாப்பிட்டதும்‌ என்‌ முழு வியாதியும்‌ தீர்ந்து விட்டது. ஆண்டவன்‌ 
அருளால்‌ இப்பொழுது கான்‌ பல குழந்தைகளுக்குத்‌ தாயாக இருந்து வருகிறேன்‌. இம்‌ 
மருந்தினால்‌ நூற்றுக்கணக்கான பெண்களுக்கு கன்மை செய்தும்‌ வருகின்றேன்‌. இக்க அம்‌ 
புத மருந்தை இக்கொடிய ரோகத்தினால்‌ வாடும்‌ என்‌ சகோ தரிகளின்‌ கன்மைக்காகவே 
அசல்‌ விலைக்குக்‌ கொடுத்து வருகிறேன்‌. ஆண்டவன்‌ எனக்குப்‌ போதிய செல்வம்‌ அளித்‌ 
இருக்கது இதன்‌ ன ட و نید‎ சம்பாதிக்க விரும்பவில்லை, ஒரு பெண்ணிற்கு 

த ஜல்‌ 1 ்‌ ۰ > 
5 து அசல்‌ ரூ 14—0 [ரூபாய்‌ இரண்டு அணா பதினான்கு] தயால்‌ 

QE gap ரோகத்தினால்‌ பீடிக்கப்பட்டவர்கள்‌ உடனே er ங்கள்‌. 3 1 
மருக்து தயாரிக்கப்பட்டு வி. பி. பி. மூலம்‌ அனுப்புகிறேன்‌. கர்மத்தின்‌ REFE O அடல 
விலைக்கே மருந்து கொடுக்கப்படுகிற து. அவசியம்‌ கவனிக்க? இந்த ரோகத்திற்குத்தான்‌ 
என்னிடம்‌ மருந்து உண்டு. மற்ற வியாதியைப்‌ பற்றிய மருந்திற்கு எழுதற்க, ல்‌ 
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87 
அந்தத்‌ தவறுதல்‌ இப்பொழுதுதான்‌ முதல்‌ 
தடவையாக எற்பட்டிருக்கிறது !*' என்றார்‌ 


ராம்சர்மா. 


“்‌ தேவகோட்டை வக்கீல்கள்‌ பெருக்‌ 5 

۱ i 1 நுத்த-வழக 
கும்‌ பெருத்த ஊர்‌ அல்லவா ? இம்மாதிரி ல 
வுகள்‌ ஏற்படுவது சகஜம்தான்‌ 1" என்றான்‌ 
பிரணதார்ததி, 


“* நீங்கள்‌ கையோடு ஒரு துப்பாக்கி கொண்டு 
வக்‌ எங்களைக்‌ கதிகலங்க அடித்து விட்டீர்‌ 
களே. ” 


* அது 'கேப்‌' வைத்துச்‌ சுடும்‌ விளையாட்டுத்‌ 
துப்பாக்கி அல்லவா? ” என்றான்‌ பிரணா 


கார்த்தி, 
ராமசர்மா அப்பொழுதுதான்‌ கிம்மதியான 
மூச்சுவிட்டார்‌. பிறகு அவர்‌ ஒரு வண்டி 


கொண்டுவரச்‌ சொல்லிப்‌ பீரணதார்த்தியை 
என்‌. சாமசர்மா வீட்டுக்கு அனுப்பிவைத்தார்‌. 


سم 


3 


J Mn சர்மா வீட்டுக்குச்‌ சென்றதும்‌ 5 

டாசலம்‌ அய்யர்‌ வீட்டுச்‌ ட்டுக்‌ 
கச்சேரி களைகட்டவில்லை. ஒரு கை குறைந்த 
தும்‌ அவரவர்கள்‌ சீட்டுக்கட்டை, கட்டிவைத்து 
விட்டுத்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ வீட்டுக்குப்‌ புறப்பட்டு 
விட்டனர்‌. என்‌. ராமசர்மா இருந்த இடமோ 
புதுக்கியம்பனி, அவர்‌ சைக்கிளை எடுத்துக்‌ 
கொண்டு தம்‌ வீட்டுக்கு வந்துசேர்ந்தார்‌. 
காப்பி சாப்பிட்டுவிட்டுக்‌ கையில்‌ பேப்பருடன்‌ 
தம்‌ அழையில்‌ வந்து உட்கார்ந்தார்‌. அதே 
சமயம்‌ அவர்‌ வீட்டு வாசலில்‌ ஒரு வண்டிவந்து 
கின்றது. அதிலிருந்து இறங்கிய பிரண 
தார்த்தி, "இதுதானே ராமசர்மா வீடு? ன்‌ 
என்று கேட்டான்‌. 


* ஆமாங்க 1” 


۴ மாப்பிள்ள ஐயா 
போய்ச்‌ சொல்லு 1 


மாப்பிள்ளை என்ற சொல்லைக்‌ கேட்டதுமே 
ராமசர்மாவுக்குத்‌ தூக்கிவாரிப்‌ போட்டது. 
அவர்‌ எழுந்து வாசலில்‌ : விடுவிடு ' என்று வம்‌ 
தார்‌. ஆஜானுபாகுவான ஒருமனிதன்‌ கின்று 
கொண்டிருந்தான்‌. வண்டிக்காரன்‌ பெட்‌ 
டியை , எடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. ராம 
சர்மா, இரைந்து, யாரடா அ௮ங்கே?'' என்று 
. கூப்பிட்டார்‌. 
பிரணதாம்த்தி அவருடைய முகம்‌ போயி 
ருந்த போக்கைக்‌ கண்டு கல்லாயச சமைந்து 
விட்டான்‌. ராமசர்மா கோபத்தை அடக்க 
மாட்டாமல்‌, ““காலிப்பயலே / போடா, இங்‌ 
இருந்து / உன்‌ வேலையை இங்கும்காட்ட வந்து 
விட்டாயா? கானா ஏமாறுபவன்‌ ? போக்கிரி 


வத்திருக்காங்கன்னு 


னக்கு வரவேண்டிய கட்டிக்‌ 


மாப்பிள்ள 


டப்பகலில்‌ வீட்டுக்குள்‌ வந்து புகுந்‌துகொள்ள 
வாவது?'' என்றார்‌ ராமசர்மா. 

இருட்டுப்பயலோ, கொள்ளைக்காரனோ அல்‌ 
லது பைத்தியக்காரனோ, தெரியாதுங்க. “ஐயா 
மாப்பிள்ளை கான்‌' என்று சொல்லுகிற 
னுங்க /”” என்றான்‌ முருகன்‌. 


அதைக்கேட்டு எல்லோரும்‌ “கடகட 
வென்று சிரித்தனர்‌. 

ராமசர்மா, அவன்‌ எப்பொழுதடா வந 
தான்‌? இப்பொழுது என்னடா செய்து 


கொண்டிருக்கிறான்‌  '*' என்று கேட்டார்‌. 


۲ இரண்டு இரண்டரை மணி சுமாருக்கு வந 
தானுங்க. அவன்‌ கையில்‌ பெரிய தடி ஒன்றும்‌ 
துப்பாகீகு ஒன்றும்‌ இருக்குதுங்க. சமையல்‌ 
அறைக்குள்ளே புகுந்து சாப்பிட உட்கார்ந்‌ 
இருக்கஇறானுங்க. வீட்டிலே அம்மாமார்களெல்‌ 
லாம்‌ ரொம்ப பயந்துக்கிட்டிருக்காங்க 1 
என்றான்‌ வேலைக்காரன்‌. 

"என்ன? துப்பாக்கி இருக்கிறதா? நீ 
வீட்டை விட்டு ஓடி வந்திவிட்டாயா? ” 
என்று கேட்ட ராமசர்மா பறந்து விழுது 
கொண்டு பித்தனைப்‌ போலத்‌ தலைகால்‌ தெரி 
யாமல்‌ ஓடலானார்‌. 


வீட்டை அடைந்ததும்‌ அடையாத துமாக 
"எங்கேடா அவன்‌ 2 ۲ என்று இரைந்தாம்‌. 


பிரணதார்த்தி வெளியே வந்து அவருக்கு 
நமஸ்காரம்‌ செய்தான்‌. “நீங்கள்தானே ராம 
சர்மா”? உங்களிடம்‌ மன்னிப்புக்‌ கேட்க வேண்‌ 
டம்‌. என்று நயமாகச்‌ சொன்னான்‌. 


ராமசர்மாவுக்கு ஆச்சர்யம்‌ தாங்‌ 
“தரங்கள்‌ யார்‌ ۶ ۲ என்று கேட்டார்‌. 


“என்‌ பெயர்‌ பிரணதார்த்தி. என்‌. சாமசர்மா 
வினுடைய மாப்பிள்ளை. நான்‌ வண்டிக்கார 
னிடம்‌ வக்கீல்‌ ராமசர்மா வீட்டுக்கு ஒட்டு 
மாறு சொன்னேன்‌. அவன்‌ இங்கே கொண்டு 
வந்துவிட்டான்‌. எனக்கு இப்பொழுதான்‌ 
என்‌ தவறு புரிந்தது. நீங்கள வந்தபின்‌ உங்‌ 
களிடம்‌ மன்னிப்புக்கேட்டுக்கொண்டு போக 
வேண்டும்‌ என்று இவ்வளவு நேரம்‌ காத்துக்‌ 
கொண்டி ருந்தேன்‌ '' 


கவில்லை. 


ராமசரீமா அதைக்‌ கேட்டு வயிறு வெடிக்கச்‌ 
சிரித்தார்‌. பிறகு “ இரண்டு ராமசாமாக& ச 
இருப்பதனால்‌ கட்சிக்காரர்களதான்‌ இவ்வளவு 
நாட்களாகத்‌ தர்ம சங்கடப்பட்டுக்கொண்டி 
ருந்தார்கள்‌. எனககு வ, ( 
காரர்கள்‌ அவர்‌ வீடடுககும்‌, அவருக்கு. வேண 
டிய கட்9க்காரர்கள்‌ என்‌ லு வந்து 
குழம்பிக்கொண்டிருந்தார்கள. துவரை 
மாப்பிள்ளைகள்‌ இம்மாதிரி தவறிவந்ததிலலை. 











۳ 14 1 / ۱ : 
7 ராஸ்கல்‌ / மாமனார்‌ என்று சொல்லிக்கூப்பிட யெல்லாம்‌ ஏமாறுபவன்‌ என்று எண்ணாதே / 
என்னைத்தான்‌ பார்த்தாயோ?'” என்று என்‌ மாப்பிள்ளை உன்னைப்போல அயோக்கி 
இரைய ஆரம்பித்தார்‌. ا‎ யன்‌ இல்லை. இப்பொழுது இங்கிரு£து போகி 





















அதற்குள்‌ வேலைக்காரர்களும்‌ வீட்டார்களும்‌ 

கூடி. விட்டனர்‌. ராமசர்மா அவர்களைப்‌ பார்த்து, 

"ஏ ண்டா நின்றுகொண்டிருக்கி றீர்கள்‌ 2 
கல்தா கொடுத்துத்‌ தள்ளுங்களேண்டா, 
இவனை 1" என்று கடிந்துகொண்டார்‌. 


பிரணதார்த்தி, “நீங்கள்‌ தவறாக எண்ணி 
விட்டீர்கள்‌, மாமா / நான்‌ உங்கள்‌ மாப்பிள்ளை 
பிரணதார்த்திஹரன்தான்‌ /'' என்றான்‌. 


' மோசக்காரப்பயலே ! எனக்கு என்‌ 
மாப்பிள்ளையை அடையாளம்‌ தெரியாது 
என்றா எண்ணினாய்‌ ۶ என்னை அப்படி 


இல்லை, 
போலீஸைக்‌ கூப்‌ 
பிட்ட்டுமா?”” என்‌ 
மூர்‌ ராமசர்மா. 





பி ரண தார்‌ க்‌ 
அதற்கு 
பேசாமல்‌ ன 
டியி ல்‌ ஏறி உட்‌ 
கார்ந்தான்‌. பிறகு 
வண்டிக்காரனைப்‌ 
பார்தது, “பஸ்‌ 
ஸ்டா ண்டுக்குஓட்‌ 
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“குஞ்சம்மாள்‌ சொல்வதுதான்‌ சரி, ௩ம்‌ மாப்‌ 
பிள்ளை ரொம்ப ஒல்லியாயிற்றே / இவனோ 
பயில்வான்‌ மாதிரி பருமனாக அல்லவா இருந்‌ 
தான்‌ ! ஈம்‌ மாப்பிள்ளை பிமசேனனைப்போல 
எப்படி ஆகமுடியும்‌? எனக்கு ஒன்றும்‌ பிரண 
கார்த்தியின்‌ மூகம்‌ மறக்கவில்லை !” என்று 
குஷ்சம்மாள ஆதரித்துப்‌ GURET ராமசர்மா. 

அதே சமயத்தில்‌ வேலைக்காரன்‌ ஒரு தக்‌ 
இயைக்‌ கொண்டுவந்து கொடுத்தான்‌, அது 
பிரணதார்த்தி அனுப்பிய தந்தி. தந்தி இலாக்‌ 


காவின்‌ அசகாயசூரத்தனம்‌ யாருக்குத்தான்‌ 
கெரியாது 2 
"அட! அவன்‌ ஈம்‌ மாப்பிள்ளைதான்‌ ! ” 


என்றார்‌ ராமசர்மா. 


அப்படியானால்‌ இப்பொழுது என்ன செய்‌ 
வது?" என்றாள்‌ ராமசர்மாவின்‌ சகதர்மிணி, 


பஸ்‌ ஸ்டாண்டு பக்கம்தான்‌ போயிருக்க 
முன்‌. ஈம்‌ ஊரிலிருந்து பஸ்போகும்‌ லட்சணம்‌ 
தான்‌ நமக்குச்‌ தெரிந்த விஷயம்‌ ஆயிற்றே / 
அப்படியே பஸ்‌ கிடைத்துப்‌ போயிருந்தாலும்‌ 
சென்னைக்கு இந்நேரத்தில்‌ வண்டி ஏது! இதோ 
போய்‌ நான்‌ மாப்பிள்ளாயை அழைத்துவந்து 
விடுகிறேன்‌ 1" என்று கூறியவண்ணம்‌ சாம 
சர்மா சைக்கிளை எடுத்துக்கொண்டு பஸ்‌ 
ஸ்டாண்டுக்குப்‌ புறப்பட்டார்‌. 

திரும்பிவந்த பிரணதார்த்தி யாரிடமும்‌ அம்‌ 
தச்சம்பவத்தைப்பற்றிப்‌ பிரஸ்தாபிக்கவில்லை. 
எனென்றால்‌ அவன்‌ காரணமாக எல்லோ 
ருமே வெட்கித்‌ தலைகுனிச்துபோயிரு$தனர்‌. 
ஒரு நாள்‌ யாரோ ராமசர்மாவைப்பற்றிப்‌ 
பேச்சு எடுத்தார்கள்‌. அப்பொழுது பிரண 
தார்த்தி, * எனக்கு இன்னொருவருடைய வேட்‌ 
டகத்தில்‌ கிடைத்த வரவேற்பும்‌ மரியாதையும்‌ 
எத்தனையோ பேருக்குத்‌ தன்‌ சொந்த மாம 
னார்‌ வீட்டிலேகூடக்‌ கிடைக்காது (" என்று 
சொன்னான்‌. அதற்குமேல்‌ “குட்டை உடைக்க 
வில்லை. 


(வங்காஸிக்‌ கதை ஒன்றைத்‌ தழுவியது) 


மாப்பிள்ளை 


டப்பா, வண்டியை !!! என்றான்‌. வண்டி 
பஸ்‌ ஸ்டாண்டை நோக்கிப்‌ புறப்பட்டது. 

ராமசர்மா உள்ளே வந்து நாற்காலியில்‌ 
உட்கார்ந்தார்‌. ஏன்னா? உங்களுக்கு மூனை 
இளை புரண்டுவிட்டதா, என்ன? வீட்டுக்கு 
வந்த மாப்பிள்ளையை இப்படி வாசலிலேயே 
நிறுத்தி அடித்து விரட்டிவிட்டீர்கள்‌ ۱۸ என்று 
சால்லிக்கொண்டே அவரருகில்‌ வந்து நின்‌ 
முள்‌ அவருடைய சகதர்மிணி, 


“என்னது? மாப்பிள்ளையா? யார்‌ மாப்‌ 
பிள்ளை? யாரோ ஊர்‌ சுற்றிக்‌ காவாலிப்‌ 
பயல்‌ அல்லவா அவன்‌ 2" 


£ உங்களுக்கு எப்படித்‌ தெரியும்‌ 2" 


ராமசர்மா அன்று மத்தியானம்‌ வேங்கடா 
சலம்‌ ஐயர்‌ வீட்டில்‌ ஈடந்த விஷயத்தை விவர 
மாகச்‌ சொன்னார்‌. 


££ இரண்டுபேருடைய பேரும்‌ ஒன்றாக இருப்‌ 
பதால்‌ நம்‌ மாப்பிள்ளை அங்கே தவறுதலாகப்‌ 
போயிருக்கக்கூடாதா 2” என்று சந்தேகத்தை 
எழுப்பினாள்‌ சகதர்மிணி, 


££ ஆனால்‌ ஈம்‌ மாப்பிள்ளை வருவதாயிருக்தால்‌ 
வருவதற்கு முன்னால்‌ தகவல்‌ கொடுத்திருகக 
மாடடானு £ முதன்முதலாக நம்‌ அகத்துககு 
வருகிறான்‌. தகவல்‌ கொடுக்காமல்‌ வரவே 
மாட்டான்‌. ஆகவே வந்தவன்‌ யாரோ SG 
டுக்‌ காவாலிப்‌ பயல்‌ என்றுதான்‌ நினைக்‌ 
கிறேன்‌ 1” என்றார்‌ ராமசர்மா. 

'£ திபாவளிக்கு. மாப்பிள்ளை வரப்போறது 
தான்‌ ஈமக்கெல்லோருக்கும்‌ தெரிந்துடெக 
இறதே ! ஆகவே தகவல்‌ கொடுக்காமலும்‌ 
வரலாம்‌ அல்லவா?!! என்றாள்‌ அவ 
ருடைய சகதர்மிணி, 

Saar குஞ்சம்மாள்‌ அங்கே வந்து, ''இப்‌ 
பொண்னு, رت یه‎ கட்டாயம்‌ பிரணதார்த்தி 
யாக இருக்க முடியவே முடியாது. நான 
இந்த ஜன்னல்‌ வழியாக அவனை ஈவறுய்ப்‌ 
பார்த்தேன்‌ 1" என்றாள்‌. 
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தொடர்‌ கதை 
















ஸுரேந்திரநாத்‌ சாஸ்திரி 
மொழி பெயர்ப்பு - கீழையூர்‌ தி. சேஷாத்திரி 


I பீமதேவன்‌ பெருமூச்சு விட்டார்‌... ۳ பிறகு 
நான்‌ என்ன செய்வது f பயந்‌ தகொண்டு உட்‌ 
கார்ந்திருக்கவா ۶۳۲ என்றார்‌. 


மேதா சிரித்துக்கொண்டே சொன்னார்‌: 
` இல்லை மகாராஜா, நீங்கள்‌ எல்லாம்‌ சைனி 
யத்தை அழைத்துக்கொண்டு பிரபாசி செல்‌ 
வங்கள்‌. உங்களுக்கு வெற்றி வேண்டும்‌ என்‌ 
முல்‌ அவன்‌ ஸெளராஸ்டிரக்‌ காடுகளில்‌. அலை 
மோதி அவதியடைந்து. அழியவேண்டும்‌.” اج‎ | 


ராய்‌ ரத்னா இத்யன்‌, * ஆனால்‌ பிரபா பட்ட ۲ 
ணத்தின்‌ கோட்டை மிகவும்‌ எறியதாயிற்றே'' | 
எனல ஒரு. கேள்வியைக்‌ கிளப்பினான்‌. ட ی‎ 


ந்தால்‌ என்ன ? பெரிதாக 
ராகும்‌ ۶ அங்கே வ 





ம்‌ தாமோதரமேதா சாமந்தனைப்‌ பார்த்‌. 


> 


கே. எம்‌. முன்ஷி — 


சிறகு என்னதான்‌ செய்யலாம்‌ என்று 
சொல்திறாய்‌ 2 ” 


எனக்கு ஓரே ஒரு வழிதான்‌! தோன்று 


டு மெதுவாகச்‌ சொல்ல ஆரம்பித்‌ 


ன இர 
ன்‌. அவன்‌ வெறுங்‌ 
னும்‌ மக்கள்‌ இல்லாத. வெற்றிடங்க 
சண்டையிட்டதில்லை. அந்த எதிரி 
வனைத்‌ டத ல்‌ 





காலி செய்தாக வேண்டும்‌.” 






LC ஆகட்டும்‌” 
ஏற்றுக்கொண்டார்‌. 


த ட ப்பு பர அத 
19 y பாடியில்‌ ஏ ற்பாடுகள்‌. 2 4 





OL rau கோயிலின்‌ மேல்‌ வெளியில்‌ ஒரு சற 

மூலையில்‌ செளளா நின்றிருந்தான்‌. ' 1 அதி 
அவள்‌ கண்களில்‌ துடிப்பு உயிர்கொண்டு குதித்‌. 9 இ 
தது. பட்டணிலிருந்து வரும்‌ வழியைப்‌ பார்த இ 
அக்கொண்டிருந்தாள்‌. அவளுடைய முகம்‌... 0 
சிவப்பேறியிருர்த து. அவளுடைய உள்ளம்‌ க 
அமைதியிழந்து ஆரவாரம்‌ செய்தது. 3/۵ sol 
டண்‌ நாதன்‌, ருத்ரனின்‌ அவதாரம்‌ பாணா பத 
வளி '' பீமதேவன்‌ வருகிறார்‌, அவளைக்‌ கபாலி 
யிடமிருந்து காப்பாற்றினாரே அவர்தான்‌..... ன்‌: 
ஆம்‌, அவரேதான்‌. இல்லை. இல்லை. பீம 
தேவன்‌ அவளைக்‌ கட்டியல்லவா எடுத்தார்‌. 2 
உடலின்‌ ஒவ்வொரு அங்கத்தையும்‌ அவள்‌ 






னிமையின்‌ சாரமான நிலவு; நதியின்‌ ஸ்நா 
நம்‌, கபாலியின்‌ அலறல்‌; மயக்க நிலையிலே த 
பார்த்த அந்த வீர எழில்‌ கொண்ட முகம்‌ ;. 3 3 
வீரத்தைக்‌ காக்கும்‌ மீசை ; மின்னி மயக்கும்‌ " 9 
கண்கள்‌; அவளை ஊஞ்சலிட்டு ஆட்டின அந்தப்‌ 
பெருங்கைகள்‌—ஆகா ! அந்த மறக்கமுடியாத 
இரவு, வாழ்க்கையின்‌ உயீர்ப்பு முழுவதையும்‌ > 

ரே அலையாக மாற்றி உணரவைத்த அந்த . 7 


2 





ا 


نسح 


நிமிஷம்‌, அதன்‌ ஞாபகம்‌ இன்று அவளை என்‌. 11 i 


னவோ செய்கிறதே / அந்த வைய்‌ இதோ 4 பதி 
கொண்டுவ%து நிறுத்துகிறதே / ப ட 
இரண்டு நாட்களாக அவளுடைய ஸோம. 
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நாதன்‌ உடல்‌ மாறியிருந்தது. அர்க்‌ ர ی‎ 









O க றும்‌ اس‎ அன்று இரவு. 


ற அவ பணயம்‌ வைப்பார்களே." 2 


பீமதேவனுடைய கண்கள்‌ அகன்று ஒளி 
யுண்டன. அவர்‌. மீசையைத்‌ தடவி விட்டுக்‌ 
கொண்டார்‌. அவர்‌ புத்திக்கூர்மைக்கு 
நல்ல உணவு ஏற்பட்டது, அதோடு ஜலத்தில்‌ 
குளித்தெழும்‌ ஒரு பெண்ணுருவம்‌ அவர்‌ கற்‌ 
பனையில்‌ தோன்‌ றி, அதற்கு உயிரும்‌ ஒளியும்‌ 


ஊட்டிற்று. ஒரு நிமிஷத்தில்‌ அந்த உரு 
கருத்தை அழித்து மறைந்த து. 
“£மத்தாஜீ ! ரொம்ப சரி. நான்‌ என்‌ 


இஷ்ட தேவதையருகில்‌ நின்று அவன்‌ அருள்‌ 
கொண்டு சண்டை போடுவேன்‌; சத்துருக்‌ 
களைச்‌ சாடுவேன்‌. உலகம்‌ என்னுடைய மிகச்‌ 
சிறந்த பராகரமச்‌ செயல்களைப்‌ பார்க்கட்டும்‌.” 
பிமதேவனின்‌ குரலில்‌ பெருமை சந்தோ 
ஷத்தைப்‌ பருகி மயங்கி ஆரவாரம்‌ செய்தது. 


 சாமந்தன்‌ சொன்னான்‌: ''மேதாஜீ, உங்கள்‌ 
ஆலோசனை மிகவும்‌ அற்புதம்‌. இந்தக்‌ கடைசி 
முயற்சியில்‌ நாம்‌ முற்றிலும்‌. இழந்தாலும்‌ 
பரவாயில்லை. ஆயிரம்‌ சண்டையில்‌. செய்ய 
முடியாத ஓர்‌ வேலையை இதில்‌ செய்து காட்டி 
விடுவோம்‌; என்றாலும்‌ கான்‌ இங்கே தனியாகத்‌ 
தங்கிவீடுகிறேன்‌.” 


தாமோதர மேத்தா அவசரமாக, " இல்லை. 
செளஹான்‌ வீர,! உங்களை இந்தவிதம்‌ 
இங்கே சாகவிட மாட்டோம்‌,” என்றார்‌. 


நானும்‌ இப்படிச்‌ சாக ஆசை கொண்டவ . 


னில்லை. என்னிடம்‌ முடிந்த அளவ வீராகளை 

۱ விட்டுப்போங்கள்‌. நான்தான்‌ கோகாபாபா 
வின்‌ பூதம்‌ என்று தெரியுமே. அந்தப்‌ பூத 

முறையில்‌ நானும்‌ என்னாலான உதவியைச்‌ 


செய்‌ glma BAG DAT. 
*சாமந்தா. நீர்‌ 'என்னுடன்‌ அல்லவா 
இருக்கவேண்டும்‌. என்று. பீமதேவன்‌ 


சொல்ல ஆரம்பித்தார்‌. 
6 இல்லை அரசே, கஜினி அரசன்‌ வந்துவிட 


டாலும்‌ ன்‌ நான்தான்‌ பார்த ர துக்கொள்ள 


வேண்டும்‌.” 


ஈ உமக்கென்று நான்‌ விட்டுவைத்தால்‌ 


தானே ۱۳ பிமதேவன்‌ சிரித்தார்‌. 


۱ (பிறகு உங்கள்‌ வாய்க்குச்‌ சர்க்கரை து 


தாமோதர மேத்தா தொடர்ந்து யோசித்‌ 
தார்‌: ' “நீர்‌ சொல்வது சரிதான்‌. நானும்‌. கம்‌ 
பாதம்‌ - துறைமுகத்‌ 5 இலிருந்து _ பிரபாசிக்கு 


e வேண்டிய பொருளைச்‌ சமு ட்டு 44 
னல்‌ கொண்டு: அபி 
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டற்று ஓ . 1 ۰ ۰ 
துத்தான்‌ அவசரம்போலும்‌ ! அவைகள்‌ மிக 
வும்‌ வேகமாய்‌ வ$துகொண்டிருநதன . 


கு ல ரகளுக்கும்‌ செளளாவை நினைத்‌ 


அருகில்‌ வரவர, செளளா பீமதேவனு 
டைய கவசத்தையும்‌ பாணத்தையும்‌ நன்கு 
பார்க்க முடிந்தது. அவருடைய எல்லையற்ற 


பலத்தையும்‌ அவள்‌ எண்ணி அளந்து. பார்த்து 
அளவிலா அனந்தம்‌ கொண்டான்‌. 


அவர்‌ தம்‌ பின்னால்‌ சேனையாகிய கங்கையை 
அழைத்துவரும்‌ பரேதனைப்போலத்‌ தோற்ற 
மளித்தார்‌. குதிரை யானை முதலியவைகளைக்‌ 
கொண்ட அந்தச்‌ சேனை நிமிஷத்துக்கு நிமிஷம்‌ 
பெருத்து, ஆரவார அலையடித்து, ஆவேசத்‌ 
துடன்‌ வந்துகொண்டிருந்த து. 


கோவில்‌ சிகரத்தின்‌ உயர்ந்த ஒரு வாசலி 
லிருந்து அவள்‌ “கழே வெளிக்‌ கோட்டை. 
மேட்டை பார்த்‌ துக்கொண்டிருந்தாள்‌. பிரபாசி 
யினுடைய முக்கிய வாயிலில்‌ பட்டண்‌ அரசனை 
வரவேற்க, குருதேவர்தாமே வந்திருந்தார்‌. 
அதையும்‌ அவள்‌ பார்த்தாள்‌. அருகிலேயே 
பதினெட்டு நாள்‌ உபவாசத்தினால்‌ மெலிந்‌ 
இருந்த  சிவராசியும்‌ கையிலே சிவலிங்கம்‌ 
தாங்கி நின்றிருந்தான்‌, அவனுக்குக்‌ குரு 
தேவர்‌ இட்டிருந்த பிராயச்சித்தம்‌ இன்னும்‌ 
பூர்த்தியாகவில்லை. கூடவே இன்னம்‌94௮அநேக 
சிஷ்யர்களும்‌ மற்ற நகர மக்களும்‌ நின்று 


۴ TV, ச 9 ری‎ வக 4 ்‌ 
வயர்‌ லை அரவ பன்ர a ME je TAS rL 
SEES RE SR 5 ட்ப எந்தம்‌ 
லன பமல படட ENE ட்ட ரகக்‌ Fa VY Ne ۳ 
ِ 1 ر‎ 







இய சம்பு பாணாவளி பினாகபாணியாக மாறித்‌ 
தோற்றமளித்தார்‌. அவருடைய கழுத்தும்‌ 
கைகளும்‌ நிலவு வெளிச்சத்திலே பார்த்தவை 
போலத்‌ தோற்றமளித்தன. இதயத்திலே பக்ஷி 
சிறகடித்தது. அதை அமர்த்துவது மிகவும்‌ 
கடினமாயிற்று. 7 


வெகுதூரம்‌ வரை ' தேலவாடா ' விலிருந்து 
வரும்‌ வழிதான்‌ காணப்பட்டது, ௮ திலே 
நூற்றுக்கணக்கான வண்டிகள்‌ ஆடி ஆடி 
வந்துகொண்டிருந்தன. அவைகளுக்குப்‌ பிறகு 
புழுதிப்படை களம்பிற்று. காட்டிலிருந்து 
அநேக குதிரை வீரர்கள்‌ வெளியேறி வந்தனர்‌. 


செளளாவின்‌ அவல்‌ அதிகரித்தது. நான்கு 
நான்கு, ஜந்து ஐந்து வரிசையில்‌ குதிரை வீரர்‌ 
கள்‌ வந்துகொண்டிருந்தனர்‌. சற்று நேரத்‌ 
இல்‌ செளளாவுக்கு ஒரு சப்தம்‌ போடாமல்‌ 
இருக்கமுடி.யவில்லை. எல்லாக்‌ குதிரைகளுக்‌ 
கும்‌ மூன்‌ வரிசையில்‌ பொற்கடிவாளம்‌, 
ஜேணம்‌ முதலியவை தாங்கிய ஒரு வெண்‌ குதி 
ரையின்மேல்‌ குடை சாமரம்‌ தாங்கிய பீம 
தேவருடைய வாகனம்‌ வந்துகொண்டிருந்த து. 
அவருடைய குதிரை கனைக்கும்‌ போதெல்லாம்‌ 
அவருடைய கிரீடம்‌, காது, வாள்பிடி, 
ஜேணம்‌ முதலியவைகளில்‌ பதித்திருந்த மணி 
கள்‌ சூரிய வெளிச்சத்தில்‌ ஒளி மின்னின. அந்த 
வெளிச்சத்தில்‌ பீமதேவனுடைய உருண்டு 
பருத்த முகம்‌ கொஞ்சம்‌ மங்கி அழகு காட்‌ 
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அனால்‌ அது உடனே 

செளளா ی‎ க ட 
காணாத பொருளைப்‌ பார்த்து வழுக்கி. எழும்‌ 
கண்கள்‌ போலல்லவா கிளம்பிவீட்டன | பீம்‌ 8 
தேவன்‌ அவருடைய செளளாவை அறிந்து 2 
கொள்ளவீல்லை. அவளுடைய தாமரைச்‌ ச = 
ரத்தில்‌ பீமதேவன்‌ ۰ பனி தெளித்துவிட்டார்‌. . அ 
அவள்‌ உணர்சிகள்‌ எல்லாம்‌ ஒன்‌ றிவிட்டன. 9 1 


பிமதேவனும்‌ . மற்ற அரசர்களும்‌ கடவுளைத்‌ 
தரிசித்தனர்‌. அவர்‌ மலரடி பணிந்தனர்‌, 
பாத தீர்த்தம்‌. -வாங்கிகச்கொண்டனர்‌. சந்த அதி 
னம்‌ பூசி, மணியடித்துப்‌ பிறகு கடைசி பத ۱ 
கீதம்‌ ரா ஜஹம்ஸம்‌ போன்ற அந்த இளங்‌, 9 
யின்‌ பாட்டையும்‌ கேட்டனர்‌ !. 0 2 


எல்‌ லாரும்‌ கர்ப்பத்துவார த்துக்கு. வெளி 
வந்தனர்‌. குருதேவர்‌ கைதூக்கி எல்லே 


நடந சன்‌ தன, تام‎ தவன்‌ 


யும்‌ அமைதியாயிருகக உத்தரவு அளிததா 
நாட்டியமும்‌ சங்கீதமும்‌ மட்டும்‌. தொடர்‌ 


அதே. _ 
டை, அதே கைகள்‌ ; ஆனால்‌ அதே முகம்‌ இப்‌ ௨ 
பாழுது எவ்வளவு பயங்கரமாக இருக்கி மது? ்‌ 


பதி ப 


கொண்டிருந்தனர்‌. . GE அவதார 
மாக வந்த பீமதேவனுடைய aig Gal ற்புக்கர்கத்‌ 
தான்‌ அவ்வளவு பேரும்‌ நின்‌ றிருந்தனர்‌. 
2 

ரைக்க இரைக்க, கூச்சலிட்டுப்‌ பறக்கும்‌ 

1 அந்தக்‌ கிளியை அவள்‌ தாயின்‌ குரல்‌ 
தடுத்து .رورم هی و‎ “செளளா? எங்கே 
பறப்பு // 33 : 


“எங்கேகயும்‌ இல்லையம்மா? எங்‌ 
கேயும்‌ Qom’. என்று: சொல்லிக்‌ 
கொண்டே செளளா ஓடிக்கொண்டேயிருக்‌ 
தாள்‌. பிறகு ஏதோ எண்ணியவளாக நின்று 
கொண்டாள்‌. அவள்‌ உள்ளம்‌ துடிப்பேற 
ஆரம்பித்தது. அவள்‌ குதித்துச்சென்று அம்‌ 
மாவைக்‌ கட்டிக்கொண்டாள்‌. ' அம்மா. 
மத்யான வேளை நடனம்‌ இன்று யாருடைய 
முறையம்மா ''-. என்று அங்கலாய்ப்பாய்க்‌ 
கேட்டாள்‌. 


* ஏன்‌ 2 இன்று குண்டலாவுடைய முறை, 


இன்று நான்‌ நாட்டிய 
இப்பொழுதே ” 


கங்காதேவி பார்த்தாள்‌ அவளுடைய கண்‌ 
கள்‌, திடுக்கிடும்‌ இதயம்‌, ஏறி இறங்கும்‌ மார்பு, 
அமைதியின்மையால்‌ உடைந்து வரும்‌ குரல்‌... 
அவள்‌ அதிற்துகொண்டாள்‌: 


££ இல்லை அம்மா. 
மாடுகறேன்‌ ௮ ம்மா, ۱ 


1 சரி, நீ தயாராகு. நான்‌ குண்டலாவைச்‌ 
செர ப்லிச்‌ சரி CAE ES றன்‌. 


ப்ட்‌ கடகட சப்தம்‌ அருகேயே 
கட்டது, மக்களின்‌. ஆரவாரமும்‌ நெருங்கிக்‌ 
கட்ட து. கோட்டை 'வாயிலிலிருக்து குருதேவ 
ம்‌. பீமதேவனும்‌. உள்‌ நுழைந்தனர்‌. , மற்ற 


ர ரசர்களும்‌ மந்திரிகளும்‌ உடன்‌ வந்தனர்‌, 
)சளளாவின்‌ இதயமும்‌ குதிபோட ஆரம்பித்‌ 


து. கால்களின்‌ வேகம்‌ குறைந்தது. ஸ்வர 


ழம்‌ முறிய அரம்பித்தது. பேச்சில்‌. அழ்ந்த .. 


ரருதேவரும்‌ பீமதேவ, னும்‌ அருகில்‌ வந்துவிட்‌ 
அர்‌. அதே. முகம்‌, அதே. கண்கள்‌, 


(கண்கள்‌ எதிலேயோ . ஒன்றி, நடை அழுத்த 

மாய்‌: இருக்கிற து? இவர்‌ அந்த இரவு 

பார்த்த "அந்தப்‌. பீமதேவரே அல்ல! 
வீ ர்‌, சண்டைபோட காபம்‌ 
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இரண்டு நாள்களாயின. 
லிருந்து சில வண்டிகள்‌ வந்தன. நாளைக்கு 
இன்னம்‌ சில வண்டிகள்‌ வரும்‌. இங்குள்ள 
பிராமணர்கள்‌, பெண்கள்‌, குழந்தைகள்‌ இவ்வி 
டம்‌ விட்டுப்‌ போய்விட வேண்டும்‌. போகின்ற 
வர்கள்‌ தங்களுடைய சொத்தையும்‌ முடிந்த 
வரையில்‌ எடுத்துச்செல்லுங்கள்‌, ஆனால்‌ 
உணவுத்‌ . தானியங்களை இங்கேயேதான்‌ 
விட்டுச்‌ செல்லவேண்டும்‌, சேனை இப்பொழுது 
எல்லாருடைய வீம்டையும்‌ பிடித்துக்‌ கொள்‌ 
ளும்‌... ஃஃ. « என்று கூறிவிட்டு மந்திரி பக்கம்‌ 
திரும்பிய பீமதேவன்‌, '' மந்திரி / ஊர்‌ முழுவ 
தையும்‌ உடனே காலிசெய்‌ தவிடு ۲ என்‌ ற அனு 
மதியையும்‌ உத்தரவாகவே கொடுத்தார்‌. மீண்‌ 
டும்‌ குருதேவரிடம்‌ தலை வணங்க, “குருதேவா! 
இந்த நாட்டியம்‌, சங்தேத்தையும்‌ நிறுத்திவிட 
உத்தரவிட்டு விடுங்கள்‌. பகவான்‌ அமீரை 
நாசம்‌ செய்து முடித்த பிறகு மீண்டும்‌ இந்த 
முறையை ஆரம்பித்து விடலாம்‌” என்றார்‌. 

இவ்வாறு சொல்விவிட்டு, பீமதேவன்‌ குரு 
தேவரைத்‌ தொடர்ந்து மற்றவர்களுடன்‌ வெளி 
யேறினார்‌, அப்பொழுது அவர்‌ தோற்‌ 
றத்தைப்‌ பார்த்தவர்கள்‌, இந்த வீர அரசரின்‌ 
ஆணையை மீறுவது எவ்வளவு ஆபத்து என்று 
எண்ணி அப்பொழுதே நடுங்கினார்கள்‌. 


மக்களிடையே பரபரப்பு ஏற்பட்டது, 
செளளாவுக்கு ஓரே. மயக்கம்‌. கண்களை 
மூடிக்கொண்டு அவள்‌ தன்னுடைய வீட்டுக்கு 
வந்துசேர்ந்தாள்‌. அவரவர்களுக்கு இருந்த 
நிலையில்‌ இவள்‌ துடிக்கும்‌ உள்ளத்தை அறிய 
யாருக்கு நேரம்‌ 2 ۹ 

வீட்டுக்குச்‌ சென்றடைந்த ۲ டன 
உடையைக்‌ களையாமலேயே படுக்சை)9ல்‌ 
சென்று விழுந்து, “ஓ” என்று அழ ஆரம்‌ மத்‌ 
தாள்‌. சண்டை செய்ய வந்த ருதரபகவ | 
தன்னைப்‌ பார்க்காமலேயே போய்விட்ட பாரி! 
மோக்ஷவாயில்‌ திறந்தும்‌ அவள்‌ ۱ 
மூடிவிட்டனவே 1 






பாவம்‌, செளளா, கடவுள்‌ தன்‌ اله‎ 
ரசிக்கவேயில் ர 
அந்த நிலையி 








தையும்‌ சங்கேத்தையும்‌ 
என்று. கவலைப்பட்டாள்‌. 
அவள்‌ சங்கீதமும்‌ நடனமும்‌ முற்றிலும்‌ 
என்றே அழுதாள்‌. ஆனால்‌ அவளுக்குத்‌ 
தெரியாது. பதினேழு நாளாக உபவாசம்‌ 
இருந்து ஆடிப்போன சவெராசியின்‌ கண்குந்‌ 
செளளாவை விட்டு. அகலவேயில்லை. 


ட 


. இவராசியும்‌ ஏதோ ஒரு மரியாதைக்கா- 
குரு இட்ட பிராயச்‌சித்தச்‌ சட்டத்தை 

றுக்கொண்டான்‌. ஆம்‌, அதை மீறினால்‌ பட்‌ - 
சிஷ்யப்‌ பதவியும்‌ கட்டாமல்‌ போய்விட்ட, 2. 
என்ன செய்கிறது? ஆனால்‌ அவன்‌ உள்‌:த்‌ 
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காரத்தை மகாராஜா பீமதேவன்‌ வசம்‌ ஒப்பு 
வித்து விடுகிறேன்‌, கடவுள்‌ ஊழியத்தில்‌ ஈடு 
பட்டிருக்கும்‌ இந்த வீரர்‌ சொல்வதை எல்‌ 
லோரும்‌ கேட்க வேண்டும்‌. அது உங்கள கட 
மையாகும்‌. கடவுளின்‌ அருள்‌ இவருக்கு இருக 
கிறது... ப 


எல்லோரும்‌ இதைக்‌ கவனத்துடன்‌ கேட்ட 
னர்‌. சிலருக்கு இதைக்கேட்டு மிகவும்‌ நடுக்‌ 
கம்‌ ஏற்பட்டது. எல்லோருமே நிலைமையை 
ஒருவாறு ஊகித்‌ துக்கொண்டனர்‌. 


இதற்குப்‌ பிறகு - பீமதேவனுடைய அதிகா 
ரக்‌ குரலில்‌ உத்தரவு வெளியேறிற்று: “ நான்‌ 
நிமித்தம்‌ மட்டும்தான்‌. கடவுளின்‌ விருப்‌ 
பத்தை நிறைவேற்ற இருக்கும்‌ ஒரு சாதனமே 
யாவேன்‌. திரிபுர அரக்கனைவிடப்‌ பொல்லாத 
வனான ஒரு அரக்கன்‌, நம்முடைய வாசலிலே 
வந்து நிற்கிறான்‌, கடவுள்‌ அருள்பெற்று நாம்‌ 
அதற்கும்‌ ஓர்‌ முடிவு சேய்வோம்‌”' என்று 
சொல்லி நிறுத்திய பீமதேவன்‌ ஒருவாறு 


நிறுத்திக்கொண்டு சபையைச சுற்றுமுற்றும்‌ 
பார்த்தார்‌. அவர்‌ கண்கள்‌ மீண்டும்‌ ஒருமுறை 
செளளாவினுடைய உடலில்‌ சென்றடைந்தன. 
ஆனால்‌ அவைகள்‌ ஊக்கம்‌ கொள்ளவில்லை. 
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Ty ந்‌ கோழி அது நரன வில்‌ 


போதெல்லாம்‌ சிவராசியின்‌ எதிரே செளளா 
தான்‌ தோற்றமளித்தாள்‌. 


அன்று இரவு பூஜை செய்தபோது இருந்த 
ஆடிய உருவத்திலேயே செளளா அவனுக்குத்‌ 
தோற்றமளித்தாள்‌. பகலும்‌ இரவும்‌ அந்த 
உருவம்‌ வாய்திறந்து அவனைக்‌ துன்புறுத்திற்று. 
அன்று பாதியில்‌ நின்ற வழிபாட்டை நிறை 
வேற்ற அவன்‌ உள்ளம்‌ துடிக்க ஆரம்பித்தது. 
கனவீலேயும்‌ எவ்வளவோ முறை அதை நிறை 
வேற்றினான்‌. ஆனால்‌ விழித்தவுடன்‌ அது 
ஆகவில்லை என்று அறிந்தால்‌ மிகவும்‌ கஷ்டப்‌ 
படுவான்‌. கஜினி நெருங்கி வருகிறான்‌ என்‌ 
பதைக்‌ கேள்விப்பட கேள்விப்பட அவனுக்கு 
சந்தோஷம்‌ ஏறி வந்தது. இப்படிப்பட்ட 
ஒரு பிரளயம்‌ ஏற்படாமல்‌. மஹாமாயையின்‌ 
சக்தி எப்படி. வெளிப்படும்‌? அவள்‌ கோபம்‌ 
தான்‌ எப்படி அடங்கும்‌ ? இவ்வளவில்‌ பீம 
தேவனும்‌ வந்து சேர்ந்தார்‌. அவருடன்‌ குரு 
தேவர்‌ பேசியதன்‌ ஒருபகுதியையும்‌ சிவராசி 
கேள்விப்பட்டிருந்தான்‌. எல்லாரும்‌ அங்கி 
ருந்து கம்பாதத்துக்கு அனுப்பப்படுவர்‌. குரு 
தேவர்‌ போகாவிட்டால்‌ சிவ ராசி தான்‌ அங்கே 
போய்‌ லகுலேச மதத்தின்‌ கொடியைப்‌ பறக்க 
விடவேண்டும்‌; செளளாவும வருவாள; குரு 
தேவர்‌ வரமாட்டார்‌. பிறகு என்ன வேண்‌ 
டும்‌ 2 இடையே ஒரு சந்தேகம்‌ பீமதேவனும்‌ 
செளளாவும்‌ ஒருமுறை, இரவில்‌ சந்தித்தவர்க 
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தில்‌ அவமானம்‌ சொக்கப்பனையாக எரிந்து 
கொண்டிருந்தது, குருதேவர்‌ அவனை அவ 
மதித்துவிட்டார்‌. திரிபுர சுந்தரியின்‌ வழி 
பாட்டை இடையூறு செய்து நிறுத்திவிட்டார்‌. 
இது மன்னிக்கமுடியாத பெருங்‌ குற்றமாகும்‌. 
மகாபாதமான செயல்‌. அதுமட்டுமல்ல, இந்‌ 
தக்‌ குற்றத்தை அவர்‌ தம்முடைய தாசி மக 
ளைக்‌ காப்பாற்ற என்று திட்டமிட்டுச்‌ செய்தி 
ருக்கிறார்‌. சிவராசி பிறகு அவரை எப்படிக்‌ 
குருதேவர்‌ என்று மரியாதையுடன்‌ வந்தனை 
செய்வான்‌ 2 இனி அவருக்குக்‌ குரு பதவியி 
லிருக்க உரிமையே கிடையாது. இந்த எண்‌ 
ணங்கள்‌ சுழன்று அவன்‌ உள்ளத்தை வாட்‌ 
டி.ககொண்டி ருந்தன. 


உபவாச இனங்கள்‌ அதிகரித்துச்‌ செல்ல 
செல்ல, அவன்‌ உள்ளமும்‌ பிராயசூத்தத்‌ 
தினால்‌ தெளிவாக வரவர அவன்‌ தன்னுடைய 
குருதேவருடைய அபராதத்தை மற்றொரு 
கோணத்திலிருந்து பார்க்க ஆரம்பித்தான்‌. 
அன்று உண்மையிலேயே செளளா திரிபுர 
சுந்தரியாகியிருந்தாள்‌. அந்தத்‌ திரிபுரசுந்தரி 
யினுடைய பூஜையைத்‌ தடுத்து, குருதேவர்‌ 
மிகப்பெரியதொரு பாதகச்‌ செயலைப்‌ புரிந்து 
விட்டார்‌. ஆகவே அவரும்‌ பிராயச்சித்தம்‌ 
செய்துதானாகவேண்டும்‌. அந்த மகா TEES 
துக்காகத்தான்‌ திரிபுர சுந்தரி கோபமடைநது 
கஜினி அமீரை அனுப்பிவிட்டிருக்கிறாள்‌. 


அவனுடைய இந்த எண்‌ 
ணம்‌ நாளாக ஆக வலுவ 
டைய ஆரம்பித்தது. நடக 
கும்‌ ஓவ்வொரு செயலும 
இரிபுரசுந்தரியி னுடைய 
தூண்டுதலாலேயே, (அவ 
ஞடைய ஆத்திரத்தின்‌ 
விருப்பத்தாலேயே) நடப்‌ 
பதாக எண்ண ஆரம்பித்‌ 
தான்‌. கஜினி வநது குரு 
தேவரையும்‌ அவர்‌ ஸோம 
நாதரையும்‌ அழிக்கத்தான 
போகிறான்‌. சிவராசி, சா 
வக்ஞன் பட்டத்துக்கு. 
வரப்போகிறான்‌. இதிலும்‌ 
ஒன்றும்‌ சந்தேகமில்லை. 
உயிருடன்‌. இருந்து உல 
கைக்கவனிததுவரு هه‎ 
மஹாமாயை திரிபுர 5 
தரி எதையும்‌ பொறுத்‌ . 
துக்கொள்வாள்‌. தனக 
கேற்படும்‌ அவமான த்‌ 
தைப்‌ பொறுத்துக்கொள்‌ ` 
வாளா 2 
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மஹாமாயாவின்‌ . சக்தி. 
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இவெரா௫ியும்‌ ஈமஸ்கரித்து வெளியேறினான்‌. 
பூர்வாங்கமான கிரியைகளை முடித்து அவன்‌ 
பாரணைசெய்ய நினைத்தசமயம்‌ அவனுக்கு 
மஹாமாயையின்‌ நினைவு வந்தது. எந்தத்‌ தேவி 
யைக்‌ குறித்துப்‌ பூஜைசெய்ததறகாக அவ 
னுக்கு உபவாசம்‌ இருக்க நேர்ந்ததோ அந்தத்‌ 
தேவியை மீண்டும்‌ ஒருமுறை தரிசிக்காமல்‌ 
அவன்‌ எப்படி உபவாசத்தை முடிக்கமுடி 
யும்‌ 2 செளளாவின்‌ ஆசைதான்‌ அவனைத்‌ தூண்‌ 
டற்று என்றும்‌ சொல்ல முடியாது. - பிராயச்‌ 
சித்தம்‌ அவனை அந்த நிலைத்தர தீதிலிருநது உயர 
அழைத்துச்‌ சென்றுவிட்டது. லகுலேச மதத 
தின்‌ குரு பட்டத்தில்‌ இரண்டாவது படியில்‌ 
கின்றான்‌ அவன்‌. பதினெட்டு நாட்கள்‌ உப 
வாசம்‌ இருந்தவன்‌. அவன்‌ புத்தி சிர்மலமாகி, 
மஹாமாயாவின்‌ அந்தரங்கமான பக்தியின்‌ 
உயிர்கொண்டு, தபஸ்வியான சிவராசியை ஸனா 
தனதர்மத்தை நம்பி நிறைவேற்றுவதற்கு தீ 
தான்‌ தூண்டிக்கொண்டிருந்த து, 





சிவராசி பேசாமல்‌ கங்காதேவியின்‌ வீட்டுக்‌ 
குச்‌ சென்றான்‌. 

வீடு திறந்திருந்த து. அவன்‌ உள்ளே சென்‌ 
றான்‌. அங்கே. கட்டிலில்‌ குப்புறப்படுத்து 









۲ ۹ | 2 
அட்ட ۰ 4 ۰ 
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ளாமே2 அதைப்பற்றி என்ன? பீமதேவன்‌ 
கம்பாதத்துக்கா போகப்‌ போகிறார்‌ ₹ 


போதாததற்கு அன்று காலை பீமதேவன்‌ 
தான்‌ செளளாவைப்‌ பார்த்தாரே.  சிவராசியும்‌ 
பார்ததுக்கொண்டுதானே இருந்தான்‌. அந்தப்‌ 
பார்வையில்‌ ஆசையிருப்பதாகவா தெரிந்தது / 
சிவராசிதான்‌ ஆத்திரம்‌ இர, எழுந்து பசித்து 
வாடும்‌ உணர்ச்சிகள்‌ உண்டு குளிர நிருத்தியத 
தைப்‌ பார்த்து மகிழ்ந்தான்‌. 


அனால்‌ பிமதேவன்‌ அந்தத்‌ தேவியின்‌ 
நடனத்தைக்‌ கொஞ்சம்கூடத்‌ தயவில்லாமல்‌ 
நிறுததினாரே. அப்பொழுது . சிவராசிக்கு 
என்ன கோபம்‌ வந்தது? குருதேவரும்‌ அதற்கு 


உடந்தை! என்ன பாதகம்‌? இந்தக்‌ குரு இனி. 


வீழ்ச்சியடையாமல்‌ என்ன செய்வார்‌ ۶ 


_ பிறகு குருதேவரும்‌ பிமதேவனும்‌ கோயிலி 
லிருந்து வெளியே சென்றபோது அவனும்‌ 
உடன்‌ இருந்தான்‌. படிகள்‌ இறங்கும்போது 
குருதேவர்‌ ''சிவராசி, போ, பாரணைசெய்து 
விடு. இந்த ஆபத்தான காலத்தில்‌ எல்லாத்‌ 
தர்மங்களும்‌ மாறத்தான்‌ வேண்டும்‌. பிறகு 
வா.” என்றார்‌. 
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சென்று. அவரைக்‌. 
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4 


ங்கே, வீட்டிலிருந்து அடிய செளளா 

கோயிலுக்குள்‌ வந்தாள்‌. அவள்‌ 

தாயார்‌ வில்வ பத்திரங்களை வெளியேற்றிச்‌ 
சுத்தம்‌ செய்துகொண்டிருந்தாள்‌. 


' அம்மா அம்மா! அவன்‌ மறுபடி. பின்னால்‌ 
வந்துவீட்டானம்மா. "! 


"யாரடி அது? பீமதேவனா ? 


3 என்ன அம்மா, 
தாண்டீ / ? 


உளறுகிறாய்‌? இவராக 


நீயும்‌ ர பைத்தியமடி. பீமதேவனைப்‌ 
பார்த்தாயா ۳ 


உன்னோடு சொல்ல வந்தேனே /...... 
செளளாவுக்கு என்ன சொல்வது என்று தெரிய 
வில்லை. அவள்‌ கண்களில்‌ நீர்‌ நிறைந்தது. 
۲۲ நான்தான்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ குன்‌ றியவளாயிற்றே. 
எனக்குச்‌ சுகம்‌ வேறு கேடா ?'' அவள்‌ அழ 
ஆரம்பித்தாள்‌, பெண்‌ கண்ணில்‌ நீரைப்‌ பார்க 
கப்பயந்ததால்‌ அவளைத்‌ தேற்ற ஆரம்பித்தாள்‌. 


























ETT "அம்மா. நாம்‌ எல்‌‏ ی 
fjord நாளைக்குக்‌‏ 
“கம்பாதம்‌' போக‏ | .۰ 

ன்‌ ர வேண்டுமா, அம்மா?” 
| "சர்வக்ஞர்‌ هو‎ 


ற 
“அப்படியானால்‌ 





கேட்கவேண்டாமா, 
அம்மா ۲ 

“ ஏன்‌, எங்கேயா 
fog போய்விட்டால்‌ 
போதும்‌ என்று 
| அடிக்கிராயா 8 
f “என்‌ சம்பு என்‌. 
` டரீனுடையவரில்லை. 
ந இனி நான்‌ என்‌ நட்‌ 
| னத்தில்‌ அவரை ஈடு 


படுத்த முடியாது. 
۳ இனி நான்‌ எங்கும்‌. 





ட 
1 உயிருடனிருந்தால்‌ 


ல்‌ 

پر தான்‌ என்ன‏ رم( 
அவள்‌ குரல்‌ 7‏ 
முத்து நடுங்கி‏ 
ப்‌ 2‏ 


அழுது அழுது களைத்த செளளா அப்படியே 
கதுங்கிக்கொண்டி ருந்தாள்‌. வெகுநேரம்வரை 
சிவராசி அங்கேயே நின்று அவளுடைய ஓவ்‌ 
வொரு அங்கங்களையும்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்‌ 
தான்‌. அவன்‌ உடல்‌ நடுங்க ஆரம்பித்தது. 
அவன்‌ கண்களில்‌ ஒரு புத்தொளி எழுந்து பரந்‌ 
தீது. இரிபுரசுந்தரியினுடைய மனித உருவத்‌ 
துக்குச்‌ செய்யவேண்டிய பூஜையை முடித்தாக 
வேண்டும்‌. குருதேவர்‌ இல்லாத சமயத்தி 
லேயே செய்துவிடுவது நல்லது. கஜினி வந்து 
விடப்போகிறான்‌. பிறகு அவனுக்கு இந்தப்‌ 
பூஜையை செய்து முடிக்க நேரம்‌ கிடைத்து 
வீடும்‌. ஆனால்‌ இப்பொழுது இதயத்தின்‌ 
சுமையைக்‌ குறைக்க அவன்‌ வழிதேட ஆரம்‌ 
பித்தான்‌. செளளாவின்‌ ஒரு கால்‌ கட்டிலின்‌ 
கீழே தொங்கிக்கொண்டிருந்தது. அவன்‌ அந்‌ 
தக்‌ கர்ல்களை ஒரு கணம்‌ கண்களை நிறுத்திப்‌ 
பார்த்தான்‌. ரோஜாப்பூப்போன்‌ ற பட்டுக்‌ 
கால்‌. அதில்‌ சில நரம்புகள்‌ புடைத்திருந்தன. 
அவன்‌ அப்படியே குனிந்து மிகவும்‌ வணக்கத்‌ 
துடன்‌ மஹாமாயாவின்‌ கால்களை வணங்கி 
னான்‌. செளளா திடுக்கிட்டு எழுந்தாள்‌. உப 
வாசத்தில்‌ வாடி மாறிய உருவத்துடன்‌ பயங்‌ 
கரமாய்‌ நிற்கு ம்‌ 
8 و ری‎ ۲ 98 6۵ U & 
கண்டு அவ ள்‌ 
திடுக்கிட்டாள்‌. 
“ஐயோடி/ அம்மாடீ' ர 
என்‌ று ஓர்‌ அலறல்‌ ஆ. 
போட்ட அவள்‌ ஒரு 
ரண்டவில்‌ அறை 
மத்தின்‌ வாயிலி 
ருந்து தப்பும்‌ ஓர்‌ 
மான்‌ போல்‌ க 
ரம்பித்தாள்‌. சிவ 
டட பன்ர 
ன்‌. ஆம்‌, கோப 
ம... திரி 
புரசுந்தரி பூஜையை 
dm nap ஏன்‌ 
அனும தி ப்பாள? 
அவனுக்கு மிகவும்‌ 
துக்கமாய்ப்‌ போ 
யிற்று. சித்தேசுவ 
ரனையும்‌ ஹரதேவ 
னையும்‌ அழைத்து : 
வர ஆளனுப்பி 
விட்டு, அவன்‌ தன 
உபவாசத்தை முடித்‌ 
துக்கொண்டான்‌. 30 
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தளை TFET] 
EE பத்‌ 11 (۶ 2 1 
ات‎ பத்ர 


காவேரி 


“குருதேவா, நாங்களும்‌ அதை நம்பித்தான்‌ 
இருககிறோம்‌. எங்கள்‌ உடலில்‌ உயிருள்ள 
வரை கோயிலின்‌ கொடியைக காப்பாற்றி வீடு 
இறோம்‌. சாங்களே இல்லாமல்‌ போய்‌ விட 
டால்‌ ۶۲ என்று ராயர்‌ கேட்டார்‌. 


ஈயார்‌ யாரையப்பா பிடித்து வைத்திருக்க 
முடியும்‌? நீ சொல்வது எல்லாம்‌ வீண்‌ பிரமை? 
என்னுடைய பெருமானார்‌ இங்கிரும்து அசை 
இறவரல்ல, உன்னைப்‌ போன்ற வீர புருஷா 
கள்‌ சாவுக்கும்‌ துணிந்து கிற்கும்போது பிறகு 
ஏன்‌ தோல்வியைப்‌ பற்றிப்‌ பேசுகிறாய்‌ 2 
சண்டை போடு. வெற்றிபெறு. கடவுள்‌ துணை 
நிற்கிறார்‌. 


“குருதேவா, உண்மை. நரன்‌ ஓப்புக்கொள்‌ 
திறேன்‌. என்‌ உள்ளத்திலிருந்தும்‌ இம்மாதிரி 
யான குரல்தான்‌ எழுகிறது. எம்பெருமான்‌ 
போலாநாதர்‌ திரிசூலம்‌ தாங்கித்‌ தயாராய்‌ நிற்‌ 
கிறார்‌: அவர்‌ தமக்காகக்கூடவா வெற்றிபெற 
மாட்டார்‌. என்றாலும்‌ சண்டையின்போது 
மட்டும்‌ லிங்கத்தை மட்டுமாவது அப்புறப்‌ 
படுத்தியிருந்தால்‌...... 2 


என்று பீமதேவன்‌ வேண்ட ஆரம்பித்தார்‌. 
குருதேவர்‌ அவரை அடக்கி, 


"அது மட்டும்‌ முடியாது அப்பா. சிருஷ்டிக்‌ 
காலத்தில்‌ தானே வெளீயான அந்த லிங்கம்‌ 
பிரளய காலத்திலும்‌ இங்கேதான்‌ இருக்கும்‌." 


“அப்படியானால்‌ சரி, குருதேவர்‌ மட்டுமா 
வது கம்பாதம்‌ செல்லலாமல்லவா? தர்மத்‌ 
یت‎ முழுவதும்‌ தங்கள்மேல்‌ இருக்‌ 


குருதேவர்‌ அழுத்தம்‌ காட்டும்‌ மெலிந்த குர 
லில்‌ " குழகதைகளே நீங்கள்‌ இன்னம்‌ என்னை 
அறியவில்லை. எனக்கு இந்த மதத்தின்‌ சர்வக்‌ 
மா என்ற பட்டமோ அல்லது இந்தக்‌ குரு 
பதவியோ பிரியம்‌ என்று எண்ணுக நீர்களா 2 
கான என்‌ கடவுளுடைய அடிமை. அவர்‌ 
எங்கே இருக்கிருரோ அங்கேதான்‌ ஈரனும்‌ 
க்க , அவரை விட்டுப்‌ பிரிந்த வாழ்க்‌ 

கயை நான்‌ கற்பனையிலுப்‌ 5 
னன்‌ த்பனையிலும்‌ கழிக்க முடி 

என்றாலும்‌ சண்டையிடும்‌ இடத்தில்‌ தபஸ்‌ 
விகள்‌ இருப்பது சரியா? எங்க ககன்‌ 
சண்டையிடுவது கடமை, i 


பீமதேவா / . தீபஸ்விகளுக்குக்‌ கடமை 
என்று ஒரு இடம்‌ தனியாக உண்டா? அவர்க 
ஞக்கு எநத இடத்தில்கான்‌ வேலை இல்லை? 
o ier இடத்தில்‌ புண்ணியம்‌ எப்‌ 

டி. வரும்‌? புண்ணீயம்‌, இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ 
தான்‌ வெற்றி கிடைக்கும்‌.” பட வம்ப 


06 


“சரி சரி, வா போகலாம்‌, போய்க்‌ 

கேட்டுவிடலாம்‌. வா”? என்று சொல்லி, தாய்‌ 
தன்‌ மகளையும்‌ அழைத்‌ துக்கொண்டு குருதேவ 
ருடைய இருப்பிடம்‌ சேர்ந்தாள்‌, குரு 
தேவர்‌ தனிமையில்‌ ஆலோசனை SESS 
கொண்டிருந்தார்‌. அவள்‌ எதிரே சென்று 
அமர்ந்தாள்‌. செளளாவும்‌ அவள்‌ அருகே 
உட்கார்க்நுகொண்டாள்‌. தனித்தனி அங்க 
ணங்களில்‌ அமர்ந்திருக்தபடியால்‌ ஒருவரை 
ஒருவர்‌ பார்க்கமுடியாதுபோனாலும்‌ ஒருவர்‌ 
பேசினால்‌ மற்றவர்‌ கேட்கமுடியும்‌. 


* பிமதேவா. கஜினி அமீர்‌ வந்தால்‌ என்ன ۶ 
அவன்‌ தந்தையே வந்தால்‌ என்ன ? கடவுள்‌ 
சிலையை இங்கிருந்து அகற்றமுடியா து. " 


"இனால்‌, குருதேவா, ஏதாவது ஒன்றுவிட்ட 
ஒன்‌ று நடந்துவிட்டால்‌... ன்‌ 


" இரிபுராசுரனே ஒன்றும்‌ செய்ய இயலாத 
சிவபிரானின்‌ ஒளியின்‌ எதிரே மனிதன்‌ என்ன 
செய்யமுடியும்‌ 2” 


மந்திரி விமலர்‌ முறுக்கிட்டு, “ஆனால்‌ அந்த 
அரக்கன்‌ அமீர்‌ அநேக சிவ மூர்ததிகளை 
உடைத்தெறிந்துவிட்டு வந்திருக்கிறா்‌ேன. 
அவன்‌ காலகாலனுக்குக்‌ காலனாகவல்லவா 
வந்திருக்கிறானாம்‌?'' என்றார்‌. 


۰ சரிதான்‌. உங்களுக்கெல்லாம்‌ கடவு 
ளிடத்தில்‌ சிரத்தை குறைந்துவிட்டது. அத 
னால்தான்‌ இப்படிப்‌ பேசுகிறீர்கள்‌. என்‌ ஈம்‌ 
பிக்கை குறையவில்லை. அது கொஞ்சம்கூட 
மாறவில்லை. என்‌ கடவுள்‌ ஆதி அச்தமற்றவர்‌. 


அவரைத்‌ தொந்தரவு செய்ய யாராலும்‌ 
ஆகாது ”' 

"குருதேவா, நீங்கள்‌ அப்படிப்‌ பேசக்‌ 
கூடாது, உங்கள்‌ பெருமையை நாங்கள்‌ 


அறியோமா என்ன 2” 


“இல்லை அப்பா, நீங்கள்‌ அமீருடைய அதிசய 
சக்தியை எண்ணிப்‌ பேசுக நீர்கள்‌. நான்‌ அதை 
எண்ணவேயில்லை. எம்பெருமானுடைய 
எண்ணமின்றி அணுவும்‌ அசையமுடியா து. 
பிறகு இவன்‌ யார்‌ 2 ۳ 


ராய்‌ சொன்னார்‌: ''குருதேவா; நாங்கள்‌ 
உலக வழக்கிலே உழல்கிறவர்கள்‌. நாங்கள்‌ 
வெற்றி தோல்வி இரண்டையும்‌ எண்ணிப்‌ 
பேசவேண்டியிருக்கிற து. 


"வெற்றி தோல்வி! உண்மையறியாதவர்‌ 
($பாடும்‌ கணக்கு. ஆம்‌, அதையும்‌ செய்விப்ப 
வன்‌ போலாகாதன்‌ தானே. நீ என்ன செய்‌ 
வாய்‌ pF’ 


ஆ 


8. 

۸ 
۲ 

> 


SH 


அஞ்சலிதேவி. ۱ 


நாகேஸ்வரநால்‌...8வராவ்‌...முக்காமலா... 





காவேரி 


தேவருடைய இந்த முடிவுக்குப்‌ பதில்‌ 
ர்‌ அன்ரன்‌ கங்காதேவி இவ்விடம்‌ 
விட்டு அசையவேமாட்டாள்‌ ' என்று வரவே 
எல்லோரும்‌ திடுக்கிட்டனர்‌. இடுப்பிலே 
கையைத்தாங்கி சாக்ஷாத்‌ சண்பு.காவைப் 6 
நிற்கும்‌ அவளைக்கண்டு அரசர்கள்‌ எல்லோ 
GED விழித்துப்‌ பார்த்தனர்‌. 

 சருதேவ... பகவானுடைய காலடிகள்‌ 
காஸ்‌ ی‎ உகந்த இருப்பிடம்‌. தங்கள்‌ 
காலடி.தான்‌ என்‌ சதம்‌. " 

சர்வக்ஞர்‌ சிரித்தார்‌. கங்கா, 
பெண்கள்‌ எப்படியிருக்க முடியும்‌? நீ 
தான்‌ ஆகவேண்டி GED." 


இங்கே 
போய்த்‌ 


" எங்களுக்கும்‌ எங்கள்‌ கடமை தெரியும்‌. 
உங்களுக்குமட்டும்தான்‌ விரதம்‌. 075 26 
ஒன்றும்‌ இல்லையா? ” 

ராய்‌  '* அனால்‌ புருஷர்கள்‌ சிலை வேறல்‌ 
லவா? சண்டைக்‌ காலங்களில்‌ பெண்களுக்குத்‌ 
தானே பயமதிகம்‌, "' 


"அதனால்தானே ஆயிரக்கணக்கான பெண்‌ 
கள்‌ 'நெருப்பைச்‌ சதம்‌ என்று அடைய ரிட்‌ 
டது. î 


எனக்கு நெருப்பும்‌ வேண்டாம்‌. என்னு 
டைய உயிர்‌ குருதேவருடைய காலடிகளில்‌ 
இருக்கிறது. 


குருதேவர்‌ கண்கள்‌ சற்றுநேரம்‌ அவள்‌ உள்‌ 
ளத்தைத்‌ துழூவின. 


இவளை இங்கேயே இருக்க 
விடு. சரி, கங்கா உன்‌ இஷ்டப்படியே ஆகட்‌ 
டும்‌. ஆனால்‌ செளளாவை அனுப்பிவிடலா 
மல்லவா 2 ۲ 


அதற்குப்‌ பதில்‌ ராசியே தந்தான்‌. "ஆம்‌, 
இளம்‌ பெண்கள்‌ இங்கிருப்பது சரியல்ல.” 

கங்கா தன்‌ புத்திரியைப்‌ பார்த்தாள்‌, 

செளளா சற்று நேரத்தில்‌ உருமாறி நின்‌ 
றாள்‌. உதட்டை மடித்து வாய்‌ மூடி ஒளியொழு 
கும்‌ கண்களுடன்‌ அவள்‌ குருதேவரையும்‌ பீம 
தேவனையும்‌ மாறி மாறிப்‌ பார்த்தாள்‌. பிறகு 
சிவராசியையும்‌ பார்த்தாள்‌. பிறகு கழுத்திலே 
கைகளை வைத்து ஓர்‌ பெருமூச்சு விட்டாள்‌. 


“சரி விமலா. 


கங்க சர்வக்ஞரும்‌ கேட்டார்‌, அனால்‌ 
அதற்குப்‌ பதில்‌ அவள்‌ கண்கள்‌ அழுது வெறி 
கொண்டு சொல்லின. 


பிறகு அவளும்‌ அழுதுகொண்டே கிறுத்தி 
கிறுததி "நீங்கள்‌ ஏல்லோரும்‌ சேர்ந்து என்னை 
எல்லா விதத்திலும்‌ ஏழையாக விட்டீர்கள்‌ . 
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"அனால்‌... ௨ 

"அது சரி. இந்தப்‌ பேச்சை இத்துடன்‌ 
விட்டு விடு, சாமந்தனும்‌ இப்படித்தான்‌ 
பிடிவாதம்‌ பிடித்தான்‌. கான்‌ என்னவோ 
முடிவு செய்துவீட்டேன்‌ அப்பா. சிவலிங்கம்‌ 
இருக்குமிடத்தில்தான்‌ நானும்‌ இருப்பேன்‌. 
மிலேச்சன்‌ என்னவேண்டுமானாலும்‌ செய்து 


கொள்ளட்டும்‌. தேவனுக்கும்‌ அந்த மிலேச்ச 
னுக்கும்‌ இடையே ஒரு மனிதக்‌ குஞ்சுகூட 
இல்லாதுபோனாலும்‌ நான்‌ இருக்கத்தான்‌ 
போகிறேன்‌. என்னுடைய தலையில்‌ ஈசுவரன்‌ 
என்னென்ன எழுதியிருக்‌கறானோ, யார்‌ கண்‌ 
டார்கள்‌ 9 


கங்கசர்வக்ஞருடைய மதுரமான மொழி 
களைச்கேட்ட கங்காதேவி தன்‌ கண்களைத்‌ 
துடைத்துக்கொண்டாள்‌. பீமதேவன்‌ மூதலிய 
வர்களும்‌ அந்தக்‌ கழவருடைய தந்நம்பிக்கை 
யையும்‌ அசைவற்ற தன்மையையும்‌ கண்டு 
விம்மிதம்‌ அடைந்தனர்‌. 


கொஞ்சநேரம்‌ சென்று சர்வக்ஞர்‌ சொன்‌ 
னார்‌:- என்னுடைய எல்லாச்‌ சிஷ்யர்களையும்‌ 
அழைத்துச்‌ சென்றுவிடு. அவர்கள்தான்‌ லகு 
லேச சம்பிரதாயத்தின்‌ தரண்போன்றவர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ தவத்தையும்‌ கிஷ்டையையும்‌ காப்‌ 
பாற்றித்‌ தந்தாசவேண்டியது கடமை. சிவராசி 
நீ ககனராசியையும்‌ மற்றோரையும்‌ அழைத்‌ 
துக்கொண்டு போ!" 


சிவராசி, 'கட்டனைப்படி, “குருதேவா !' 
என்று வணங்கினான்‌. அவனுக்கு அடுத்தபடி 
ககனராசியான படியால்‌ அவனும்‌ ஒன்றும்‌ 
பேசாமலே கட்டளைக்கு வணங்கி, சிரமசைத்‌ 
கான்‌. 


மந்திரி வீமலர்‌ "நான்‌ இன்றிரவே வியா 
பாரிகளை அனுப்பிவிடப்‌ போகிறேன்‌” என்‌ 
றார்‌, 


ஈ நாளைக்‌ காலையில்‌ பிராமணர்களை அனுப்பி 
விடுகிறோம்‌. !' 


“ஆம்‌, எல்லாரையும்‌ அனுப்பிவீடு. 
எனக்கு ஒருவரும்‌ வேண்டாம்‌,” குருதேவர்‌ 
சொல்லிவிட்டார்‌. 


சிவராசி படபடப்பை முடிந்தவரை அடக்‌ 
கிக்கொண்டு -- "குருதேவா, கங்கா முதலிய 
மற்ற காட்டியப்‌ பெண்களையும்‌ அழைத்துச்‌ 
செல்லவேண்டியதுதானே?'' என்றான்‌. 


' ஆமாம்‌ அந்தப்‌ பெண்கள்‌, பாவம்‌ இங்‌ 


இருந்து என்ன செய்வார்கள்‌? கங்காவிடமும்‌ 
சொல்லிவிடு, ”' 
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என்‌ வெபிரானை என்னிடமிருந்து பிரித்து இல்லையே, அதுதான்‌ என்‌ அதிகாரம்‌ முழு A 


விட்டீர்கள்‌. என்‌ நாட்டியத்தையும்‌. ஒழித்து வதையும்‌ உனக்கே தந்து விட்டேனே / இனி ۱ 
விட்டீர்கள்‌. இனி நான உயிருடன்‌ எதற்கு யும்‌ என்னை என்ன கேள்வி?” என்றார்‌. ۱ 
இருக்கவேண்டும்‌. என்னையும்‌ ஒழித்து விடுங்‌ ۹ 


பீமதேவன்‌ கங்காதேவி வீட்டை அடைந்‌ 
தார்‌. அவருடன்‌ அந்தரங்கமான வீரர்கள்‌ 
சென்றார்கள்‌. வாசல்‌ மூடியிருந்தது, மாடத்‌ 


கள்‌!' என்று சொல்லிக்கொண்டே எழுந்த 
அவள்‌ உணர்ச்சி வேகத்தால்‌ கண்களை மூடிக்‌ 
கொண்டு அடிக கீழே விழுந்தாள்‌. பீம 


<“ 





தில்‌ ஒரு விளக்கு எரிந்துகொண்டிருந்த து. 
அவர்‌ சென்று கதவைத்‌ தட்டினார்‌. உள்ளி 
ருந்த கங்கா, “யாரது: இந்த வேளையில்‌?" 
என்று கேட்டாள்‌. 


இரண்டு மாதத்துக்கு முந்தி இருந்த பீம 


தேவனல்ல இப்பொழுது அவர்‌. அவர்‌ 
இந்தச்‌ சமயம்‌ சர்வாதிகாரி. அவருக்கு ஒரு 
கவலையும்‌ இல்லை. 

"' நான்தான்‌ பீமதேவன்‌. செளளாவைப்‌ 
பார்த்துவிட்டுப்‌ போக வந்தேன்‌. '' கங்கா கல 


வரம்‌ அடைந்தாள்‌. “யார்‌ பீமதேவ மகா 
ராஜரா!'' கங்கா உள்ளே சென்று பெண்ணை . 
எழுப்பினாள்‌. இருவரும்‌ ஏதோ பேசினர்‌. 
பிறகு கங்கா கதவைத்‌ திறந்து ° சாளுக்கிய 
மன்னரே, வாருங்கள்‌ உள்ளே ' என்றழைத 


தேவன்‌ உள்ளத்தில்‌ அவரறியாமல்‌ தங்கி 
மறைத்‌ துக்கொண்டிருந்த ஒரு திரை விலகிற்று. 
அந்த இரவு, அந்த நிலவு, அந்த முகம்‌, அந்தச்‌ 
சரீரம்‌ ! அவர்‌ உள்ளம்‌ மின்னுணர்ச்சி 
கொண்டு எழுந்தது. ஓரே தாவலில்‌ எழுந்த 
அவர்‌ . அவளை அப்படியே வாரி எடுத்தார்‌. 
எல்லோரும்‌ கொஞ்ச நேரத்துக்குச்‌ சண்‌ 
டையை மறந்து விட்டனர்‌. 


பீமதேவன்‌ அவளை எடுத்து அவள்‌ தாய்‌ மடி 
யில்‌ படுக்கவைத்தார்‌. கங்கசர்வகீஞர்‌ உதடு 
கள்‌ தாமாகவே பிரிந்தன. 


" பக்தி இருக்கும்‌ இடத்தில்‌ பிராணனை ஒரு 
வரும்‌ லக்ஷியம்‌ செய்வதில்லை. சிரத்தையுள்ள 
வர்கள்‌ இங்கேயே இருக்கட்டும்‌. பக்தர்களைக்‌ 
கடவுளிடமிருந்து பிரிப்பது மகாபாதகமான 



















திடர்‌. திடீர்‌ 3 






செயலாகும்‌ ”' என்றார்‌ அவர்‌. தாள்‌. 

பீமடே தவ ன்ஸ்‌ தத்‌ 
னும்‌ “சரி உள்ளே வா, 
என்று ஆரம்‌ கதவண்டை 
1 தக இருந்து பார்‌. 
அவர்‌ உள்‌ த்துக்கொள்‌.' ۳ 2 
கன அத என்று உத்த 
சுமையைத்‌ ௨ ரவீப்டுப்யீம. 
தாங்கியதா : தேவன்‌. மே. 
ன்‌ த یب‎ லே நிச்சென்‌: 
தத: காஜி றார்‌, வன 
விரும்‌ பு 6 வைத்‌ தொ 
தற்கு வி டர்ந்து; ்‌ 
தமாக ஏத ۱ 
لو له‎ னஸ்‌. ன்‌ சென்னா: ۷ 
E E I ததி 
த திருகி ட ல்‌ 1] 

1 மிருக்கிறாள. | 

தேவா, e னு இயற்‌ த 
یی نب‎ கையே அப்‌ 





தைக்‌ காரிய 





படித்தான்‌. 









ரூபமாக: 
நிறைவேர்‌ ற்‌ ற 
உத்தரவு தரு 
af ۲ & ar ۳ 
என்றுகேட்டு 
அவைரப்‌ 
பார்த்தார்‌. 
அம்‌. நான்‌ 
இனிப்‌ பேச 
வே போவ 





و என்பத வங்க டப த பல கட ரண காய EEE‏ و هه 


۳ ۳ ی 


போதே அவள்‌ மெல்லிய விரல்களும்‌ உடை 
மாற்றுவதில்‌ ஈடுபட்டுக்கொண்டிருந்தன. 
உடை மாற்றி முடிந்தது. ஆனால்‌. ப்பட 
கால்கள்‌ எழ மறுத்தன. 


கங்கா தேவி " செளளா, வா பெண்ணே! 


என்‌ றழைத்தாள்‌. 
செளளா தைரியத்தை வருவித்‌ துக்கொண்டு. 
அங்கே . நின்றாள்‌. இப்பொழுது கண்கள்‌ 


மேல்‌ எழ மறுத்து நின்றன. 
* வாடி அசடு ! ” என்றாள்‌ மீண்டும்‌ கங்கா. 


அவள்‌ வந்தாள்‌, அமுதச்‌ சங்கத ஒளி பரவ 
அப்ஸர குமாரி போல்‌ -அழகுக்‌ கண்‌ அம்பு 
களால்‌ பீமதேவனைத தடிக்கவைத்துக்‌ 
கொண்டு-வெட்கத்தின்‌ சேஷ்டைகளால்‌ 
அவர்‌ தாகம்‌ அதிகரிக்க அவள்‌ சிலம்புகள்‌ 
ஒலித்தன. அப்படியே கால்கள்‌ மின்னின. 


3 அவள்‌ அவர்‌ காலிலே விழுந்து பாததூளியை 
7 எடுத்‌ அச்‌ பப தாரணம்‌ செய்துகொண் 
டாள்‌. 


NMS 


பட எத்தி யாவ 


ப்ட்‌ 


۴۳ 


ரர]! | 


کے 





காவேரி 


என்று உபசரித்தாள்‌ கங்கா 
தேவி. 


பீமதேவன்‌ கண்கள்‌ சுற்றுமுற்றும்‌ பார்த்து 
ஏதோ கேட்பதை உணர்ந்த கங்கா தேவி 
“செளளா உடை மாற்றப்‌ போயிருக்கிறாள்‌. 
இதோ வந்துவிடுவாள்‌ '' என்றாள்‌. 


செளளாவும்‌ அறையிலிருந்தபடியே வாயில்‌ 
வழியாகச்‌ சண்டைக்குத்‌ தயாராய்‌ ருத்திர பக 
வானைப்‌ பார்த்துக்கொண்டுதான்‌ இருந்தாள்‌. 
அவள்‌ தேவதுந்துபி முழங்குவதைக காதால்‌ 
கேட்டாள்‌. அவளுடைய தவத்தை மகிழ்ந்த 
அவளுடைய பிரபு மனித உரு எடுத்து கஜினி 
அமீருடைய செருக்கொழிக்க வந்து நிற்கிறார்‌. 
அவள்‌ மனம்‌ இப்படிச்‌ E EEA 





0 


102 


கள்‌ தெய்வமே.” 


குத்தா ௮7 ۲( Ah 7377 ۳7757 3721۳/۳۳7 
னததி ட்ப ட و موب یه ۲ بر‎ ன 4 
1 1 4 6 


ஆனால்‌ இது கா, 
நேரமல்ல. எழுந்தார்‌ அவர்‌. “ சறி. 
மாய்விட்டது. வேலை 858 زوم‎ வருகிறேன்‌ 
என்று கிளம்பினார்‌. பப இதத 








கங்காவும்‌ எழுந்தாள்‌. . மகாராஜா, பிறகு 


ஒருமுறை எங்களுக்குத்‌ தரிசனம்‌ கரு 
களா?! என்று பிரார்த்தித்தாள்‌. 


பீமதேவன்‌ தயங்கினார்‌. இந்த க, 
யைத்‌ தோர்‌ ற்கடிக்கும்‌ அழகின்‌ சக்தியை dQ 
அவர்‌ எப்படிப்‌ ۵ 


பபிரபாசியில்‌ நாளைமுதல்‌ பெண்‌ 
இருக்கப்போவ, தில்லை. நீர ட வங்கம்‌. 
தான்‌ இருப்பீர்கள்‌. ஆகவே நீங்கள்‌ 8 அ 
கோயிலுக்குள்‌ நாங்கள்‌ இருக்கும்‌. க | 
இருக்கவேண்டும்‌. . எ ங்களைப்‌ 
கொள்ளவேண்டும்‌. '' 



































ப்‌ அல 1 என்ட ந்தது. - 
சக்கரம்‌ திரும்பி. வா !' என்று. அதை டத அடிக்கு சன 


۱ மறக்கவில்லை] என்றார்‌ பீமதேவன்‌. செளளா 
குனிந்த தலையின்‌ நீர்‌ சொரியும்‌ கண்களை மேலே 
தூக்கி, தான்‌ முன்னறிந்து நேசித்த பீமதேவ 
னுடைய அன்பை எல்றுகதொண்ட்ாள்‌: 

<“ நான்‌ மறக்கவில்லை ۲ என்றார்‌ மீண்டும்‌ 
அவர்‌. - 


நிங்கள்‌ கோவிலில்‌ எழுந்தருளியபோது 
நான்தான்‌ நடனம்‌ ஆடிக்கொண்டிருந்தேன்‌.”" 
செளளா குரலில்‌ வேதனையுடன்‌ குறையும்‌ 


கலந்திருந்தது. 
அதுவா, நான்தான்‌ தெரியுமே. நான்‌ உன்‌ 
னைப்‌ பார்க்கவில்லை. எனக்குத்தான்‌ ۰ ஒருமதி * 


யாயிற்றே என்று சொல்லி, கொஞ்சம்‌ சிரித்து, 
டீமே தவன்‌ மேலே சொன்னார்‌. 


அது என்னுடைய 


பிசகுதான்‌. இனி நீ 
சற்று நேரம்‌ கடவு 
ஞக்கெதிரே நடன 
மாடலாம்‌. அதற்கு 


௮ னுமதி .: கொடு குது 
G Dar. அதைச்‌ சொல்‌ 
லிப்போகத்தான்‌ நான்‌ 
இங்கே வந்தேன்‌,” 


"அந்தக்‌ காளமுகனி 
டத்திலிருந்து செளளா 
வைக்‌ காப்பாற்றி த்‌ தந்‌ 
தீர்களே! அதற்கு நாங்‌ 
கள்‌ என்ன பிரதி. செய்‌ 
யப்போகறோம்‌? டப்பு. 

“Ge, அது என்‌. 

கடமை அல்‌. லவ r! 
பெண்‌, பசு, பிரா ம 
ணன்‌. மூவரையும்‌ காப்‌ 
ur Dp வேண்டியது ஒரு 
வீரனின்‌ கடமை 
தானே.” 1 


செளளாவின்‌ கண்‌. 
கள்‌ கேட்டன: “அந்த: ... 
முறையில்தான்‌ . அதா . IE EE 
வது கடமையை எண்‌ 7 


ணித்தான்‌ நான்‌ காப்‌. ما‎ கவல 


۱ பாற்றப்பட்டேனா?”" ய ற்கு 


பீமதேவன்‌ இதயம்‌ 7 
Qo ی‎ வக்க டடத 


0 


ரிஜிஸ்டர்‌ கெ. 4672 


DUP! 3 


நப 
مس‎ 


1,200 
ا‎ ரூ. 100 
ர்‌: 20 


IH) 


DAL 
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بو[ 
نم 


AINE 


pu 


விடை 30-—12-—50 


> زا‎ wo رنه‎ மு வம்‌ هی اه‎ வும்‌ வம ம்ப யும்‌ பிய 


எல்லசப்‌ பரிசுகளும்‌ கியாரண்டியானது 
எல்லாம்‌ சரியான ஓவ்வொரு விடைக்கும்‌ கு. 


விடைகள்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ விதம்‌:- ஏண்‌ 18-லிருந்து 81 வரை 
உள்ள எண்களை கொடுக்கப்பட்டிருக்கும்‌ கட்டங்களில்‌ மேலிருந்து 
கீழும்‌, இடமிருந்து வலமும்‌, குறுக்காகவும்‌ எப்படிக்‌ கூட்டினாலும்‌ 
மொத்த எண்‌ 94 வரவேண்டும்‌. ஒரு எண்ணை ஒரு தடவைக்குமேல்‌ 


தபால்மூலம்‌ அனுப்பவேண்டிய கடைசீ காள்‌ 20--12--50 


பி 


டட 


இரண்டு வரிசை وو‎ 
ஒரு வரிசை وو‎ 


پازانزازنانه یزار 


ஹா 
الم‎ 


உபயோூடக்ககீகூடா து. 





SIN 


۳۹ ij 


! 


பிரவேசக்கட்டணம்‌:- விடை கூப்பன்‌ ஒன்றுக்கு ரூ. 1-0-0. மூன்று கூப்பன்களுக்கு ரூ. 2-0-0 பி 
எட்டு கூப்பன்‌ கொண்ட செட்டுக்கு ரூ. 8-0-0. 3 

۱ ۱ நிபத்தனைகள்‌:- தனி வெள்ளைக்‌ காகிதத்தில்‌ தேவையான கட்டணத்துடன்‌ = 
ணொல்யூஷன்‌ எத்தனை கூப்பன்கள்‌ வேண்டுமானாலும்‌ அனுப்பலாம்‌. கூபன்களை ரிஜிஸ்டர்‌ பி 
மொத்தம்‌ 90 தபாலில்‌ அனுப்பவும்‌. கட்டணத்தை மணியார்டர்‌ அல்லது கிராஸ்‌ செய்து 2 
கணவ. போஸ்டல்‌ ஆர்டர்கள்‌ அனுப்பவேண்டும்‌. டில்லீயிலுள்ள ஒரு பிரபல பாங்‌ 2 
202 5 5|30 இயில்‌ ஸீல்‌ செயது வைத்துள்ள சரியான விடைக்கு ஒப்பாக இருப்பதே சரி E 
2412127116 யானவிடை எனறு ஒப்புககொள்ளப்படும்‌, ஆங்கில எண்களைத்தான்‌ உப 2 
பம்மி படல LT யோகக்கவேணடும்‌. தங்கள்‌ விடை கூப்பன்‌ ஈகலை கைவசம்‌ வைத்துக்‌ = 
2010120119 கொள்ளுங்கள்‌. சரியான விடை வேண்டுவோர்‌ விலாசத்துடன்‌ ஸ்டாம்பு 4 
ன நடி ப நாண நாணை ஒட்டப்பட்ட கவர்‌ ஒன்றை உங்கள்‌ விடைகளோடு சேர்த்து அனுப்பிவைக்க 2 
1712812223 வேண்டும்‌, இப்போட்டியை ஈடத்தும்‌ நிர்வா டியின்‌ முடிவே சட்டப்படி கட்‌. 2 

۱ 7 ۱ டுப்படுத்துவதாகும்‌. உங்கள்‌ கட்டணத்தையும்‌ கூப்பன்களையும்‌ எழ்கண்ட ¥ 
சென்ற ்‌ க வலம்‌ விலாசத்துக்கு அனுப்பிவையுங்கள்‌: ۵ 
0 க்‌ = 

The Organizer, REDFORT TRADING 60۰, (71) Regd. 2 

Post Box 337, Katra Neel, DELHI. 4 

பிபன்‌ ய ار‎ HONEST யாண்டு பய்‌ யனைய மணி 


அவனுக்கெதிரே கோரரூபம்‌ 


பாவம்‌ செய்த துமன்‌ றி அவனையும்‌ அநியாய 
மாகப்‌ பிரயாச்சித்சம்‌ செய்ய வைத்துவிட 
o ட்‌ ۰ 5 பிரபா 
சியைப்‌ பிடித்துக்கொண்டால்‌ பாசுபதமதம்‌2 
குருதேவர்தான்‌ அடமீபிடிக்கறார்‌. தானுமா 
۲ கம்‌ 
பாதம போய்‌, செளளா இங்கேயே கங்கிவிட்‌ 
7 ம, அந்தப்‌ பூஜை மு 
GES, அதற்கு என்ன: செய்வது? இப்படிப்‌ 
பின்னி அவிழ்த்து மீண்டும்‌ பின்னியவாறே சிவ 
ரசி உள்‌ கோட்டைக்குள்‌ அமைந்தான்‌. இக்‌ 
இன்று பக்த 
படை வீரர்கள்‌ 
அதைக்‌ 
க தாளமுடியாத வருத்தம்‌ 
ஆகா! என்‌ தவம்‌ முடிவுற்று, 
1 பூஜை நகிறைவேறிலீட்டால்‌ 
கஜினி அமீர்‌ தானாகவே சாம்பலாகிவிடமாட்‌ 
"அந்தப்‌ 
நிறைவேற்றுவது எங்ஙனம்‌? ”' 


[தொடரும்‌] 


செய்த பாபம்‌ 
கொண்டு தாண்டவமாடிற்று. அவர்‌ 


(நாளைக்‌ காலையி 


ஆலை 


டார்‌. கஜினி ஜயித்து, 


வீரர்‌. "இதற்‌ 


என்று பிடிப்பது? ஆனால்‌ தான்‌ மட்டும்‌ 


டால்‌ என்ன பாபம்‌, 


சப்‌ பவித்திரமான இடத்தில்‌ 
கணங்கள்‌ ۱ நிற்கவில்லை. 
ஆயுதம்‌ தாங்கிக்‌ காவல்‌ புரிந்தனர்‌. 
கண்டு அவனுக்குத்‌ 

ஏற்பட்டது. 
செளளாவுக்கும்‌ 


அத்துடன்‌ நாம்‌ 


டானா?” என்று எண்ணிய அவன்‌, 
பூஜையை 
என்று கவலைகொள்ள ஆரம்பித்தான்‌. 


குறைப்‌ பூர்த்தி, 







கங்கை இதைக்‌ கேட்டு மிகவும்‌ உவந்தாள்‌. 
செளளாவின்‌ ஆனந்தம்‌ ஊமையாக நின்றது. 
பீமதேவன்‌ வாக்கை நிறைவேற்ற கல்ல கார 
கண்டுபிடித்தார்‌! 
லேயே உங்கள்‌ வீட்டிற்குப்‌ படைவீரர்கள்‌ 
தங்க வந்துவிடுவார்கள்‌ ' எனறு ஒரு அம்பு 
விட்டுவிட்டுத்‌ திரும்பினார்‌ 
கென்ன இவ்வளவு அவசரமோ? '' 
பதிலம்புவிட்டன செளளாவின்‌ கண்கள்‌. 


7 


நடுப்பகல்‌ வரை பகவானுடைய சேவையும்‌ 
இரு தட்டில்‌; குருதேவரில்லா து 
சய்யும்‌ பாசுபத மதப்‌ பிரசாரம்‌, 
திரிபுரசுந்தரியின்‌ பூஜைக்‌ 
இரண்டும்‌ மற்றொரு தட்டில்‌ இருந்தன. ஆனால்‌ 
இப்பொழுது செளளாவின்‌ நினைவு அதிகப்‌ 
ஆகிவிட்டது. குருதேவர்‌ 


ID 


DET 


BIBL 


ர 


ப தா 
a 


(14/1 


۹ ரர்‌ 


iI 


qT 


ணம்‌ 


கிரா மிகவும்‌ களைத்‌ தஅுப்போயிருந்தான்‌. 
இவ்வளவு நாள்‌ உபவாசமிருந்து இன்று 

நீறு த்‌ தினான்‌. 
போவதா இல்லையா என்ற கவலையும்‌ அவ 
னைக்குடைய ஆரம்பித்தது. 


தான்‌ 


குருபக்தியும்‌ 
தானே 


பளுவுள்ளதாக 


ச்ட்‌ 


இ A SN RT AT (2-2 وه حیحص‎ படத | 


ஈரி 


ஷிட்‌ 


கனை A கரன்‌ TE நலக்‌ Tm To சைட்‌ aS E‏ رس برس 





உலகம்‌ புகழ்பெற்ற ஜோதிஷ ரேகை நாந்திர்க 


ராஜ ஜோதிஷ்‌ 


பண்டிட்‌ ஹரிஷ்சந்திர சாஸ்திரி 
ஜோதிஷ்‌ தீர்த்த தாந்திரிகா சார்யா 
கவர்ன்மெண்ட்‌ ஜோதிஷ படிப்பு போர்டின்‌ பரிக்ஷகர்‌ 
அலல இந்திய ஜோதிஷ சங்கத்தின்‌ தலைவர்‌ 
சென்னை, தஞ்சாவூர்‌, திருச்‌, மதுரை, திருவிதாங்கூர்‌, திருநெல்‌ 


ஹிமாலய அடிவாரத்திலிருந்து “குமரிமுனை வரையில்‌ செய்த 
சமீபகால கூற்றுப்‌ பிரயாணத்தில்‌ இந்த நிகரற்ற இந்திய ஜோஸ்யர்‌ 
தென்‌ இந்தியாவிலுள்ள சூரிய சந்திர வம்சத்து அரசர்களிடமிருந் 
தும்‌, மற்றும்‌ அநேக ராஜ குடும்பங்களிலிருந்தும்‌, பிரபலஸ்தர்‌ 
களிடமிருந்தும்‌ பிரக்யாதி அடைந்து வந்துள்ளார்‌. 

முன்பு புது டெல்லியிலிருந்து செய்தமாதிரி, தென்‌ இந்தியாவிலுள்ள கேரடைக்கானல்‌ வான 
ஆராய்ச்‌ நிலையத்தினின்று அவர்‌ சூரிய சந்திர மண்டலம்‌, மற்றும்‌ ஏனைய நக்ஷத்திரங்களை 
ஆராய்ந்து தம்முடைய ஞானத்தை விசாலப்‌ படுத்தக்கொண்டார்‌. அத்தகைய ஆராய்ச்சி நில 
யங்கள்‌ இந்தியாவின்‌ மற்ற பாகங்களில்‌ நிர்மாணிப்பதைப்‌ பற்றியும்‌, இந்திய ஜோதிஷம்‌, வான 
சாஸ்திரம்‌ இவைகளைச்‌ ர்திருத்துவது பற்றியும்‌ இந்தியா கவர்மெண்டாருடன்‌ ஆலோசித்து 
வருகிறார்‌. ள்‌ 

இந்தப்‌ பிரபல ஜோதிஷ ரேகை சாஸ்திர நிபுணர்‌ தம்முடைய தாந்திரிக யோக சக்‌இயினால்‌ நிகழ்‌ 
காலம்‌, தற்காலம்‌, வருங்காலம்‌ எல்லாவற்றையும்‌ நுட்பமாக ஆராய்ந்து கூறமுடியும்‌. A 
களின்‌ கெடுதலான அம்சங்களைச்‌ RIDGES உங்கள்‌ சிக்கலான கோர்ட்டு வழக்குகள்‌ முதலியவற் 
றில்‌ வெற்றி கட்டுமாறு செய்யமுடியும்‌. அபாயத்தினின்று காப்பாற்றுவதுடன்‌, ர்க்க முடியாத 
வியாதிகள்‌ அனைத்தையும்‌ தன்‌ கவசங்களினால்‌ தீர்த்து வைப்பார்‌. ்‌ 


சாந்தி கவசம்‌ ந்ருஸின்ஹ கவசம்‌ 
_ மன அமைதிக்கும்‌, குடும்ப சுகத்திற்கும்‌ O en sf பெண்கள்‌ மலடு மாறவும்‌ சூதக சம்பந்தமான 
யில்‌ வெற்றி பெறவும, உடல புத்தி இவைகளின்‌ கோளாறுகள்‌ மறையவும்‌ சாதாரணம்‌ ரூ. 10, 
சக்தியை அதிகரிககவம்‌ இது உதவும்‌. சாதா ஸ்பெஷல்‌ (உடனே பலனளிப்பது) ரூ. * 
ரணம்‌ ரூ. 5. ஸ்பெஷல்‌ (உடனே பலனளிப்பது) 


5 01 ஆகர்ஷிணி கவசம்‌ 
நீங்கள்‌ விரும்புபவருடன்‌ நிரந்தர ஸ்நேகம்‌ 
உண்டு-பண்ணும்‌. மிகவும்‌ சக்தி வசய்ந்தது, 
சாதாரணம்‌ ரூ. 18. , ஸ்பெஷல்‌ (உடனே பல 
னளிப்பது) ரூ. 60/- 


பாகால்‌ கவசம்‌ 


விரோதிகளை ஐயிக்கவும்‌, வழக்குகளில்‌ வெற்றி 
பெறவும்‌, தொழிலில்‌ பிரமோஷன்‌ பெறவும்‌ உத 
வும்‌. சாதாரணம்‌ ரூ. 12. ஸ்பெஷல்‌ (உடனே 
பலனளிப்பது) ரூ. 4 5 | - 
இந்த ஜோதிஷரிடம்‌ பூரண இருப்தி அடைந்த BUN SOT: 
ஸ்ரீ உதயசந்த்‌ மேடப்‌, பர்த்வான்‌ மஹாராஜாதி بر‎ ஸ்ரீ கலோனல்‌ வட்‌ சம்ஸர்‌ ஐங்‌ 
2. நேபால்‌ மஹாராஜா. ஸ்ரீ. பி. ஆர. தானி பாரிஸ்டர்‌, பாட்னா. ஜ. டி. டாடா, 
ere த்‌ ஸ்ரீ அனந்த பிரஸாத்‌ ஸிங்‌, 24. A.B 1, கட்வா. ஸ்ரீ ரோஹிணிகுமார்‌ செளத்திரி, 
M, L. A. அஸ்ஸாம்‌. ஸ்ரீ எஸ்‌. நாயிடு, 1( 1. 9, சென்னை ஸ்ரீ ஸுரேந்திரநாத்‌ தாஸ்குப்தா, 
ஸம்ஸ்கிருத கல்லூரி. ஸ்ரீ குமார்‌ நிருபேந்திர நாராயண ஸின்ஹா, பிலாஸிபாரா ராஜா. ஸ்ரீ கர்‌ 
கலோனல்‌ பி செளத்திரி. அலஹாபாத்‌. ஸ்ரீ பண்டிட்‌ விச்வநாத்ராவ்‌, E. 1.0. (லாகூர்‌) ۰ FC. 5, 
(London.) ஸ்ரீ ரகுநாத ஸீங்‌, டெல்லி, ஸ்ரீ ஏ. சாண்ட்லா, இங்கிலாந்து, ஸ்ரீ எப்‌- ஜி. ஒயிட்‌, 
தென்‌ ஆப்பிரிகா ஸ்ரீ டபிள்யூ ஹெக்‌ லையன்‌, வாஷிங்டன்‌ அபென்யூ, யூ, எஸ்‌. ۰ ஸ்ரீ ஸெத்‌ 
பைஜிநாத்‌ கைதன்‌, ஜோட்பூர்‌ ஸிடி. இன்னும்‌ ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்‌, 


இன்றே அவருக்கு எழுதுங்கள்‌ :-- ۱ 
ஓ ஓ 9 9 = 
maps ஆப்‌ அல்ட்ரா 
-141/1C ۲ ரோடு, காளிகாட்‌, கல்கத்தாஃ26 
or இர) 22 6۳7-98 தெற்கு 


= ) பார்க்குக்கு 
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۱ கவேலி, திருவனந்தபுரம்‌, பாண்டிச்சேரி, ரரமேஸ்வரம்‌, குமரிமுனை 


| 
| 
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எமது நெ. 501 கறுப்பு மயிர்‌ தைலத்தை (ரிஜிஸ்டர்டு ) உபயோகிப்பதன்‌ மூலம்‌ \ 
எல்லாவிதமான மயிரும்‌ மைக்கறுப்பாக மாறி, பின்னர்‌ எப்பொழுதுமே கறுப்பாக 
வளரும்‌, இது மயிர்கள்‌ உதிர்ந்துபோலதைத்‌ தடுத்து, மிகவும்‌ நீண்டதாகவும்‌, 
பிரகாசமாகவும்‌, சுருண்டதாகவும்‌, செய்கிறது. புட்டி ஒன்று விலை ரூ. 2--4--0) 
3 புட்டிகள்‌ (பூரா முறை) கு. 515-0. 

: சயத்‌ தைலத்தை எங்கும்‌ பரப்ப, வ்வொரு யுட்டியுடனும்‌ \ 
یت ی‎ க்‌ e ۳۳ கோல்டு) அளிக்க 
நாங்கள்‌ முடிவு செய்திருக்கிறோம்‌. வாட்சின்‌ அழகும்‌ உறுதியும்‌ மீத | 
வருஷங்களுக்கு உத்தரவாதம்‌. 3 புட்டிகள்‌ வாங்குவோருக்கு 6 பான்ஸி 
சிண்டு வாட்சுகளும்‌, 6 நியூ கோல்டு மோதிரங்களும்‌ இனாம்‌. அங்கீகரிக்‌ 
காமல்‌ போனால்‌ பணம்‌ வாபஸ்‌, 

ஆங்கிலத்தில்‌ கடிதம்‌ எழுதவும்‌. 


AMRIT PHARMACY 66.1௨ 
JULLUNDUR CITY Pb. 
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விரும்பியதை பெறுங்கள்‌ 


ணை அம ௫ 


கவலை வேண்டாம்‌, இதை அணிந்தால்‌ எந்தவிதமான ( 
முயற்சியிலும்‌ வெற்றி, திடசித்தமுள்ள ஆண்‌ அல்லது பெண்‌ \ 
யாராயிருப்பினும்‌ உம்முடைய வூயம்‌ ஆவார்கள்‌. 687 % 
சக்தியால்‌ அவர்கள்‌ உங்களை காதலித்து, உங்களை அடைவார்கள்‌. 
உங்களை இல்லாமல்‌ உயிர்வாழ அவர்கள்‌ விரும்பமாட்டார்கள்‌. 
வியாபாரம்‌, லாட்டரி, விற்பனை, வழக்கு, பரீக்ை, புத்தரனில்‌ ® 
றந்தவர்களுடன்‌ ۱ 





லாதவர்களாயின்‌ [புத்திரபாக்யம்‌ முதலியன அடையச்செய்யும்‌. 

பேசச்செய்யும்‌, மறைந்துள்ள புதையல்‌ இருக்குமிடம்‌ இவைகளைக்‌ கனவில்‌ காட்டும்‌. 
தறித்திரம்‌ துர்கிருஹங்களின்‌ தோஷங்களை நீக்கியும்‌, பயங்கர வியாதிகளினின்றும்‌ 
இவர்த்தி ஏற்படும்‌. 


முழுஅம்‌ வெற்றி, விலை அணா 0-120 
ஸ்பெஷல்‌ ரூ. 8-0 


இவைகள்‌ பொய்‌ என்று கிரூபிப்பவர்களுக்கு ரூ. 0 இனாம்‌ அளிக்கட்‌ bh. ” 
ச ی‎ ்‌ - ۰ அளிக்கப்படும்‌, 
பலனில்லை என நிரூபிப்பவர்களுக்கு இதன்‌ முழு விலையையும்‌ வாபஸ்‌ ی‎ 


BENGAL MAGIC HOUSE )6 M.M.) J 


SITLA TEMPLE, AMRITSAR. ۱ 
அமை அவை ات‎ உடை சமை மலை N 


தா یی وس‎ sg وس یسب‎ 
8 த்‌ nk த்‌ aT ET OORT RE LÊ டடக்‌ ஆட்‌ 


a SIN ITY வை வ ஊடு 


۹ 
7 





ம ۰ ஓ : 
ஏன்‌ உங்கள்‌ குழந்தை 
.... நேயுற்றிருந்தது? 
உங்கள்‌ குழந்தை நோயுற்றிருப்பதின்‌ மூலகாச 
ணத்தைப்‌ பற்றி நிச்சயமாக புரிந்துக்‌ கொள்ளு 
ங்கள்‌. சிகிச்சைக்கு பிறகும்‌ மறுபடி மறுபடி வ 
ருவதும்‌, அல்லது அதற்கு கட்டுப்படாமல்‌ நிலை 
த்திருப்பதுமான உபத்திரவத்தின்‌ சறியஅறிகுறி 
கள்‌ ஈரல்‌,குலை நோயைக்‌ குறிப்பதாயிருக்கலாம்‌. 
இவைகளை ஒரு டாக்டரால்‌ தடுக்க முடியும்‌, 
பசியின்மை — சோம்பல்‌ — சிடுசிடுப்பு ~— மலச்‌ 
சிக்கல்‌: அல்லது வயிற்றுப்போக்கு அ வாந்தி 
பருத்த அல்லது உஷ்ணமான வயிறு — இலேசச 
ன ஜுரம்‌ — சரீர இளைப்பு. 


























பெரிய கடை தெரு,கெப்பக்கு 
னம்‌. தீருச்சிரரப்பள்ளி, பெரிய 
தெரு,ரும்பகோணம்‌. ஆர்காட்‌ 
ஸ்ரீனிவாஸ்‌ 29 ها‎ 65, பெங்க 





سیب ஸ்தா ஈரல்‌, குலை தோக்களுக்கும்‌‏ ده 9۵ மற்ற‏ ۵09۰ فرح 

த்‌ ig பரவரம ப்ப ௨ ன்றது. 
பல்க IEEE ES த வியாய்ாிகள்‌ ட 
பூர்‌ - லக்னோ ۰ சுல்கத்நா ۰ டமும்‌ டைக்கும்‌, 
விஜயவாடா - விஜயநகரம்‌. 


ஐம்மி வெங்கடரமணய்யா & சன்ஸ்‌ 
2, பிராடீஸ்‌ ரோடு, மைனரப்பூர்‌, மத்‌. 
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காம சாஸ்திரம்‌ 


உலகத்தில்‌ மிக்க அத்தியாவசியமான ஆண்‌-பெண்‌ சேர்க்கை 
யைப்‌ பற்றிய 84 ஆசனங்களை உடைய, ரகசியக்‌ குறிப்புகளுடன்‌ 
கூடிய மிகவும்‌ உயர்ந்த புத்தகம்‌. 84 ஆசனங்களின்‌ 200 வகை நிற 
போட்டோ படங்கள்‌, தனித்தும்‌, சேர்ந்தும்‌ பல்வகை முறையில்‌ 
போகம்‌ துய்ப்பது போன்ற நீங்கள்‌ இதுவரை அறிந்திராத பல ரகசி 
யங்களை யெல்லாம்‌ இப்புத்தகம்‌ வெளிப்படுத்துறெது. SONT 
ணமாகாதவர்கள்‌ இப்புத்தகத்திற்கு எழுதற்க. 1. புத்தகம்‌ வீலை 
ரூ. 2-12-0௦. ரகசிய போட்டோ பலவகை தோற்றத்தில்‌ கடைக்கும்‌. 
25 கார்டுகள்‌ தனித்திருப்பது ரூ. 2௪12-0. 50 கார்டுகள்‌ சேர்ந 
திருப்பது விலை ரூ. 5-0-0. ஆங்கிலத்தில்‌ கழி தம்‌ எழுதவும்‌; 


Mis. French Photo Supply Company 
(C. K.) JULLUNDUR CITY 
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ரொக்கப்பமிக ரூ. 1000 
( அபூர்வ சக்தியுடையது ) 
மாய மோதிரம்‌ 







இந்த மோதிரம்‌ மாயா ஜாலத்தாலும்‌ மெஸ்‌ 
i மரிஸ சக்தியாலும்‌ தயாரிக்கப்பட்டது. யாராவ 
கொருவர்‌ இம்மோதிர த்தை அணிர்துகொள்ளுங்‌ 
கள்‌; உங்கள்‌ காரியங்களில்‌ வெற்றியோ, அல்லது 
உங்களிடம்‌ பணிவோ ஏற்படச்‌ செய்யும்‌. உங்‌ 
களை எல்லாவித ஆபத்துக்கனிலிரும்தும்‌ இது 
காப்பாற்றும்‌. துர்த்தேவகைகள்‌ உங்களிடம்‌ 
அணுகா. QB E மாய மோதிரத்தை அணிந்து 
கொண்டவர்களிடம்‌ ஆண்‌, பெண்‌ அடங்‌ நடப்‌ 
பார்கள்‌, இவர்‌ பெயரைக்‌ கேட்டாலே நடுங்குவர்‌. காணாமற்போனவர்களைக்‌ 
கண்டறியலாம்‌. - நீங்கள்‌ காதலில்‌ வெற்றியும்‌, கோர்ட்டு வழக்குகளிலும்‌ 
உத்தியோக உயர்விலும்‌, அதிகப்‌ பணம்‌ சம்பாதிப்பதிலும்‌ வெற்றியடைவீர்‌ 
கள்‌. சுருங்கச்சொன்னால்‌ இம்மோ திரம்‌ ஒரு பாதுகாப்பாளரைப்‌ போன்றது. 
ஒருமுறை பரிக்ஷியுங்கள்‌. முதல்‌ இரவிலேயே பலன்‌ காண்பீர்கள்‌. இதன்‌ 
விலை ரூ. 115-0. ஸ்பெஷல்‌ ரூ, 8-0-0. ஸ்பெஷல்‌ அதிக சக்திவாய்ந்தது 
ரூ. 9-150. தபாற்செலவு தனி, பலனில்லை யென்றால்‌ பணம்‌ வாபஸ்‌ 
செய்யப்படும்‌. 


Principal, Bengal Mesmerism House (C. K.) 
JULLUNDUR CITY. Pb. 
 Bdited & Published by N. உ. Ramanujan & Printed by 1 Rangaswami 
at the Cauveri Colour Press, Besant Road, Kumbakonam., 
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| உயர்ந்த ரக ரீளாண்டேஷன்‌ GÊ || 
“வ ஏக்ஸ்ட்ரா போல்ட்‌ காபிக்‌ கொட்டைகளும்‌ | 


35 


பவுண்டு, 13 பவுண்டு?‏ 8 وروی 
பவுண்டு ஸீல்வைத்த துணிப்‌ '‏ و 
பைகளில்‌ கடைக்கும்‌. ۱‏ 


ஜ்‌ மான்புமாகசரிங்‌ கள்மேனி விமிடெட்‌, சேண்‌. 
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